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PREFACE. 


The iirst edition of this book was published in 1S94, under tKo 
title “ The Wit and Humonr of tho Persians,” and was dedicated 
to my friend Mr. Hyder Cumraddin Tycbji, to whom I owe my 
taste for Persian Poetry, and whose death in August 1902 has 
been an irreparable loss to me. 

The present edition, under a now title, contains most of tho old 
matter with mucH new addition, the latter forming about forty 
per cent, of this volume. 

In the first edition there were, from various causes, many 
.errors in the Persian verses, bat they have, I bolievo, all been 
-eozTCcted in the present edition. Most of the corrections woro 
■suggested to me, shortly after the publication of the book, by 
Professor M. Ahmad, of Holkar College, Indore, who, though a 
4tranger to me, was kind enough to take so much trouble on my 
behalf. He is at present Professor of Persian in Wilson College, 
Bombay, and I take this opportunity of conveying to him my best 
thanks for the valuable help he gave me years ago. 

The translation of tho verses has also been revised, wKcro 
necessary, but for tho most part the old free rendering has been 
jretained. In the new portion, however, the translation is moro 
literal, and an attempt has been made to make it more in consonance 
with the spirit of tho original. 

Before the present work was placed in the hands of the printer, 
the Persian portion was submitted to Mr. Muhammod Ja’afar 
Mowla, a Persian scholar, to whom I was introduced by a mutual 
friend, and I am much indebted to him also for several corrections 
made and for valuable information about variant readings. It must, 
however, be mentioned that some additions and alterations were 
made at the eleventh hour, while the book was already in tho press. 
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and these* Mr. Mowlahas not seen. 

In Part I the order of the sections has been changed', and sO' 
are also the titles of some of them. In Part II the stories Have- 
been rearranged on a definite plan, so that stories of lilce nature- 
come together. 

Of Arabic and Persian words naturalised in the English 
language, and of many familiar proper names, the English spelling 
given is, at times, the conventional spelling and not the exact trans- 
literation, and this is specially the case with matter tahen from the 
first edition. 

In spite of care exercised there must be many inaccuracies still , 
and I ash the reader’s indulgence for them. 

Not beins a Persian scholar, and my range of reading being 
limited to a few boohs, T realise that the collection I have made is- 
a poor one; and T doubt not that from the" field of Persian Litera- 
ture left unexplored bv me a competent scholar could Have made a 
wider and a better selection of Persian Wit and Humonr. 

THe nature of my occupation and the very little time it leaves- 
me, combined with the lach of facility in Bombay for consulting the- 
works of a good many writers. Have also prevented me from 
making tbe collection’ so good as I could have wished, and I have 
to leave it as it is, for the judgment of the discerning public. 

For some of ray own versesf that I have taken the liberty of 
introducing in four sections of the booh I Have to urge the same' 
plea that I put forth in the first edition — that the opportunity- 
was convenient and the temptation strong. 

In the correction of the English portion of the proofs I have- 
received considerable Help from my son ArdesHir who Has devoted’ 
very minute care thereto. 


ilf. N. KUKA. 


Boicbat, December, 1923. 

• Th08ear6pagaagegNo8.92, 101, 102, 103, 109 (on pageg 114 to 122), Nog. 17 to 
20 (pageg 149 to 152), No. 77 (page 177), Noa. 67 to 70 (page 195), No. 10 (page 198)- 
and No. 84 (page 21S). 
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INTRODUCTION. 


There is probably no nation that is not endowed with humonr 
of some sort, as we find even savages possessing this faculty to 
some extent; but the remarkable development of it in certain 
people, such as the English’ or the Americans, who have produced 
writers like Dickens, Lamb, and Mark Twain, is due to ages of 
culture combined with a special gift of nature. 

In Persian Literature humour is not lacking, as is evinced by- 
the funny stories in which the literature abounds, though some of 
them are traceable to Arabic and other sources. But the humour 
therein is of a type generally to be found in such stories—that of 
Incident or situation ; while the finer and subtler type— that of 
description, or of investing ordinary events in a droll or grotesque 
garb, has not been sufSciently cultivated. There are, however^ 
somd good examples to be met with here and there, as, for instance, 
Story No. 253 (in Part n), where the perplexity of the Kazi is 
described with consummate art 

In the section dealing with ‘Humorous Stories in Verse, Mt 
will be noticed that out of the twenty-four pieces selected fifteen 
are from the JfasBrtci of Maulana Jalaluddln Rumi, a didactiu 
poem written with the main object of e.xpounding Sufism and the- 
principles of Ethics. In a serious work of this nature, written by 
tm tiatxnsA., Tdngitraa nitoi, x/ub wonW Var&’iy uxpeih *toiraa ’numour, 
and it is therefore an agreeable surprise to come across this pleasing 
trait of the poet. "We see herein exemplified the saying about 
humour having its abode in a sympathetic heart. 

Humour is the offspring of Freedom, and there is no scope for 
its proper development nnder despotic rule; while Wit, which 
depends on culture and civilization, can find snitable soil in the 
couits of princes. The Persian nation, since the Ee\o^utjon 
which has brought about a change in the form of goveinroent,*' 
has been experiencing a sense of freedom, and already the signs 
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•are manifest of the expansion of the humorous element in its 
-■literature, as can be from that valuable compilation uf 

Prof. E. G. Browue— The Press and Poetry of Modern Persia.” 

In Wit the Persians make a much* better show, though the Wit 
.may be somewhat lacking in diversity. We may not come across 
good specimens of sustained Irony like that of Swift, of Burlesque 
like that of Gilbert and Sullivan, of line Extravagance like that 
of Mark Twain, and of Parody like that in Rejected Addresses', 
but in Eepartees and Epigrams, and in the display of line Fancy, 
the Persians can stand comparison with any nation. 

Most of the Wit in Persian Literature is to be found expressed 
in verse, very frequently in extempore verse, in the making of 
■which the Persian poets have peculiar aptitude. 

Play on words — ^real puns in which an expression can convey 
'two meanings — ^is a form of wit common to many nations, and the 
Persians know how to use it to advantage in giving point to a joke 
•or sting to an epigram. But long poems like those of Thomas Hood^ 
in which almost every couplet has a pun or • two, have been 
rarely attempted, the only example I have come across being that 
given on page 17B of this book, from Ne'mat Khan-i-Ali. 

It should be mentioned that in the “ Enigma ” section the long 
■ pieces given were not originally written by the poet for the purpose 
of turning out enigmas — they form the prelude to the Qasidahs 
or panegyric odes, the poet making use of the enigma for • turning 
skilfully, by means of a subtle connecting idea, from the subject of 
the enigma to the subject of the eulogy. 



PART I 




ANECDOTES OP POETS AND PRINCES. 


1 'WhenFirdousi, on themvifcation of SaltanMehmood, reacted 
the capital of Ghizm, he happened to pass a public garden where 
the three royal poets, Unsan, Asjadi, and Farrukhi were enjoying 
themselves The poets observed him approach, and at once agreed 
that if the stranger chanced to have any taste for poetry, which they 
intended to put to the test, he should be admitted to their friend- 
ship, and in order to decide as to his merits they settled among 
themselves to repeal each in his turn a hemistich, and leave to Fir- 
dousi to complete the fourth, bat at the same time satisfied in theic 
own minds that there was no other word in the Persian language 
that would rhyme with the three, which they had taken care to pre- 
occupy 

Firdousi joining them and hearing the proposal, promised to 
exert his powers They then commenced each with an extempora- 
neous hemistich 

Unsari -^1* *1* y ojv 

' Asjadi 

Tarrukhi j| ^ jJT 

Firdoasi JC- jj j-T v_>L. a-U 

Unsari — The light of the moon to thy splendour is weak, 
Asjadj—The rose is eclipsed by the bloom of thy cheek, 
Farrukhi — Thy eyelashes dart through the folds of the Joushan * 
Pirdousi — ^Like the javelin of Geev in the battle of Pushan f 
The poets were astonished at the readiness of the stranger, and 
ashamed at being totally ignorant of the story of Geev, which Fir- 
dousi related as described m the Bdstdn Nama They immediately 
treated him with the greatest kmdnesa and respect, and afterwards 
introduced him to Mehmood, as a poet capable of undertaking the 
Shdh Namoh 

* JonahaQ is armcar 

t PathaQ ti tho name of a place where a rery toagh battle was foaght 
between the Persian army of Kaitbosro, aodet the command of Toot, and 
the Tnranlan army of Afras yab onder the command of Peerao. 

The abore extract, with the Bnglub verses, is from Beales Ortental 
£i3grayhy 
1 
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Wit, Hdmoue and Fancy op Persia. 


2. In the time of Sultan Sanjar Seljooki, the rulership of the 
province of Khwdrezm was entrusted to Sultan Atsiz. The latter, 
however, tried to become an independent prince, and in order to 
punish him, Sultan San jar came down with a large army. Atsiz 
hereupon took to flight, and fortified himself in the stronghold of 
Hazar Asp, sending at the same time the following lines to Sultan 
San jar:— 




aA iSl} 




I* y; 


i-slh dlU b 


>\_A ^ I 


I A 








• - “I have not the strength to fight with the king; nor have I the 
inclination to make peace with him. The king is a powerful sove- 
reign and ruler of the world; and in flying from such a king there is 
no disgrace. Although the horse which the king bestrides is very 
fleet, surely, my horse is not lame. The king comes to Khwd,rezm— 
I go to Saqsin; verily the world is wide enough for both of us.” 


Sultan San jar followed him to Hazdr Asp, and laid siege to that ' 
fortress. Poet Anwari, who was in the camp of Sanjar, 

writing on a piece of paper the following lines in praise of his mas- 
ter, sent the paper, fastened to an arrow, to the 'fortress of the enemy : 

J djJ jj •• »■ OV?" •IAjJ 

“ 0 king, the kingdom of the world belongs to thee ; and Fortune 
has given thee Royalty as thy calling. In but a single assault cap- 
ture thou the fortress of Hazdr-Asp to-day, and the whole of Khwd- 
rezm with a hundred thousand horses^ will be thine to-morrow.” 

It happened that in the fortress was the poet Rasheed-ud-din 
.W atwat, a follower of Atsiz. He, in reply, sent back the^ following- 
lines in praise of his master Sultan Atsiz: — _ 

-ij* 0^^ j I y '• ^ C— »*U» jJ" ^ 

<^i j ^ y 

* U' -- 

* A -play on the word Hazar-Asp, which also means “a thousand horses." 

J.# also means "a hundred {fortresses like) Hazir-Asp." 
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“ 0 king, in thy cup is pare wine and not dregs, while thine 
enemies have to drink blood, throngh mortification. Even if the 
warrior Rustora to come as thy .foe, he would not be able to 
take away a single ass from Hazdr^Asp." 

These lines enraged Shah Sanjar -very much, and he swore that, 
if ever Easheed fell into his hands, he would have him cut into 
seven pieces After a time the fortress was conquered, Atsiz fled, 
and Rasheed-ud-din Watwat concealed himself He had, however, 
a friend in Najeeh-ud-din Munshi, the secretary of the kingj whom 
he induced to intercede for him with the monarch. Aeeordingl'y, 
one day when the Shah was rather in good humour, the secretary 
observed, that ‘Watwdt* (which literally means ‘a sparrow’) was 
but a very small bird, whom it was hardly possible to cut into two 
pieces, much less into seven. The Shah hereupon laughed and 
forgave the poet Watwit. 

' 3,* Nasruddin, a chieftain of the tribe of “fCabood* JAmah,'* fell 
under the displeasure of Sultan Takash who sent 

some one to kill him and bring him his bead. Nasruddin, however, 
prevailed upon the messenger to take him alive to the court of the 
Shah. When the Shah saw him brought alive, he became angry 
with the messenger, but Nasruddin immediately addressed the 
king with the following verses, whidi so much pleased the monarch 
that he not only gave him his life, but embraced him and made him 
a high officer 

cS^ ^ ^ ^ •* pi if* y Cj* 

J. 3 ^ 

“ I apply the dost under thy feet as collyrium to the eyes of my 
wisdom. I bring with me apologies, not one, nor ten, but a hundred. 
The head that thou didst require I could not entrust to any insig- 
nificant person; so I come myself, and I bring it on my shoulders.” 

4. ^ Kbwajeh Ameer Beg, the poet, falling under the displeasure 
of Shah Tehmasp Safavi, was imprisoned in one of the fortress^ 
•of Khorasan. "When Abdullah Kban Uzbeg temporarily occupied 
Khorasan, he sent to the Khwajeh a note containing only this 
verse;— 

h ^ SjSj •• Jfi •‘'t 
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“Oh Khwajeh, henceforth give up all hopes of life; for the^ 
throne of royalty has become our seat.’^ 

. The Khwajeh, in reply, sent the following lines, at the end of 
which he skilfully incorporated a couplet of the celebrated poet 

U o jl^l3 (SI 

•• h (iJ Uj •Ij*. 

h ft ^ 4*;j jj o ^S' Ic-A J Jjj. cilK* 

— * ^ 

L* 3 ^b» •* ^ ^ kpUILm* 4* 

\4 ^ iails- ^ •* 0.3 ^ ^ ^ ‘t’I yr 

J.y^ J-r* •’ cst- .> ^y.b\'^ 

"* 

“ 0 breeze, if thou goest towards Khorasan, convey to the people- 
a message from me. Tell these people faithfully — ' 0 ye ! on whom' 
our people high and low have vowed vengeance, ye have, in yourr 
conceit and ignorance, written to me a note containing these 
lines ; — 

‘ 0 Khwajeh, henceforth give up all hopes of life, for the throne’ 
of royalty has hecome our seatf 

I would say in reply, “ Vain pretender ! hast thou not heard that 
our king is coming with a force innumerable as the stars, and witli 
a splendour like that of the heavens? Thy pretensions to royalty, 
can best be answered by quoting the verse of our sweet Hafiz — 

‘ The coquetry and blandishments of the straight-statured dam- 
sels will only last till the arrival of our walking cypress in all Keic 
gracefulness.’ ” 

5. The poet Haidary of Tabreez wrote an eulogy on 

one of the Mogul emperors of India, but could get no opportunity 
of reciting it in his presence. He therefore wrote the following 
verses and sent them to the king, incorporating at the end a couplet 
of HAfiz: — j 


ao 



o JL^ 


a:* 

dU< 


oU>i3t 


Jul> 



(1)13 


cy' 

jV i'AA 




0 

•jl tSjjj' 

(3°^ * A 

cy° 

^ b*»5^ o «aap 

oIm 


1 

“ 1 J 

«1)L> 'rrf 

jJT 



j3i/^ 

eJkO 

1 3 


\ 


il>' jhi 


lTI 


A y J laiW 
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“ In tlic praise of Ujo Kmperor of Intiin 1 wrolo a poem limt 
■was approved of by every one; but Torlunc did not favonr me, 
instead of calling n flower from tbo rojc-busli I got pricked by a 
lliom. The Kmperor beard not a single linCf nnd this key opened 
not the padlock of my hopes. 1 was in great grief owing to Ibis 
mlsfortnnc, when I heard a ccIcUial voice singing this vener— 
^Uiifir, thy duty is to ’'ing prnUcs, .and it snflicctli ; do not worry 
-thyself ns to whether thy words arc heard or not.' " 

The Kmperor was pleased with the xcrscs, and ordered that 
money and a robe of honour should be given lo the poet. But the 
poet had to wait for many days owing to the flilatorincs of tho 
treasurer^ whereupon he again sent these lines lo the Bmperor:— 

- r ^ r‘'j- V- fjl' 

* (''I ji 3 rr 

4 4-1 l ) JS^ ^ 

" 0 Kins, I nm nnJer a difliculty, and I want lo apprise tlico ot 
jt; for it has been to mo the cause of mfinilo sorrow Tl>ou hast 
ordered that I should be given gold and silver m reward, bnt it is 
bard for me to get the amount from ibo treasurer, and equally 
bard to do without it.” 

It is needless to add that this lime tho poet received the reward 
promptly. 

6. Abdul la’Khan Uzbeg once visited the tomb of Rustom, and, 
wliilo there, gave utterance to these verses:— 


CAiy •* (yy. C}ij} i }i( ^ 

“ Raise thy head from the dnst. and look at Persia, now subject 
to tbo brave warriors of Turan.” 

A bold and witty wozicr of his, who wos present, said, " I Icnow 
what Rustom would reply could ho speak." ** And what would tho 
reply hoi ”, asked Abdulla Khan;” speak out without fear.” Tlius 
urged, the wazier replied, ** Rustom's answer xvould bo this:— 

^ oVita * .e^ 'j* 31 * 


' — VAnother ftwount !■ that It wa* Tbimur tho r.amo (TamerJnnc), who thui 
^>feo6it«3, and the letotl ol hi* vrazisr wa* ' 


jKa Ut| 


Olji Cjij^ 


‘‘Prom thi* wo^ the lion* have pa**cj away, and now it ]* the Jamo fox 
that here doth prowl foe prey." 
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‘ When the forest has been deserted by the brave lions, the- 
jackals come in with a bold face.* ” 

7. The Sheikh-ul-IsIam of Tabreez presented to the poet Mulla 
Mehommed Assar one of his old and cast-off garments. Such a 
present from a religious man, being considered a token of high 
esteem, is generally worn for some days, in public, by the man 
presented with it. But as the poet did not like to go about in the 
dirty, worn out garment, he sent the following lines to the Sheikh 
as an excuse for not putting it on: — 

“Cst o lj( J Jl- “Ula. dJjL« oj •• Ij a Alt 

Af[ jl *• jl I J*- 

^ ^ j “uiaU <5 1> jl 

<lslr ‘jiSI .*. j] j Ai^lj <m\^ a>' cj- 

“ The Sheikh-ul-Islam has presented me with a garment — a bless- 
ed garment that has seen many years. In the beginning of crea- 
tion, its warp was prepared by Eve, for Adam; and Mary wove it 
in the loom for Jesus. Afterwards, the torn places were patched up 
by Patimah with the thread made from wool taken from the Camel 
of the Prophet, Who am I, that I should put' on the garment 
wherein have blazed the suns of so many prophets ? ’* 

8, Once in the Court of Shah Sanjar, the poet Rasheed-ud-deen 
Watwat was given a seat lower than that assigned to many others 
of less renown. This was the occasion for the poet’s writing the 
following verses; — 

Jfit JL ji <ili» jjJ ^ 

^ Oil 0^ iT*..** 1 t ^ t T .** 

dlLU. J oAl. 5 y 

“ 0 king, you know that the heavens in their revolutions will 
not bring forth for a thousand years a man so unique as myself. 
If, then, you assign to me a lower seat than that given to mere 
nobodies, I perceive the subtle fancy underlying. Your Court is- 
V like an ocean wherein, verily, the pearls are at the bottom, and the 
weeds at the top.” 

9. Once Sultan Tughan Shah Siljooki, playing backgammon 
with one of his courtiers, wanted to throw two sixes, but the thrown 



Atiic^i^cs <7 Potf^ atul Princes. 


of Ihc die<» turned out two awn, tht mcj beint: nl tlic bollom. 

The monarch lott hti temper* and the courticru Ic^an to tremble 
for their lim. Hereupon. Haltecm Arx.akI, who wm prcicnt, im* 
mediately went to the court muitdan, and told him to »ing there 
and then the folIowioK quatrain, which the Jlalcccm had composed 
extempore r— 

0^ *’■ jj 

iS)j *11 A jX ^ .jjl 

**If the King wanted two dxes, and the throw turned out two 
ncci, beware, think not tfiat the dice did not obey his wiahet. The 
jvoints whidi the king desired came with their face to the ground 
in token of humility, and out of respect for the king." 

The tents pleased the tnonareli so \ery that he ordere^I 

the Hakeem's mouth to be filled with jcwcls- 

10. The poet Pdwary of Kdshin wrote an wle in praise of 
someone who sras a natirc of IChor/isdn. Dut tlie party praised s.sid 
that the poem hod no sense in it, whereupon the poet sent him the 
following epigram 

l*Ii jl A ^ Si) •- 

"In Khordsiin 1 pratted someone, but not with the object of 
getting any reward from him. He, inisumlerslanding my motive, 
said tiiat the eulogy srritten by me had no senso in it. I told him, 
* You arc right; I, too, know, that there was no sense in praising 
you/ ” 

11. Sultan Mehmood Qlioznawi had a favourite sI. 1 ^c named 
Aydz. One evening when the king had indulged rather freely in 
the wine cup, he cut off the long tresses of A>dr. Next morning, 
on seeing his favourite slave shorn of his beautiful ringlets, the 
king recollecting the incidents of the last evening, was \cry raucli 
put out. Ho sat moody and pensive for the greater part of tho 

* Tlio hit two Iinct aro lo lome books biren ILdi .•« 

aV jl (S>1 ^ il 

'* When tho ' 8jx * Lctiold the grandeor of the Itofal proiotjco, U hit Iti (aoe 
00 the ground from awe of tho Kiog ” 
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day, .and none of tlie courtiers had the courage to go to 
him, till at last the poet laureate Unsari made the venture. As 
the poet was another favourite of the King, the latter on seeing him 
said — “ Come, I have been longing to see you. Have you seen 
what misery I have brought on myself with my own hands? Have 
you any vway of consoling me?” The poet in reply recited the 
following extemporaneous verses: — 

c-^I j (jwA' tSl?- *^5' *. *:*•; ^ 

j Jj-* ** j jjJ 

«•« 

“How can, shearing the locks of the beloved, be considered a 
defect? And why should there be any worrying about it? Nay, 
this is a day for song, and mirth, and wine ; for it is by pruning 
that the cypress can be made to look more lovely.” 

The Sultan was delighted, and he ordered that the poet’s mouth , 
should be thrice filled with jewels. 

12. One day Sultan Mehmood was preparing to go a riding, 
but the horse on which he was mounted stumbled, and the king had 
a light jail. The poet Unsari, who was present, hereupon addressed 
the king in these verses 


cf 


dU» 


UjI ( Ij ‘1 >^."1 

“ 0 king, admonish thou the perverse sky that has allowed this 
mischance to occur. If a ball goes astray, strike it with the bat, 
but when a horse stumbles give him to rae.”'^ 

The king presented him with the horse ; and after some days, 
in the course of conversation, asked him what he had done with the 
animal. The poet replied: — 


JOP .♦. It 

^ ^ '■Qjz J ^ ^ J 

“ I went to the horse to kill him for that fault of his; but the 
animal begged me to listen to his pleasing plea. Said he, ‘ I am not 
the earth-supporting Bull that I should uphold the world, nor am I 
"the fourth sphere that I should support the ”t 


* There is a pun here. alao means " forgive him for 

my sake.” 

t The earth it supposed to rest on the horns of a hull. There are seven 
spheres, each belonging to a planet, and the fourth sphere belongs to the Sun. 
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This double praise of the SuItaUt who in one verse was com- 
pared to the world, and in the other to tlic Sun, earned forthepoot 
another substantial reward. 

13. Sultan Baiqera, the grandson of Tamerlane, once ordered 
that 500 gold pieces (in Turkish should be given 

to the poet Barandaq But the Court secretary wrote out a 

cheque for only liOO coins, whereupon the poet next day presented 
ihe following lines to the Sultan:— 

*^1 jM’Vi- -li 

.^1 jL_a *-1:.; ^UaJL- cAi 

jl^” JaJc ^ ^ t -*• 'l 

“ The king who is the slayer of enemies, the protector of friends, 
^•aud the conqueror and ruler of the world, ordered that 500 gold 
. pieces should be given me as a reward, for the favour of the Sultan 
on his slave is boundless. But out of the amount 300 coins have 
.disappeared, and only 200 arc to be seen in the cheque giveu to mo. 
It may be that I have heard imperfectly, or it may be that the 
_seeretary is a blundering fellow; or perhaps in the Turkish tongue, 
-the expression means only 200 dinars. 

* In Beale’s Onental Stography,! find tbo following admirable tranelatioa 
<ef the Persian Terses:— 

' The Shah, the terror of his foes. 

Who ^Yell the soand of Oatterj kno^M, 

The conqueror of tho vrotld, the lord 
Of nations vanquished by btsanord, 

Gave, while he praised my verse, to me 
Five hundred dneatt as a feo. 

Great was the Sultan’s generous mood, 

Great is his servant’s gratitude, 

And great the sum ; bat itrango to eay 
Three hundred melted by the way I 

Perhaps the word m Turkish tongue 
j Convenient meaning may contrive ; 

Or else, my greedy ear was wrong 
. That turned two hundtei into fiva 
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The Sultan laughed and said : “ In the Turkish tongue the ex- 
pression is equivalent to 1,000 dinars” ; and he ordered 1,000 dinars 
to be paid to the poet there and then, 

14. Easheedy and ’Ama’aq Bokhari were both poets, belonging 
to the Court of Sultan San jar and were both rivals of each other. 


Once the Sultan asked of the latter his opinion of Easheedy aE- 
a poet. He replied, “ He is a good poet, but his verses have no salt 
in them” {i.e., are lacking in elegance and wit). 

, The Sultan turned to Easheedy and said, “ What say you to this 
criticism?” Easheedy turned towards his rival and immediately" 
replied in the following verses : — 

*** ^ c5 

(-l«i j i ^ * V J .i’ I •• I j CJ* 

1 y sJLj ^ » * . U I Li.*< ^ 1» J A 

“ Thou hast found fault with my verses saying that they have n(> 
salt in them. Thou art right. My verses are like sugar and honey;’ 
and salt will but spoil the taste of these two. But thy verses are 
like turnips and boiled beans ; and to thee, 0 villain, salt is indis- 
pensable.” 

15. In the time of Sultan Mehmood Sabaktageen, one Beghoo- 
bin-Tughan Shah was the ruler of the province of Qabd ih 
Turkestan. 


At his death his kingdom was portioned out to his five son& 
When Sultan Mehmood conquered Samarqand and Transoxiana 
he required tribute from these brothers. This they refused to give, 
and sent the following insolent reply to the Sultan : — 


.jkil j Jj Ijj .*. 31 ^ 1* 


(♦ilAi" 3 ^ jf 

We are five brothers from Qaba, with hearts large as the ocean » 
and intellects bright as the sun. We have conquered all the king- 
doms of the world, and are now thinking of conquering the sky.. 
If the heavens do not revolve in accordance with our desires, wo 
shall put their wheels out of order.” 

The Sultan, in ordesr to punish them, sent a large army, and at 


dfiecdoif^ of Poot% and Pnnee^ 


n 


the eamo time told llic j>ocl Ifnsari to rcpl> to their letter, which 
the poet <*id in the folIowinR manner — 

^ jj /*T-" •*Jy' 

U j Ij jI * |•-7» jt— *■ 

*‘ Nimrod, in the lime of the son of Atar (i f , Abrahnm), paid, 
*I am the creator of the world* The Almithty punished him 
throuth the mslrumcntalilj of a \co small Rnat, and to this wo 
beat tcslirnonj *’ 

The brothers now came to their senses, and sent the following 
lines in quite a different tone, asl ing for mercy and fori;ucncJ:s — 

J j\ jity U 

j^L.r ulj-f J ** ^ y bla 

j-'.r** Jj— [jU 

r^'lr oi ^ •'* ** ^ jlj j’ 

” are llvo brothers from Qabi, grosclling in mitery and 
humility 0 king, thou art the Joseph of tho Egypt of Generosity, 
and we arc like lis guilt} brothers We, whoso capital stock is a 
triHc, stand ashamed in thy presence Exercise tli> generosity, 
and have mercy on our wrctclicd condition for we arc possessed 
of nothing '* 

The Sultan hereupon withdrew Iiis armj, and was content with 
receiving tho tribute 

16 One of tho wives of Sultan Sonjar was named Sfohsi- 
tce, and she was a poetess One day tho Sultan asked her about 
tho condition of tho weather She went to tho window and saw 
that it had snowed On rclurnmg, sho govo tho desired informa- 
tion in these extempore verses — 

iJ ^ jU - .'-**'1 

"V ** jf J t/J-J •^-O- ->■* ^ 

“ The sky has saddled the borso of thy fortune, 0 king, and has 
done thee special honour In order that thy horse who is shod with 
gold may not have to tread on tho mud, tho sky has covered tiio 
ground with silver ’ ’ 

17. Among Persian ladies it is considered an ornament to 
paint a small mole on the lips One day Shah Jehan on kissing ono 
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of the ladies of his harem found that the mole got rubbed oif in the 
act ; whereupon he merrily observed j\ “The crow 

flew off the mouth.” Next day, when he was in the midst of his 
courtiers, he uttered the very words of the previous day, and asked 
this waziers to compose couplets wherein these words should occur. 
After a while, one of the waziers got up and recited these lines: — 

xl>. ^1 jj ^ 3 ;?■ 

^3 ao Ljkil 

*■ Last evening when the water-lilj’^ was about to close its mputh, 
-an infatuated wasp came and entered therein. When the flower saw 
the sun in the morning, it opened its lips in laughter, and while it 
was still laughing, the crow -fieio off the mouth.'* 

[The allusion is to the circumstance that the water-lily closes 
its petals in the evening and re-opens them in the morning.] 

The second wazier spoke these lines: — 

j. e 5®*3 3 

' “ A eat was hungry and was running about in the forest, when 

she saw a crow sitting on a branch, unaware of her presence. When 
rshe caught the crow her eyes fell on a mouse; she tried to catch the 
mouse, and the crow flew off the mouth.*’ 

The lines of the third wazier were these : — 

3 V •• 1^13 

^ jl 3 Jt** 3 ^ A 3 ^ 3 ^ 

A hawk, capturing a crow in his talons, was flying off with it 
when he saw a heron whom he followed in pursuit. Suddenly a 
falcon appeared on the field, and while the three were wrangling, 
(behold the decrees of fate!) the crow flew off the mouth.” 

The lines of the fourth wazier were, however, nearest the mark, 
-and he received a royal reward. His lines were these : — 

l-J 3'^ tljT (IJ'Sl'S A a3^ ^ Jl^ Cj\j\ ^ J, ^ Jli" 

. -^lAl 31 ^13 AiL 0I31 A a.a; Ij Jk. A. A. <:!"( 3 i 

On the lips of the beloved was. a painted mole which looked 
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svrect n*; honey. In the act of ki«<nng the mole was rubbed off. 
S!jc lool cd into the mirror and could not sco the mole; she Tvas 
surprised to find that the eroir had floten off the vwuth ’* 

• 18 Once Shah Jcbon playedat chess \\ ilh a Persian pnnee and 
the stakes were that the loser should gi\o the winner one of the 
ladies of his harem It happened that in a certain iiosition of the 
game, the prince threatened mate in n few moves; and Sliah Jeban 
did not know how to avert what seemed to bo an inevitable defeat. 
Before resigning, however, he went into the harem to decide which’ 
of the ladic? he shonld give away. 

One ladj, named Jehan Begum (i^ , World) addressed the king 

thus 

Jit jKi oV** ^ 'A 3 j* 

" Thou art king of the world, then let not thoiforWgofrom thy 
hands, for the king of the world cannot do without tlie world,” 
Another lady whoso name was//d»/dt Begnm Bxistcnco) 
uttered these lines— 

At uV* i/ ^ 

” The world is pleasant, but existence is essential When CTistcneo 
IS at an end, of what use is the world! ” 

A third lady called rnnd Begum (ic., Destruction) pleaded her 
cause m these lines. — 

^ Ij U-i c->l* j j J 

” The world, existence, and all other things oro inconstant 
Pesiruetton should bo thy clioicc, since destruction is tho final goal.” 

The king then turned to the lost and most favourite of his 
Begnms, named Dil&rdm, but sbe first asked to see tho gome On 
examining the position she saw that by an ingenious senes of 
moves, Shah Jehan would bo able to win Accordingly, her reply 
was this — 

exS ' j Ij fij 3 •J* 3^ 

" Give away two rool s, O king, but do not give away thy 
Dildrdm Advance the elephant (« a , the Bishop) and the pawn, 
and with tho knight give checkmate” 

Of coune tho lung returned and finished the game, winning it, 
and was more than ever fond of the Bogum who extricated him 
from a serious predicament 
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- The position of the pieces is shown in the. subjoined diagram. 
It is to be observed that in those days, the Bishop’s move was to the 
ihird square diagonally, jumping over the intermediate square. 

Black— Persian Prince. 



White — Shah Jehan. 

Solution. 

(1) Booh to Book's 8t1i square check. 

King tabes Rook. 

(2) Bishop to Bishop's ^th square discovered check. 

King to Knight’s square. 

(3) Book to Book's 8th square check. - 


(4) 


King takes Rook. 

Pawn to Knight's 1th square check. 

King to Knight’s square. 

(5) Knight to Book's Gth square, CHECK MATE. 

-R-cTi? f position suit modern play, place the whi 

Bishop on Queen s Knight’s square, and the white Knight on Rooi 
second square; and the white Rook, that is there, should be on t 
rigU hand bottom corner. The second move of white would th, 
. Knight to Knight’s fourth square, discovered checE 
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19. Zeib-un-nisA Begum, a daughter of Aurangzebc, was a 
j)oetess, and her nomAc’^lumt was “Makhfi," tV., “concealed.” 

A poet once addressed her the following lines; — 

■ U r;-i S tr jW 

ij'' n-; -^1 ^ fj" 

^ iSI 

•' rV. ^ If** 

“ If I were to see thee in a garden, I would become a Bulbul 
^or the sake of the roses of thy checks; and were I to see thee in an 
assembly, I would flutter round thee like a moth. 0 thou Light of 
Assemblies, it is not proper that thou sboaldst show thyself to others; 
I wish I alone could see thee at close quarters.”* 

The reply of the Begum was conveyed in these lines 
*• 1*^ LfJ^ S jl iM 

S i-^j. y. 

ji 9j\» 

“ The Bulbul would leave the side of the rose were he to see me 
in the garden; and the Brahmin on seeing me would give up woi^ 
shipping idols. Like the perfume in the rose, I lie hiddenf in 
Poetry; whosoever wishes to see me can sec me in my poems.” 

20. Once Nur-Jehan while walking in a garden, encountered 
a poet whom she occasionally quizzed by way of fun. So, on seeing 
him, she said 

A" ^ Cxf} 

“ The ground has opened, and the head of an ass has appeared.” 

But the poet, with the following quick reply, turned the tables 
on her:— 

y tSy » 

“ On getting the scent of the female, the male has come.” 

* There aeeme to be a pon oc the wordi ^ which alto mean '* clad 
in same garment *’ In thii case the last Terie wonld mean—' I wish I cotild tee thee 
Tetled (to that tbon conldit not indulge In aelf display) ' 

t Blay on the word "Makhfi,” her nsm de plume. 

There !t another veriion of thit aneodota, but I prefer the one given above. 
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21. Once Zeib-un-nisa resolved on- going on a visit to the shrine- 
of a saint. ^ The Sheikh who was in charge of the shrine received due- 
notice of this ; but though he waited for many days the Begum did 
not come, and so he sent her the following verses as a reminder 

•* j'^ tr’ (**1 ti'* ^ 

“ 0 thou who sayest ‘ I am coming,’ why comest tliou not? Is- 
it the ‘Henna’ colour applied to them that shackles the feet of thy 
devotion?” 

The Begum’s reply was as follows : — 

•• ly iK (♦•'V (Jr* (^ 

‘=-'1 -c^’j ^ cf^ fO 

“ Though my garb is that of Leila, niy limH is destitute like- 
Majnun’s. I could have traversed deserts, but it is modesty thiaf 
fetters me.” 

The Sheikh again wrote ; 

A j iyf ' JlA l> ^ 

“ As long as Love is imperfect it is shackled by decency and 
decorum ; but to those in whom the passion Has reached its maturity^ 
modesty has no shacldes for the feet.” 

The Begum now sent the following crushing reply, and there, 
the matter ended 

•*. li Ij c5 I 

•* •^*5, h cs*. y 

Those who love the divine essence are enveloped in modesty 
from head to foot. How can a shameless bird like thee have the 
chains of modesty on the feet?” 

22. Between Jeh'angir and Nur-Jehan there were frequent 
sallies of wit. Once while they were standing on a terrace, they 
saw a man, bent down with age, going along the road. Jehangir, 
hereupon asked ; — 

ci.S' ^ 

."Why do old men go about with body bent ? ” 
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Nur-Jehan instantly replied — 

Ij jj 

“ Because m the dust thej seek the tH^s of lUcir youth ’*• 

23 On another occasion Jchangir obscr\ cd— 

fjik ^ 3 fjj- ^ fl -\3y ^ ^ J-J. 

“ I am not like the Bulbuk who with Iu« lond complaints, caa«cs 
annoyance to others I am like the moth burning but not com- 
plaining ” 

Nur-Jehan replied — 

fjjL. j- j i ^ ^ ,jU Akt uC ^ • \3j 

“I am not like the moth who loses iLs life in a single flash, lam 
♦'ll! c the candle burning all the night and complaining not " 

24 Once the Emperor Jehangir being oAcndcd with Nur 
Jehan, looked at her lus eyes rolling with displeasure whereupon 
<hti at once mollified him with the following C’ttomi ore conpict— 

iSm^LmI Ijk <«|J f,\ 3M ^j\ U 

“ We delicate vessels arc incapable of enduring such aflliction 
We arc grains of tear, to whom the rolling of the eye is like the 
turning of the mill 

25 Among Asiatics Saffron water is gcncrallj sprinkled oicr 
the dress both as a perfume and as a s\mbol of good omen Onco 
Jehangir observing the stains left by this water on the garments of 
Nur Jehan, «aid to her — 

3 CJ 3- o'- f J 

‘ Beloved' it IS not the stain of Saftron that is on your collar — 
it IS the yellow hue of my face that bos caught hold of jou bj the 
collar (to reproach you for your cruelty) ” 

Nur-Jehan m her turn replied— 

oh* w'** 03^ J y-U j «->m} S’ I j 

^ Ll^ ab. ^ hss a f a lar idea m h 1 1 oei -- 

^ dJU. j 

I «eek my youth m the dust it » not without reason that mj ilatnre i* 

tent 
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“ You have a ruby button on your silk shirt. Say rather it is a 
drop of my blood* (shed by you) that has fastened upon your collar 
demanding retribution. 

26. Once Jehangir made the following couplet on the eyes of 
Nur-Jehan : — 

“Thou art intoxicated with the wine of thy beauty; order 
those narcissus-like eyes of thine to wake up and keep watch over 
the assembly. ” 

Nur-Jehan immediately replied as follows: — 

" 0 ltO 3^ 3 c51 

•* Ij i_r*^ Jill -*^3 s -**^“'* -*•; ^ 

“ 0 cup-bearer, do not wake those eyes from their voluptuous 
sleep, for they are full of witchery, and will forthwith throw into 
disorder the whole assembly.” 

27. Once the poet Jamy recited the following verses of his in 
an assembly:— 

“ Since thy image is constantly present in my afflicted heart and 
in my wakeful eyes, whenever any one appears from afar I think it 
is thoii.'^ 

One of the men present wanting to be funny at the expense of 
the poet asked him — 

jj 

i.e., “ What if an ass were to appear? " 

Jamy instantly replied, as if in continuation of his verses, and 
at the same time pointing at him with his finger — 

“ I should still think it is thou.” 

The would-be wag went away, a sadder and a wiser man. 

28. t The poet Khdkanee once sent the following lines to 
Khakan Minochehr Slier wan Shah. 

^y. ^ L .*. jj ^ 

* In tersian arnorous poema, the idea of a lover complaining o/ being Tcilled by 
the cruelty of the beloved, is frequently to be met with. 

t Prom Oaseley’s Oriental Cdlections. 
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Giro me a warm vest that ina> embrace me, or n fair slave 
whom I may embrace." 

The ICli.lKAn was cnr3i;c<l at the doubt east on Ins generosity by 
the use of the word V (i * or *) and sent word to the poet to pre- 
pare for puni'shment, KhAhAnee, in the prc5cnce of the messenger, 
teized a fly, cut off its wings and feet, and sent the me«csengcr back 
with the dismembered fly and the following mcsngcr— "I wrote 
the word I (lA, *with ') and not l; but this wretched fly alight- 
ing on the word while the ink was yet wet, extended the dot with 
its feet so as to make it appear n double dot . othcrni^c it should lm\o 
been, ns I originally intended it should be, confident in your majes- 
ty’s usual gcncroaity, a request for both ^est and slave.” 

The KliAkAn was pleased uUli the reply and forgive him. 

29. AbAqA KhAn once puni«hcd with death a ccrt.iin officer 
who was convicted of treason. The body vras cut into scvcr.il pieces, 
which were dlstrlbated among the provinces in order to set a whole- 
•some example. 

The poet Juwaini Ins the following epigram on the subject:— 
jiy J Jb J dL •^\}^ iS^ JiJ y*> ^ 
iSA-i. CtL 4-cilt 

“For 0 few days thou VTast the repository of guile, and didst 
seek kingdom, ncallh, and plenty Knch of tliy limbs is non m 
possession of a province. In short, thou host, uitliin n ucck, become 
the possessor of the uorld.” 

3D. The poet Salrain Sftvcji once sat till very Me at mght 
•with Sultan Oweis, drinking wine When he got up to go home, tlic 
Sultan ordered a servant to tako up a candlestick and light the poet 
to his house. Oil reaching his rooms the poet desired to hove the 
light left With him till the morning. As the candlestick was of gold, 
the servant went the next day to demand it from llio poet, but tho 
latter instead of returning the cindlcstick, sent the following lines 
to the Sultan:— 

•*' eh" O* !.> efi ^ 

“The candloburntitscifawaywith tears last night, -and to day 
if the king demands the candlestick from me, it is I wlio burn.” 
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The S«ltan laughed, and said: “ It is difficult to recover from 
a poet anything made of gold;” and allowed the poet to keep the 
candlestick as a present. 

31. The poet .Qamaree received a certain monthly 

allowance from the royal treasury, but on one occasion the sum paid 
to him by the treasurer was only half the usual sum. There is a 
pretty allusion to this circumstance in the following verses sent by 
him to the king: — 

V 1) ^ ^ •Xi k 3 ^^' *** ^ 1 k I ^ 

“ 0 king, thy universal bounty which is the cause of grief and 
envy to thine enemies, is like a grinding mill ; for half the part is 
set in motion, while the other half is at rest.” 

32. "When Ameer Taimur conquered Pars, he sent for the poet 
Hafiz, and said to him : “ In order to make Samarkand and Bukhara 
(one of which is my capital and the other my birthplace) thriving 
and flourishing cities, I have devoted so much time and trouble ttf 
the conquest of other kingdoms. Now, you, for the sake of a mere 
mole on the cheek of a beautiful damsel, are ready to give away 
Samarkand and Bukhara, as you say in your verse : — 

.-. \j U Jj jjT Cl— a. cS3br^ P J 

‘ If that lovely damsel of Shiraz were to accept my heart, I 
Would give Samarkand and Bukhara for the black mole on her cheek. ^ 

How is it you who pretend to give away cities are so very poor 
and insignificant ? ” “0 Sultan,” said Hafiz, “can you not under- 
stand that it is by malting gifts like these that I am reduced to these- 
straits 1 ’ ’ 

Taimur was pleased with the reply and rewarded the poet. 

33. The poet Saghary was a friend of the celebrated 

poet Jamy. Once the latter, while in a merry mood,, wrote thn 
following epigram about Saghary ; — 

.*. 4,>| o JO X 

•• c-ilA) Ij ^1-^1 c ao 

-ij| » uo j j \j cJiP ^A iZm]j 
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** SAghnry used tos^y* ‘The phjjnnsts ha\c stolen from mv 
verges whatever they saw Uicrcin full of jiood sense ’ I saw most 
of his verses, and not one of them had n prain of Fcn‘c in it Ho 
wa** right in saying that the sense wrs stolen from Im verges ” 

The friends of Sdgharj tool particular delight in quoting the‘:o 
Tcr«c5 in his presence, and he m ft grent dudgeon came to .TAmy, 
and demanded nn oxplftnalion, remnrl mg tint dAm) *ecmM to lo\c 
an epigram better than ho did his friends Hut JAmj was ready 
•With an cxcu'c Said he, “I have not nadc the If"st mention of 
you m the verses 1 merely spohe of (»c, ‘a poet '), htit as 
•the formation of the wortl h the same as that of if^u—your name 
—the onij difference being m the diacnticvl points— it is jour 
friends who have altered the word to one meaning youraclf '* 

34. The poet Abul-raraj Sanjan* had such a good memory 
that he could recite any poem from the beginning to the end on hear* 
ing It for the first time Uis «oq could repeat the same on hearing it 
twice over, and a slave of the poet, on hearing it tliriec. Whenever 
a new poet appeared at court and read a 'Qasidch', or an en- 
comium in praise of the king, AbuM'araj, if the poem was good, 
nsed to claim it ns his own composition, and m proof of this would 
repeat It from mcciorj. lie would then call upon his son, and 
afterwards upon his slave, to do the same , and thej too reciting tho 
•poem from beginning to end without an) blunder, the poor author 
had to retire in disgrace So itnltimatclyhappcnciUiatncw poets, 
dcEinng to bask in the royal sunshine, had first to win the favour of 
Abul-Faraj, who took good care to hove only mediocre poets pre- 
sented at court. 

The poet Anwan had just written a * Qasidch,' which has since 
become so very famous, and which begins with the lines — 

oil J j Jj ail j— j J J" 

* If there be a heart (large) like the Sea and a hand (cnricliing) 
hke the 3hnc, they arc only the heart and tho hand of the king,* 
■and he wanted to read it to tho king 

He therefore waited upon Abul-raraj, giving himself tho 
appearance of^a half-witted person, and told him ho had written a 

* In lome booki tbs poet Ameec Moazii U raentioneS La pI»oe of Abn] F*r»j. 
•At all erenli iba story seems to be apocryphal 
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‘ Qasideh ’ which he wanted to present to the king. Ahul-ParaJ 
wanted him to recite it, but Anwari replied that he would reeitfr 
only the beginning couplet, which was this— 

3 j :* 3 t5*3 3 3 

“ "What a king ! what a king 1 what a king ! 

What a noble! what a noble! what a noble!” 

Abul-Faraj laughed and said, “Why don’t you say in the 
Second line — 

. .-. oh ^*3 oh ^3 j *h ^^ft3 

(What a moon! what a moon! what a moon!)? That would 
rhyme with the first verse while your line does not.” “Oh no,” said 
Anwari, “ that will not do. You know a king and his ameers arfr 
inseparably connected.” 

Abul-Faraj thinking that the man might do for a buffoon at 
the royal court, promised to present him to the king next day, and' 
asked him to be in attendance at the door of the royal palace at the 
appointed time, Anwari was punctual at the time and was admitted,, 
but Abul-Faraj was surprised to see him in a decent garb — one- 
quite different from that worn on the previous day. The new poet 
was however presented to the king, and was given permission to. 
recite the Qasideh, Accordingly he commenced with the beauti- 
iul lines mentioned above — not the nonsensical verses with which’ 
he had hoodwinked his rival — and, after a few lines, paused. Then 
turning to Abul-Faraj he said, “ This is the beginning of my poem ^ 
if the poem is yours, please recite the lines that follow; if it is not^ 
allow me to proceed with' the poem.” Abul-Faraj was confused, 
and of course disclaimed the authorship of the poem; so Anwari 
recited it to the end. 

The Sultan and his court were charmed with the elegance of the 
piece ; and Abul-Faraj from that day lost the favour of the Sultan.. 

35. The poet Ndsir Bokhdri, while going on a pilgrimage to 
'Meeeah, encountered the celebrated poet Salman Saveji in Baghdad. 
The latter was at the time taking a walk by the banks of the Tigris, 
and Ndsir was introduced to him by a mutual friend. After a slight 
conversation on ordinary topics, Salman, in order to test the poetic 
powers of his new acquaintance, uttered the following line on the 
Tigris, as the river was at that time very turbulent :~ 

This year the Tigris floweth with strange frenzy.” 
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And Salman desired Ndsir to complete the conplct Ndsir 
immediately replied— 

* *5—1 — J *— j 

“It has fettered limbs and foaming mouth— perhaps it has 
gone mad ” 

Salmdn was pleased with the reply* and embracing him, took 
him home as a guest. 

36. The poet Makhfec of Geildn was a very jovial fellow, but 
addicted to opium, in consequence of which he was very lean 

A friend once tried to dissuade him from taking so much opium, 
saying You see your habit has made you a skeleton and brought 
you nigh to death’s door ** “ Oh, no,” said Makhfee, “it is not the 
fault of opium at all You know, whenever any book is published, 
there is always to be seen m it, in some passage or other, the sen- 
tence— ‘Let Makhfee* remain no longer’, and it is to these ill- 
Wishes that my present condition is due ” 

37. A person once asked the poet Mirza Bidel why he had 
not written any verses in praise of God Bidel replied— 

jt A,/* ^ jl 

“ The poet S’adi of Shiraz has long since said, ‘ What can onef 
teho has lost one’s heai t say of One who has no form ?’ ” 

38. One day the poets Faizi and 'Urfi were strolling in a 
garden, when they saw a beautiful damsel, whose locks were waving 
in the breeze Hereupon Yaizi gave ntlerance to the fohowing 
line — 

* wAl- J J Ij C)* ^ i5l 

“ 0 breeze, lay those ringlets on her pretty cheeks ” 

’Urfi with equal readiness completed the couplet, with this line — 

“Put back in its place what thou didst take up without 
permission ” 

* A punning perfersion of the meaning of the phrase of frequent occurrence in 
Pertian books — I, » c , ‘ Let it not be concealed (from our readers) ’ 

t The ital cs are a translation of the word *Bidel,’ irh ch was also the 
poet's name 
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39. A writer, called Ameena; who was entrusted with the 
transcribing of the ‘ Deewan’ of the poet Azaree of Toos, took such' 
liberty with the original, and added so many interpolations of his 
own, that the offended poet wrote the following verses about' him:— 

J ^ ** ^ ^ ^ 

C--I j jI oAii p\jli Lr’':^ J jl 

c~.l <CA_5l -b Ij •'»*' .r-w i •' jJ ao a> Jiii ^ 

“ In my Deewan, which Ameena undertook to transcribe, he has 
incorporated not verses merely, but whatsoever of Prose and Verse 
pleased his fancy. Again, wherever I had written the word a. (hand), 
his misappropriating hand has changed it to a, (bad). So, now, he 
is the principal collaborator of my Deewan, since his interpolations 
fill most part of the book.” 

40. When Khwajeh Yahia Kerali became the chief of the tribe 
of Sarbadaran, Sultan Tugha Timoor wrote to him to come to the 
court to pay homage. The Khwajeh refused, on various pretexts. 
The Sultan, hereupon, wrote again, sending him the following 
verses : — 

^J’. 0^ •• J 

j,i 5 j J jh 

^r* Jl(>* y- J-5 ^ •• h ^ 

“ Submit to the necessities of cruel Pate, and do not be head- 
strong. Great actions cannot be brought within a narrow scope. If 
thou canst not soar like the Seimurgh to the heights of the Caucasus, 
be thou small like the sparrow, and fold up thy wings and feathers. 
Drive out vain aspirations from thy head, lest thy infatuation cause 
a hundred thousand heads to fall.” 

The Khwajeh sent the following reply, in the same tone : — 

^ jH (**.5-^ ” h t5l*r 

J. i jP° dj' yj Jlj fjv' '• •-J i 

^ J jlj t .. y L 
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“"Wfaj should we submit to cruel Destiny, and why should wo 
be content with little actions? Wc will traverse oceans and cross 
mountains, and like the Seimurgh bring the lands and seas beneath 
our feet Either we shall succeed m putting our feet on the neck 
of the revolving sky, oi, we will manfully give our heads in attain- 
ing oui object ” 

As a sequel, it maj be added that Saltan Tuglia Timoor waa 
killed at the hands of the Khwajeh 

41. Malik Muraffar ud dm, ruler of Pars, sent the following 
lines to the poet Kamal ud dm Ismail of Isphahan — 

JU plj y j 

f" jil 4^ y Klj {*-4-^ 

“ Since I have not the opportunity of waiting on thee, I keep 
my head all the year round on the threshold of thy Court I said 
to the re\olv)ng sky, ‘ What harm would it be to thee, if thou, for 
once, wert to take me to Perfection^* ** 

[Here there is a pun in the second line which means also—" I 
am absorbed, all the year round, in the lines of thy book of poems ** 
Similarly, the last word in the last line, meaning ‘Perfection’, is 
an abbreviation of the poet’s name — * Kamil ’] 

To this the poet sent the following reply — 

J ^ ^ >—>1^ 

“ Thou art that one before whom the Sun feels humbled , who- 
soever 16 master of accomplishments is a slave of thine Men of 
talents are with all their heart inquest of ‘Perfection’, but ‘Per- 
fection’ Itself is heart and soul in quest of thee*” 

[Here, too, there is a pun on the poet’s name in the last verse ] 
42 The poet Adib Sdbir (the name Sabir signifying ‘endowed 
with patience’) sent the following lines to the poet Putoohi (the 
name signifying ‘endowed with plenty’, or ‘blessed’) of Merw — 

(*-■ j jjl»* -> 

r* y ^ ‘jW j-* Jy * fi 

“ 0 Futoohi, the soul nounsbing interview with thee hath put 
new life into my body Were it not that m this world Futoohi 
art thou, it is I that am now Futoohi [blessed] after seeing thee *” 
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FutooM sent the following complimentary reply 

OhJ ’’ y /' -5 

ji Utf 4^1 ^ y •* y jP^ j\ 

“ 0 thou whose verse and prose have strengthened the intellect 
in my brain and the soul in my body, if I can bear patiently tho 
separation from thee, it is not thou that art Sabir [‘endowed with 
patience’] but it is I.” 

43. Sultan Behramshah ordered some prisoners taken in a 
battle to be put to death. Among them was one Syed Ashraf- 
ud-din Hasan (son of the poet N§,sir Ilwi), who said to the officers- 
in charge that he had some important communication to make to 
the Sultan. On being taken to the king, he prostrated himself 
before him, and addressed him in these verses : — 

3 1 j*' jjiAii .Ai 1) C-ij ciU» ^ ^ 1 

at^l' .*. jCj, thi ^ 

•* •«* 

“ Thou art one whose sword even the sky cannot withstand! 
Except' from thy palm, which' is like the rain-cloud, munificence 
comes not. Thy blow, whose force even the mountain-like 
elephant cannot bear, thou strikest on a gnat — feelest thou no 
pity?” 

The Sultan was pleased. He spared the lives of the prisoners, 
and made the .Syed one of his courtiers. 

44. The wine-jug of the poet Omar Khaiyam was once upset 
by accident and broken; the contents were spilled on the floor. 
The poet was incensed against Fate that had deprived him of liis 
enjoyment, and in the heat of the moment addressed the following 
lines to God 

csl-J h ijVc ••• J'j ^ . 

LS'.J y pfu. \jA dli 

Thou hast broken my wine-jug, Lord I and hast closed on me 
the door of enjoyment, Lord! My rosy wine Thou hast spilt on 
the ground- may my mouth be full of dust for saying so, but, me- 
scenis Thou art intoxicated, Lord !” 
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It is said that tho poet immediately felt some choking sensation 
in the throat, which terrified him. lie forthwilli gave uttcranca 
to the following lines,* whereupon he felt relief; — 

*=— ij Ojr ^ c)lj *=— J-* 

f\ •=-:r y } Cj* Oj» tri " u*-* •>: / J tlr* 

“In this world who is he that has not committed a sin? Say 
Hhon. And how lived he who committed no sin? Say Thou. 
Evil I do, and with evil Thou rcqnitcst it — what then is the differ- 
ence hotween me and Thee? Say Thoul” 

45. The poet OhazAli, whose native place was ?>rnslihad (sacred 
to the memory of ImAm Ali Rfoosa RezA) went to tho Deccan (India) 
to seek his fortune, hat ho was not mncli appreciated there. lie, 
therefore, went to Jannpur on the invitation of Khan Zaraan Ali 
Kuli Khan, governor of that province. The letter of invitation, 
which was accompanied with a present of one thousand Rapccs, 
contained these lines r— 

‘J* OyH ^ •• v.^ /LA i5l 

tjjJi J y- •* ^ \y ^ 

“0 QhazAli, I conjure thee in the name of the Shah of Kajaf 
(i.c., Ali) to come towards us who arc the devotees of the Matchless 
(God). As thou art not appreciated in that place, /b??oje ihjhenf 
and come out soon.” 

The words ^ (‘follow thy bent’) have another and a 

deeper meaning. Literally they signify ‘Take thine own htad' which 
refers to the top letter of the name viz., the letter Tho 
•value of ^in the notation is one thousand, and the reference 
is to the thousand rupees sent as a present along with the letter. 

46. The poet Faizi was very fond of dogs, although they ore 
an abomination to the orthodox Moslem, of which type was tho 
poet Urfi. Once when tho latter called on Faizi, he saw there some 
puppies with gold collars round their necks. He asked by way of 
joke — 

••• aU fi-y ^ \ 

“By what name have been named these offspring of my lord?” 
Faizi replied, y‘\ “The common (or usual) name ” or “the 
* Tlteie Imds are alto atttibateJ to the poot 
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Marne Wr/j ” Hereupon Urfi instantly retorted djU “ Be 
•it auspicious ! ” or “ Be it 'MuMrdlc^ ” which was the name of 
Paizi’s father. .... 

47. The poet Saib was clever in improvising verses. Once in 
an assembly of poets he was given the following hemistich, -and 
was told to complete the sense by either prefixing or suffixing an- 
other hemistich : — 

hoo j| -lAt 

‘ If the candle be put out take fire from the bottle.’ 

He immediately prefixed — 

"■ ls"* cti 31 

-SO that the whole couplet means : 

“ To-night, owing to the cup-rbearer, there is such warmth in 
the festive assembly, that it is possible, if the candle be put out, to 
take fire from the bottle.” 


48. On another occasion S^ib was given the following verse to 
complete : 

••• y aJii o.5l:..J ^ Cii.ii 

“A dog sitting has his head higher than when standing,” which 
"the poet did by prefixing — 

••• JhU. 3 

“ Sitting in a corner develops the refinement of disposition, 
just as a dog when sitting has his head higher than when stand- 
■ing’.” 


49. When the fame of Saib as a maker of extempore verses 
spread throughout the literary world, Khw&jah Abul Hasan Zafar 
-Khan sent for some poets and asked them to compose a line which 
it would be hard to embody in a couplet. They produced the 
-following line: — 

' j ' ^ 

” 3 t>v»j 

Running, walking, standing, sitting, sleeping and dying.’ 

The Khwajah then sent for Saib and asked him to make a 

couplet embodying the above line. This the poet accomplished by. 
■prefixing — v 

1^ wjjUr ^ jtt j 


Auccdofi'S of Voeh and Prince*; i29 

“ There i*? comfort whoncvcnn\ sfite is chnnKCtl to another 
of comparative rest— see the drficrcncc hctivccii ‘runninp, walkinjr» 
standing, «iltinp, sleeping and dj mg ' ** 

All present were astonished at tins qnicK and apt response, 
and the Khw^jah gave the poet a ser^ handsome reward 

50. The poets ITnkim of Ijihorc and Khnn Arzoo were good 
fncnd« 

Once IlaKim wrote a Olnzal of winch the concluding lines were 
<iU» i jS' j j j I j I t/u^ f 

,j.i lSjj- -A* 

'* If this Ghazal were to take salt (i^ borrow elegance) from 
the ira]^ of Arzoo, it would, 0 Ilakim, cause rare commotionT m 
Lahore ” 

Khan Arzoo replied 

^U- i f** u*! > X ■'-J O jjjT .r— j 

“The verse of Arzoo docs not hold nn> high rani , but if in 
spito of this joa like it, f/en mny plrmc t/ourt^clt'*t 

51. The Saltan of Turkcj once wrote to Shah Jdhftn, (nhose 

appellation literally means ‘the king of the I'orld*)— ‘ Vou aio 
ruler over Hindustan only , wh> do you call >oursclf ‘king of the 
world’? Better change >our name" When the letter was 

received none of the Indian courtiers could suggest on appropriate 
answer The poet Abu TAlib Kalim was sent for He hit upon 
the following reply, which was approved of bj all — 

eye j 

J *1^ wUaZ. U j 

“As m numencal value India and the world arc both equal, 

(t c , as ojb and arc both equal to •>9 bj the u^t notation), to 
us has been assigned the title of ‘The King of the World’ ” 

52. The poet Kalim was not m the good graces of Noor Tnhnn 
who used to find fault with his verses now and then Once ho w rote 
the following line*, and challenged cnticj'm m respect of them — 

' — ^ ij>v ^ f*^ J 

“From shame I hcearao water, and though watei is not a 
thing breal able I wonder how fortune could break me ?” 

• A pun on the name Khrlr ' 

t A pun on the word jjZ- which meint al o saltisliress 

J A pun on the word which alao iceare \cu arc Hlkira 
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Noor Jahan when she received the lines, at once wrote back — 
c-Jo water became ice and was broken/ ’ 

Poor Kalirn was considerablj’’ crestfallen, and did not pnt in 
his appearance at Court for some daj^s. 

53. Jahan Ara Begum, daughter of Shah Jahan, was once pro- 
menading in a garden, with her face veiled. The poet Saidi 

of Tehran, concealed in a balcony, watched her, and when she came 
near the place where he was, exclaimed: — 

a-jl Oc— I IT jl* 

“ Delicacy takes her to the garden with face veiled, so that the 
perfume of the Rose bo filtered ere it reach her brain.” 

The Begum had the poet sent for, and gave him rupees five 
thousand for his verse, but banished him from the city for having 
ventured to look upon her. 

54, Amir Moizzi was the poet laureate of Sultan Malikshah, 
and the incident to which the poet owed his Trom-de-plume happened 
in tins way : 

One evening, on the eve of the festival of the Eid, the Sultan, 
bow in liand, went up to the terrace to look for the new moon. He 
was the first to sec the moon and was highly pleased thereat. He 
ordered the poet who was present to say something appropriate 
to the occasion, whereupon the latter recited these versos: 


ji-r" ^ f 31 ’*•*3 <J*’ 

‘‘0 mo^m, art thou the Bow of the King? Or the eyebrow of 
that rare 13cau{y? Or art tliou a borse-shoc fashioned from the 
TOircsl cold j Or art thou the ear-ring in the ear of the heavens?” 

f he SuUau v',as pleasci, and gave him ns a reward one of his 
:avt.iuite liuivcs, whereupon the poet gave vent to his feelings in 
’h'-- fiilluvrin': lines: - 


-:--t .-1. •. -u:i. j\ A\j C 


VU.M! :!!>• b.'iw the fire of my heart ho ruined me from 
tla.r plane than the moon’s. JJc heard from me a 
ua'r. sh -.r.f-p P*;-. and presented rne with his favourite 

f ' -'‘U; a-. tU.; 


ri.i e.trlh \ 
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The \erses, each line of which contains the name of an element, 
Charmed the king, who bestowed a thousand dinars on the poet, 
and snggested his taking as his nom^de plume *Mo^tzzt/ a name 
derived from his own, dtn 

55. A nobleman had an accident which deprived him of two 
■of hi3 teeth This was to him the cause of much vexation, which 
when a poet observed, ho addressed to him these lines — 

(Ih ii- uJi ^ 

LT-*' a-"*- 

" The revolving sphere traversed the whole Universe from end 
to end, in search of pearls for the ear of the Sun As it wanted a 
very precious substance and could not get U, it earned away these 
two pearls from thy ruby casket.** 

The Amir was delighted, and bestowed on the poet a consider- 
able sum of money 

56. The poet Rukn Sayen was, for some fault, put in irons, 
by Tugh 4 u Timoor Kh 4 a One day he managed to present himself 
before the Khan, with fetters on, and craved merej The Khan 
SO far relented as to promise to release him if he said some fine verses 
appropriate to the occasion The poet thereupon gave utterance 
to the following lines extempore — 

p,U jt jj j ^ ^ iSy 

^*1*' j j 1*» (***^ u 1 

“ In the service of the king when my judgment became ripe, I 
said I would have stirrups made of Gold When Iron heard these 
words from mj mouth, it fell into agitation, and coiled itself round 
mj legs *’ 

Ihe verses so pleased the Khan that he not only fulfilled his 
promise but rewarded the poet 

57. Ihe poet Hilali on the completion of his poem j .Li 

leceived from Badi’uz zamSn Mirza, with other presents, a hand 
some slave, whereupon 31ulla Haidar Kulooj wrote the followin" 
lines and sent them to the prince — 

^L.jU 

r* ly Jil* 
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“0 all-pou'crful king, through tliy servants this well-wisher of 
thine (i.e., myself) had forwarded a petition. Hilali asked for a slave; 
and this thou gavest; give me too a slave like Hilali.” 

The sting lies in the final words which have a double meaning r 
Cl) ‘a slave as you gave to Hilali,’ and (2) ‘a slave Wee 

58. Once Sheikh l^.Iuhammad Sa’id Quraishi wanted to go to 
the emperor Shah Jahan, but as the latter was in the bath the Sheikh 
was refused admittance by the officer of the bath, who was of the 
sect 01 Clicljis. This incensed the Sheikh, who forthwith indited 
the following quatrain, and sent it to the king: — 

w— ' I i-jkA y i/^ vjl — y oL_i> (_$ i 

<!' 1 ^-Ji I OjJ 

“ 0 king thy court is like the Court- of-God, and every order of 
thine is like the injunction of the Book-of-God. This fiend-like 
Chela, who keeps off men from thy door, is like Satan, the preventer 
of access to the Door-of-God.” 

The verses amused Shah Jahan, who ordered that in iiiture the 
Sheikh was to bo admitted to all parts of the palace excepting only 
the harem. 


59. The poet Salman Savaji once presented himself before 
Amir Sheikh Hasan, ruler of Baghdad, whilst the latter was prac- 
tising archer}*. A slave named Sa’adat (meaning ^‘Good Fortune’) 
Was engaged in collecting the discharged arrows and again present- 
ing them to the ])rincc. The Amir on seeing Salman asked him to 
make some xevses befitting the occasion, and the poet, readily com- 
plying v.ith the prince’s wish, recited the following verses: — 

.U ^jf y ■■ v^.> jV 

*1-* j..** p I A* .*• o*"* j ^ y .^— * -1* — ^ I*' 

* -'■ y'*® 3 -^1 j, i j-^ -ii-C c — i ji 


C'lj- -Jib.. j jT d*--! J- ji 

■» t ^ ‘ . I » * !• 
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“When the king entered the cavity of the Cliftclii bon*, ho 
looked like the moon in the Zodiaeil Sign of the Bow (*) I sau the 
two crowa (•) of tljc bow and the triplc^wingcd eagle (®) consult- 
ing together (^) m a corner Thc> placed their hands on tho 
shoulder of the king, but I know not what tale the> whispered in 
his car When the king let go the grip from the thumbstalj, there 
arose from c\cry comer the sound of ‘ Bravo* • (*) 0 king, tho 
planet Sfcrcury attends upon thj Hcsolve, and Good Fortune (^) 
runs after thy arrows In thj reign there is no plaint from anyone 
except from the Bow, whose moaning is but just, because in tho 
reign of the auspicious King none a<cth force except upon tlie Bow " 

60 Tho poets Asmat and Kliwajoo Kcrmani uerc rnals for 
the rojal favour, and ever jealous of each other This tho King 
knew well, and occasionally amused himself by pitting them against 
cacli other Once, when tho King and ARinat uore in a festiso 
assembly, Kliwajoo came up, wherenpon the King turning to 
Asmat, said ‘Lo’ your friend comes Ilaao >oa no 1 ind greeting 
for himt" Asmat seized tho opportunity to \cnt lii« spleen u tho 
following lines ~ 

^ jo''/ 

‘ Look at Khwajoo* Look at Khwajool Kliwajoo cotnes 
from Kerman Worms arc begotten of dung, but tins dung is 
begotten of icorms 1** 

[Hero there is a plaj on the word which is the name of a 
town, and also means ‘ worms *| 

61. Once the poet Rashid Watwat called upon the poet Adib 
Sabir on a day when it was snowing The latter, who did not want 
to be disturbed at the time, instructed his servant to siy that lo 
was not at home Rashid was annoyed, and exclaimed — 

- — ' " JJJ i/J-* OJJ ^ 

‘ Than he who gocth out on such a day no greater blocl head 
can be found ” 

Sabir, on hearing this, put out his head from a window, and 
retorted — 

— 03 J jl ^ 

(1) 5a'7illarius (2) A. teehn cal same for tho two cornera or ends of the 
bow (3) The arrow with three feathere (4) Literally ‘ laying the t hcaile together • 
(5) A pan on tho % ord »j wb eh meana a Bowatrmg aa well aa Bravo t (C) A pun 
on the word ^ which meana ' an arrow aa well at tho planet Mercury regarded 
aa the Becretary of the Heavens (7) A pim on the ilare a name. 
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" I myself am inside the harem of my house. It is evident who 
it is that is outside the door.” 

62. Two brothers, Salami,* and Kalami,t once wrote a pane- 
gyric poem, of indifferent merit, in honour of Wazir Mahommad 
Sharif Hijri of Ispahan, and frequented his audience- chamber in 
the hope of a substantial reward. This bored the Wazir, who at 
last dismissed them with a small present, and the following lines : — 

•’ 3 

“ There are two things that are worse than the sword of an 
assassin — the verse of Salami, and the salute of Kalami.” 

63. Once some poets wrote verses lampooning Shah Na’amat- 
-411ah Khan, ruler of Yezd. When the latter came to isnow of this, 
he had the poets brought before him, and gave orders for th'eir 
punishment. The poet Kiswati, ^ho was of the number, hereupon 
addressed him in these lines: — 

iS^ ^ ^ ^ Ciijt, **' c5 jf ‘*'1^ 3 

_)* J iS h oiAjU I A>j y b 

“ 0 King, come not forth from thy house to injure the poets, 
lest thou become notorious in the world. We satirise thee, andi 
thou harmest us — what benefit to thee in this? We shall be killed, 
but thou wilt bear ignominy for ever.” 

This so much pleased the ruler that he dismissed the poets with 
presents. 

64. The poet Shapoor Naishapoori wanted to enlist in the 
service of Khwajah Nooruddin, Wazir of Sultan Jalal-ud-din 
Mahommad Khwarizm-Shah, but for five consecutive days he could 
get no admittance to the high personage, being told every time that 
the Khwajah was in his cups. At last, when he called for the sixth 
time, the Khwajah was informed of his persistence. He sent word,, 
that if the poet could submit some verses appropriate to the occasion, 
he would be admitted. The poet wrote down on a piece of paper 
the following lines, and sent them in: — 

J Jy ^ I C-w b sOt_J_,*Lo y _(Jh- 

“ The union of thine excellence with this wine-worship is like 
that of height with depth. Thy condition is like that of Beauty’s 
eyes, wherein are always blended light and intoxication.” 

•f Meaning “ one expert in greeting.” 

\ Meaning " one expert in the use of words.” 


Auccdoies of Pods and Princes 
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These so pleased tHo AVazir that he bccimc the poet’s patron 


thereafter. 

65. This IS hov\ the poet Abdur Rizzaq Ispahmi solicits horse 


aliowonco from his patron — 

_bbX •jjj jjj *0. S 
.1*1 j j CJJ d 

a,_V ^ * 

aLi*^ j *1^ Jjh 


** S Jl- w— Jj 

jjjl •b JjL* 

^3^^ j* J J33 

fo-jU. A.S 


J— ^ c-rfwj *._>3 

'I haTO a poor horse, ^ ho is renowned throiit;hout ll c world for 
fasting, since he breaks hts fast c\cr> ten days All the jc ir round 
be keeps his head bowed m pra>cr, end at times takes to Bcnutlcuon. 
Ho has been yearning for a morsel of Iiaj. but for a long time ho 
has not been able to get it To^ay is tbo dn> of Eid, when every 
mouth doth taste of food Let my lord bo gracious enough to order 
the supply of a bit of hay and barley, or let him decree that fasting 
IS menrabent on the day of Lid*’’ 

66. l>[oulhn& Sult&n itahomroad composed a couplet m the 
form of a palindrome, (t c , a verse that reads the some backwards 
as forwards), and ho recited it at the dinner table of the ruler 
of Samarcand Tlie latter jestingly observed that ns tho Alonlana 
was fond of palindromes, lie should be ECr\cd with sucli dishes 
only as had names forming a palindrome, nnd that a» only bread 
came under that category, (the Persian word for bread, viz, 
reading both ways the same), he should be sen ed with bre id only 
The Moulana quickly retorted “Not only (bread) but 
(everything) IS o palindrome, and I should thtrofore have ctciy- 
tlnngV^ The ruler was so very pleased with the reply that ho gave 
orders for everything on the table to bo presented to tho poet, and 
the value of tho gold and silver articles so picsonlcd amounted to u 
considerable sum 

67. When Pahlawin Hahmood was on his death bed, one of 
the people present, a wiseacre said to him, “Tell me if there la any 
wish of thine unfulfilled, so that I may try to bring it about ” 

Pahlawin murmured the following verses extempore — 

^ d'^3 .;** "^3 
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Wit, Humouk and Fancy of Pbbsia. 


“ What askest thou of me at the time of death, if I have any 
desire? I want nothing but union with the Divine Beloved. Let 
not separation from God befall me — whatever else happenelh to me 
would be fitting.” 

68. When the poet Nizam AstarS,badi died, one of his brothers 
sent the following lines to the poet^s patron Khwajah Saif-ud-din, • 
requesting a commemorative stone to be placed on his grave 

y C^.'*A jli yj iy ^ <!i ^1 oUj 

“0 king, Nizam of enchanting words loved thee very much. How 
is it that his dust remains without a stone ? I am surprised at thy 
.sense of what is due. When he was alive, owing to thy favour he never 
had to go under the obligation of others ; now that he is dead, it is but 
fitting that he should still be under the burden of thy obligation.’' 

69. The poet Baqar Khurdah wrote a poem in praise of Sultan 
Ibrahim Adilshah of Deccan, but received no reward. Another " 
poet Zahoori Khorasani, shortly after, received good meed for his- 
eulogy. This stirred up the bile of B&,qar, who sent to the king the 
iollowing lines, which are said to have produced the desired effect: — 

Ci* J i5*. -• 0**^ J (Si 

“ Men of letters have had sorry treatment at two places in this 
world — ^in the court of the King of Ghaznin* and in that of the 
King of the Deccan. Witliout merit did Zahoori and Hasant 
receive reward ; without recompense remained the verse of Firdausi 
and myself.” 

* Sultan Mahmood Ghaznavi, the patron of Firdausi. 

t Khwajah Hasan Maimandi, uazir of the above and a secret enemy of 
T'irdausi. 





PARODY AND BURLESQUE 

The poet Abu*Ishaq was a gourmand, and in his poems, mostly- 
devoted to the pleasures of the table, he has burlesqued the Imea” 
of H&fiz, Sa’adi, and othei celebrated poets A selection from his 
verses is given below 

Lines of Bafi2 Lines of Ahi Ishug 

j — S' L ^ ' i 1 ^ ^ 

-u.^ W ^ ^ 1 ^ iy 11 

u" ^ J** ^ 

jj. ^ * ■’j* uljj ^ ‘-'T_,?J L 

(J J 3 tSj^ 3 f t**' J* h. j t5_> I J • j j j 

ij" ^ ^C* x^J <-• J i O'^ ^ (jl* J* ^ 

jLC j Ji *• 

O'jv* ^ A O* 0^ ^ ^ ^ 

'Will it ever be that those, 1 f it be that those who 


who can transmute dust into j j 
gold by loolcing at it, will give f 1 *( 
a sidelong glance at us ^ I j 

J L 

Our beloved Turk, who is 1 
thecauseof deathtoherloveis, j 
has to daj gone out intoxica y 2 - 
ted Let us see now from 
whose eyes the heart’s blood 
begins to flow J 

I had a yearning for seclu 1 f 
Sion and peace But Oh * the • 
witchery of those narcissus _ ^ I 
like eyes '—the commotion 1 j 
they cause in me is indescnh | J 


sell cooked slieep’s head will 
give us asidelong glance, when 
they open their pots in the 
morning ? 

The cook has again pur- 
chased onions for giving a 
relish to minced meat Let 
us see now from whose eyes 
tears begin to flow 

I have a longing for moder- 
ation and for keeping fasts. 
But Oh ' m what a tempting 
way doth the roasted lamb 
wink at me ' 


Let no one surrender his 1 f No one should partake of 
heart andreligion in the hope i 1 Sauce along with ‘ilnza'affar’ 
of faithfulness from his (*c sweetened rice coloured 

sweetheart 3Iy having done { 1 with saffron) , for my hav- 

so is the cause of infinite j } mg done so is the cause of 

regret to me J infinite regret to me 
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Wit, Humour and Fancy of Persia. 


Lines of Abu-Isliaq. 


Lines of Hafiz. 

^ ^ Li* ^ ‘3“’“. J ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

3 ‘h 3 J ^\ l 5* i U*' r i33-^ <3.'5J l 5 i 0^33 A J . -33 ^ J \ 


^ ^gj* fc^***** <*jl=cZw| Jw J 

,».»l OjU:;..<| gjSl _,.>• jb _jj 3 I .i^S Li’-** Jjb' J ■? 


[JZ^y (S^3 ^3 




I* I -*■« Cj 


r 




I 0:»3' 


5*3 cry. 


r* 




“J ^ ^* o't-r jb" _} b 0 ^ ^ J^;.i ^ y Us y;i» 

fl “-sj^ (l^'J (1 j‘“ 3^^^ I l3:^ (*1 O’J d* Au^ 

^ jj ly ^ c$"3^^ I ^ -**- fy jy cjW 

3 l ^}^ Ji,o -A-'y jl J i i3^ (3^ J -liUj *_,-^ 3^ ^ 

Blessed is the moment when 1 f No need is there for divina- 

jon give your heart to- Love; [ ^ j tion in doing a good deed! 


no need is there for divina- 
tion in doing a good deed. 

A place of security, wine 
unalloyed, and a kind friend— 
if these to thee be always 
attainable. Oh the Divine 
Grace I 

The world and the affairs 
of the world are all void 
within void ; a thousand times 
have I verified this maxim. 




J 




( 


The sweetness that thou 
hast in the well of thy chin 
is such that a hundred thou- 
sand intellects profound can- 
not attain the comprehension 
thereof. 


J Why then do you delay in 
partaking of the porridge? 

0 for a dish of saffron-sea- 
soned rice, full of butter; 0 
land friend! And what 
Divine Grace if gravj* also 
be thereon I 

In the absence of the pilaw 
[i.e., rice cooked with butter, 
meat and spices] all these 
dishes are as nothing ; a thou- 
sand times have I verified 
this maxim ! 

So deep I plunge my fingers 
in the bowl of rice, that wit 
is left bewildered in that 
depth profound I 


Lines of Hcafiz. 

L -*1 L^ J I ' ^y y ^ 

l_j 1 J J A-l-ij,-. .}-*■-*-• j3 ^ 

•zm jli (Jl^ h ^\£s.r !>' i3^ 3 

Ij Lj 3^3 3 ^ 3 3 ‘ — ^3 J ^ 


Tarody and Jliirlcvjut' 


30 


»jUr^ 

\j ^ ^ jl ^ 

^CSJ*^ J}J f-*- (j” j' C‘ 
h Ctij j\ ^ 

1«U uli* 3 *i j 15^^ 

« Ij Ly _aj-o <-- C J» a.ll»| y jja J ^ 

7 


of Aht hhaq 

Ij l_A jjlJ-C ^L-l^ y (wi-. 

Ij Ij*** j 

jV»ij •«— j <lLi- **■ 

Ij iSsj ^ ^ j Ji *- ) *--^j 3 wi* 
dJ^as^iJ’ <— -J J ♦ v* 

Ij Ic— o^j** ^ J^ jl V uW 

cr ^ \j,\ ^Sy J jl ^ 

Ij UJj Jjf 03J ^ ^ 

(JLsi- jj^l 

Ij y a«l-l»J y fja y <5* 


Lines of Hcifiz 

If that winsome Ia*s of Shiraz 
were to accept my heart, for 
the black mole on her cheek I 
would bestow Samarcand and 
Bokliara 

The beauty of oar Belo^ cd is 
independent of our imperfect 
love , what need bath Beauty's 
face for shine, and rouge, and 
mole, and paint? 


Lines ofAhu I<haq 
If a Khurasani were to lay 
before me a plate of Bughra,* 
iniccompcnsc forthesavourof 
itsfncd meatl wouldbcstowon 
him Samaicand and Bokhara 
Why garnishcst thou with 
musk and saifron the face of 
the LaloodaTi'^i What need 
hath Beauty’s face for shine, 
and rouge, and mole, andpamt? 


• A kind of Boop in the preparation of Trhich the people of Khorfleln arc expert 

t A well known sweet dish ecmenbat like vermicelli porridge 
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Wit, Humoub and Fancy of Peesia. 


Lines of Hafiz, 


Lines of Ahi-Ishag. 


'Alas ! these nymphs, roguish 
and charming, who are the 
cause of commotion in cities 
by their loveliness, have rob- 
bed us of our patience, in the 
manner of the Turks carrying 
off booty. 

From the daily-increasing 
beauty, with which Joseph was 
endowed, I came to know that ^ 7 -<{ 
Love can draw out Zuleikha 
from the curtain of modesty. 

Hafiz ! thou hast composed a 
ghazal — nay, thou hast strung 

r 

pearls. Come, sing it sweetly, 
so that the heavens may 
sprinkle on thy verse the clus- 
ter of the Pleiades. J 


The beauty, of the roast 
lamb and the charm of the 
sheep’s tail cooked in curds 
have . despoiled me of my 
patience in the manner of the 
Turks carrying off booty. 

On account of the soul-exhi- 
larating fragrance that the 
pigeon-pie has, I now can 
understand that it can incon- 
tinently draw forth Znleikha 
from her curtain of modesty. 

Ishaq ! recite thou the 
praises of the Miscali* grapes, 
so that on thy verses the 
heavens may sprinkle the 
cluster of the Pleiades. 


LTi J O'" 


Lines of Sa’adi. 

3 y 3 I 

(S jlJaP <U-1 j j j ^ V ^ J L 


1 

.sli I I 3 


Not I alone have become') 
entangled in the meshes of thy 
ringlets, but there is a captive 
Held in every curl thereof. 

The breeze brought a pinch 
o'f dust from thy abode, and 
lo ! it put to shame every scent 
on the perfumer’s shelf. 


Lines of Abu-Isliaq. 

f U“'. 3 v_i>ll2is J lX'j* 

li— A ji-l ^ 

.y**- s^3\ 

*tLh 5 .3 ^ ,A wjI 

My heart is full of yearning 
for the filaments of the Qatdiff 
in each alluring coil whereof 
there is a captive held. 

^ 8 The breeze brought the 
! morning fragrance of the 
I sheep ’s trotters, and lo ! it put 
} to shame every scent on the 
, Lperfumer’s shelf. 


■ • A species of grapes of large size, each weighing about a miscdl (a dram and a 
half), whence the name. 

t A sweetmeat made from almonds, and in the form of coils of thread. 



ParofJu aid 4i 

ohij \0 ^ h^ J ^ 

-i-jl ^^S3^ x.r ^-1/ /"ixT/ l^jl j»r j ^ f^T’^ 
Ilunilily H jrrnccful if *| f 
fhowTi by tliccxnlicfl innnk; i ^lomnch fillM wilh pniMini' 
5fa!>cpi:ar J*!iows lit.mtlil>, >9* nnd rim«l*mt£t; if Ihc Ifnltlc 
it K but his Inbit. j mikc the belly full, it ja but 

J _ thcir nature 

to 

l.xntfi ofKh^itihni 

" ^ ^'1 Jb* ^ j\ 

^.lU- J •: — ^ 

After thirty jcars Klnijftm rcibscd the fact that norcrcipnty 
15 a hind of boppary, and beppary i«*o\crcicnly- 
10 

Ltn^n of Ahtt-J$hhr} 

“ iT" c/l o^t y c< 

" «r 

After thirty >«.ars, 0 Bu*Ishoq' this fact has btcii vcnHcd tliat 
brinjal is cgp-planl, and cpp*plant isbrnij li 

Ltnen of3!ei'ftm(H aUah 

of Kerjnan Ltnf* of Abihffhoq 

i^b _«iJV * — 

V -S’ , rii^' .S’ , -r 

1— ‘J jJ h.* I l» 

Wc arc the pearls of the T f We nro the scrmicclb of 
limitless ocean, nt times wc I the Kneading troupfi of Dl- 
arc the wave, and at timcswc I \ineKnoulodpc,al times wo 

are the sea Our purpose m J jj ore the dough, and at times 

coming into this world was tho pic crust Our purpose 

■to show God unto men m coming into the kitchcu 

^vas to show tho fried moat 
. 1. to tho patty. 

12. Other Lines of Ahi Ishaq 
c-\ iUj ^ S' . jU iji^ J 
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Wit, Humour’ and Fancy of Persia. 


I am not the one to turn away from the Halioa* for it is not 
in Farhad’s nature to forego the company of Shirin. 

[There is here a pun on the word shirin which means ‘Sweet/’ 
and was the name of Khusro Parwiz’s sweetheart, 'beloved by 
the sculptor Farhad.] 

13. V JJ (iJj?- 3HI J-5 

J j V J i ' (“ "HT 

When the Sun in the blue sky assumes a yellow colour, (at the 
time of setting), it reminds me of saffron-pilaio placed in a blue 
dish ! 

14. A ‘Veritable Hero. 

{The Indian poet J a^afar^s description of himself, 
in the manner of Firdousi.) 




!»** r^-> C}* 

fj' 

A 
• • 

c/W 

Ij C-.CJ ^ 

• 

h ‘-A’ 


• 

• • 

j’ 


« 

• • 

ols* J|J j.> (»>j j« Jw 

1 j 0 \j (J 

• 

Ij .».?J J 3 f3j-^'. 

J 1 ^ Lj 

- 

^ jjj cIj!.-’'’ 

3i fjT j\ 


i ^ fjb”*^^ *3^ tij* 

crh J|J Jj C.A0I 

- 

(_)" j j y j f ^ 

r >• 

Ij ft- i f jl- ^ 


1^ ^l>- ‘C—.i ^ ^***^ 

b ^ y— fj^. 


j aAi ^^c***— 

j,— S” <) li 


(♦’1 iIj* 

a:Ii ojlj! _,i 

-*• 

. a_:-. .sjj J f^ 


I am that bronze-bodied Rustom of the time, who, with a single- 
blow of the fist, can break into pieces ten ‘papars.’t With ray 
arrow I can make a breach in a pan-cake, and can bring down de- 
struction upon the head of a gray hair. If I but don the armour of 
^^^tle, I can put to flight even a lame gnat. In a single onset 


^ a kind of sweetmeat. ' 

t In Hindi, a large brittle wafer made of gram flour and seasoned with spice. 
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I wn dismember a fl> ; nnd I cm civmc a sil ln\oc m the rank-s 
of two hundred anti I become an object of terror to the world 
whcnc\cr I grapjilc with VdlWmf'* 1 can make my spear pan 
from end to end ihrouf^li any of mill:, nnd with iny chwi 

alone I am able to rend asunder ‘ fnioodnhp In thcao times, 
when I am rtyanlcd ns another Uustom, I, \ ilh my i>ondcrous 
battle a^c, am able to ihatlor to pieces a * batnditi,*'' I am that 
renowned warrior that can, at the time of battle, shake out dust 
from a mass of cotton, with a blow from my 114 Whenever I f;tt 
exerted, how deeply can I plunge my finger into a rues'? of piiffc !* 
I can put to shame even Ilustotn nnd SAm with the way in which I 
can break a thread of raw yarn Whenever I draw the sword of 
determination, away flics the head of the bon tn the picture. \\ hen 
on horse-back I rush to the assaulu full forty rat-holes arc demo- 
lished m an instant. I am well known b> the name of ‘ Ja'nfar the 
afniclcd,' nnd my renown is far sounding like the braying of 
an ass’ 


1 Polled rlc« (tnt fiube (nindl) 

3 \ irnl o( rorrldfc nvUc wiiU rMe-«-ater 
8 Sdgnr drof*, tiollow ini de (Ilindt) 

4 JIj i* Hindi tor ‘puUei.* 

All uoderlined wordi are Hindi 






BITS OF HUMOUR; 
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1, The Wmjs of My Charmer. (J-) 
c-i-l— Ij ^ ^ • »i Jilc 

•'• ‘^U ‘'' O' (♦*-> ‘’'’ 31 

•*• iju>-L« '■ Ij jj* _)* 0;’. t5' 

•■• ■3JJ O'* 3 fj! 31 

•"• w-ilw Ij V 3 4^^ !>-_;• 

She came across me by clianee, and then pretended that it was 
ove of me that brought her. She hung down her head (in order 
that I might not have the delight of gazing at her face), and assign- 
ed modesty as the reason for the act. In order that I might not he 
delivered from her oppression, she did not kill me all at once ; but 
see how the cruel one sheltered herself under the plea of * fear of 
God!’ When I went to the assembly, wherein she was, sHe quickly 
rose Up to go, but her excuse was that she wanted to make room 
for me ! 

2. The Cruel Fair One. (j^) 

*- \j L>- J AiAi U iS ^3^ 

’’ 31 0 ^ 3 ’^'. 

•'• <i l|k, \j t JO Ij h 

J'-r <^=> J 

••• c-iL 4:4. ij Ibj j a^S' Qj. 

3 ^ o-Ait ^ jf 

•*■ c->-L« f j ll>- ^ ^ 3 

She killed us with her coquetry, but she would have us believe 
that it was the hand of fate. She purposely turned away her face 
from us, and put forth the excuse that it was but the result of 
modesty. She laid her hand on the shoulder of another man, by 
way of favour, but on seeing us, she pretended this was due to her 



Dth of Htnnour 


\rj- 


foot slipping I xTcnt to ^ mosqnc in order to Rftro on her Jovcli- 
ncs*?, but she hid Iicrfflcc with her hands, prclcndinR to be absorbed 
m hcrdc\otions Her liands and feet \vcrc stained red, with the 
blood of her lo\cR but with coiiBummatc art she pretended it was 
the slam of hennii 

3 A Chualrous Drothfr (ji') 


y j^Ol Ujc j jjy i j\ 
y l-b *»-y J3 

y ^Ijl 'li-t J ~ 

y ;^ljl tiy »->* 

y .jJjl It 4jU» JIj* 

3 'JIj' ^ 0^3 

Sister, let mine be the expense of mourning for our father Be 
it mine to bear the aflliction with patience and be it thine to show 
agitation and to nail Let mmo be the task of hearing the mil read 
pmatcli, and tlnnc to join mother m her loud lamentations for 
the deceased Hand oicr tlic old reed pen and tlic broken inkstand 
to me, and take tbou the tolumo of father’s verses and (hofllcof lua 
letters Allow me to take those lean ami ill fed camels, whilst thou 
canst take those eirong asacs fit to carrj loads Be mmo hula tceeVs 
enjoyment of wine and music, and be tbmc the fruits of father's 
seientij years of devotions I take for rayseU merely the propertj 
he has left in Hits worldi leaving to thee the far better things ho 
has m store for him in the next 


^ ^Ijl Vi ^'U 

(*i* 

.-oljl o* 

o' wljl L-** ‘A-U ^ l^U o1 


4 A Fair Division 


y ^Iji y (S\ ^ 

y lu«44 3 ^ 

3 ^ 

y )ljl Ijb- 3 
3 3 C'J* 

y •oljt kU ^ ,^1 

y I ^L. y\ 


y kk 3 •U'U <«T y Lj 

3y -T Ijyi Jt* J o* jl »jk- U-lb ^1 

t/* J i/* C** cjWj 

tj* 3 iSy u^'k* ^ ^ ijl 

o* C'* -^3 ^ C3* ‘J* 

o* u3 t/1 

o' ,>->01 *k L jl 
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Brother, I leave to thee the best of father’s property ; I take 
whatever is bad, and thou mayest take whatever is good. I take this 
ernpty goblet, but leave to thee the earthen pot, which was last year 
full of pure honey. Let me have this halter-breaking mischievous 
pony, while thou mayest have the gilt sharp- pointed spur. Let this 
broken-edged big pot, used only for boiling soap, fall to my share, 
for I leave to thee that nice spoon used for eating siceets and 
pastry. Be it mine to take care of this crooked-horned ram that 
butts at everyone, and be thine the pleasure and' enjoyment of 
witnessing a ram-fight. Allow me to take away this sullen and 
kicking mule; I leave to thee, in its place, the cat that was the 
constant companion of father. I take but a small portion of this 
house, that'is, from the ground-floor to the roof; while the greater 
portion I leave to thee— that is, fro7n the roof to the sJcy. 

5. An Equitable Distribution of Property . ( 

0* y 1; Jk# JU 

Cj* jl ^ ^ c)'* 

^ Oljl jijU c-ft A, .-. c-i jV. / j ,0'?' 

0* jl •* _j" >ul3I ^ lA’A 

.0" ^ jJ .*. jT 1; k 

(D* cl- •' y jOljl r d,^. jW oI 

O'* A-.»L.) f •• j" sAsljl ‘LyoJ l>. ‘ft’ 

0‘ .>^131 y _y 'AJI3 ilAI^ iS' 

* 

Brother, we shall divide equally between us the property of our 
late father ^half going to you and half to me, I am not the man 
to claim for myself the best of everything left: thou art dear to me 
as my life, and I give to thee the best of everything, keeping for 
myself only that which is of small worth. Do thou inherit our 
father s debts, which amount to a vey'y large sum, while I inherit 
only his pension, ichichis very small. The nurse who gave milk to 
father belongs to thee, while the cow that has given us so much’ 
trouble shall belong to me. I assign to thee those four elegant 
gardens, that are mortgaged, while I take only those one or two 
gardens, that slioio signs of decay and are even without a gate. 



Bits of ‘Humour, 
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Thou canst take that mXuaWe estate that is attached by Govern- 
ment, leaving to me the estates that at present bring no profits. 
I give thee the mare (hat had a hundred foals, keeping for my 
share only those male mules — mere leasts of burden. 

6. The Mud. 

^ -^V* ** -jlril 

-ai -• Jijl* J jt; 

iSljl I j\ t5 1 j- A -^3 ^ J‘ 

ifl i5hj t^lJi ,jt^ _6^ t5l •'• jJ*l i j is^ J-* 

C5tl»* J.U.J A *3^ S' 

ifl t5j***^l A ^3^ AJjj _,?! I 

«X tSV fr’-Jti J ^3 vJ {*r** •• ^ •’■'i ^ Jj* 

iX t5^’3t J 3( •• •• 

iX 3?*^ ^ *** Jj ■>3j' J-* ^ *3 

jli- Jn-* A IT 31 j (III; I' jui* 31 

Fast entangled are wo in the woeful toils of the Mud. Lordl 
Let no one be afilicted with Mud as wc are ! 

At every crossing, and on every path, the Mud has become a 
problem, the solvers of which arc the feet of the passengers. 

Whenever a cloud pitches its tent within the precincts of tlie 
• city, on the terrace of every house rears its head the Banner of 
the Mud. 

The Mud taketh not away its love from KKorasan and its 
people ; may the lives of the people of the city be a sacrifice to this 
constancy of the Mud. 

If the people wear oat even a hundred thousand shoes, they 
would still be unable to penetrate the veil of the Mud. 

* From “ Tfte Press and Poetry ef Uodern Persia ” fcy Prof E G Browne 

•The lines are an imitation of the yeraea On Smw by Kamil ud dm Ismail, 

beginning — 

a’j ‘^-.l *•*' ^u’/" •■• 'Jy plii •=1-'’ is— 1" 
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If the people were to go into the dark recesses of the streets,, 
even in the company of Khizr, they would tumble headlong into 
these fountains of the Mud.* 

At the very first step that the Mud kisses our feet, we fall to 
the ground and kiss the feet of the Mud. 

The Mud is heavy and tough, and the lanes are narrow and 
ruined : Alas for the torment of the lanes, and alack for the 
torment of the Mud ! 

The Mud never lets go whatsoever it gets into its clutch. A 
hundred blessings on this miracle-working hand of the Mud I 

At the back upto the shoulders, and in the front upto the beard 
the people are, one and all, bespattered with the bounty of the Mud I 


r 


7 . What One has to be Thankful foe ! 

{By the Indian poet S<^) 

{The underlined words are Hindustani) 

JI-? 

• * ^ ■» Jf— » 

J ^ •*’ ^ \r 

Oj JU, 

JJjT X 

^ X . 


^\s 


* • C** • “A 

j 

^ Ja| 

(»*• d)i ji j}*\ 



j>U U <,X 0^ 

A 




*• 




• 

•« 

•^“*-4 \y X 

d«Mt 1 

3 Cij jS 1*- (2? ^ 

• 



oLirf (_5 j-S 

•* 



X.y. 


Ja’afar ! in this garden of the world, to be able to breathe is a’ 
boon. If joy be not one’s lot, even grief is a boon. 

If Destiny assigned to thee merely bread and pulse, since more 
cannot be had, e ven this little is a boon. 

There is a play on the word Ishandari which means a stumble. Iskandat 
it the same as Alexander, who is said to have gone in search of the Fountain 
of Life, into the Regions of Darkness, in the company of the ptophet Khizr. 
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If there bo no opportunity of viewing a priceless pearl, even 
looking at a dew-5rop is a boon. 

If in the House tKe wife be a sh'rew, flight from such a hpaso» 
even with the hardships of a journey, is a boon. 

If there be held a festive assembly without the entertainment 
of music, then men of sorrow would rather consider a gathering of 
mourners as a boon. 

If the enjoyment of the festivals of the two Bids be not thy 
lot, the lamentations of the month of Muharram are a boon. 

If pastry can only be had by going under the obligation of 
mean persons, wise men would rather regard poison as a boon. 

If a rug and a quilt be unobtainable, then last year’s old 
bedding and a mat are a boon. 

If water-melons and musk-melons be beyond thy reach, a green 
slice of cucumber is a boon. 

If fried meat and roast meat fail not to thy lot, haIf*cooked 
vegetable and turnips come as a boon. 

If thou woaIdst.be a beggar and a miserable man, then, for 
this purpose, the service of the great King is a boon I 

8. Description of aBorse. 

t^Uji 31 Hi I \ fOi- oyy. iS* 

^ ji A OV* 31 ^ 1 

i 31 0 “ •* ^ 3^ 3 i—a. 3 a 

~ t>01 ^ t)I-^ 

_>Lj 6 i 3^3 31 Oiji <-U.^.;Le 3I « 

jji jLJliP ^ ^31 <r ^ 30 j ^ oOl 

i fVi *• J o* 

f — • jii 3 ^ f ^ S' t 3^ f S' 1, 

Yesterday, in the early morning of the Eid festival, I went 
out towards the plain with one or two chance acqnamtancos. 

’A horse had I, one that you know, a sorry hack, who, owing to 
indolence, was neither a galloper nor an ambler. 
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'A ll the way to ttie Eid-gah he went frisking, while I was at 
times mounted on him, and at times dismounted, going on foot. 

He was not content with my getting down from his back— from, 
excess of weakness he even wanted to ride on me ! 

Prom the dust that he raised he had not the strength to move 
out — nay, he could hardly stir up the dust even on a miry road ! 

At times I had to hear the taunt — “ lengthen tlie stirrups, 
and’ at times I had to bear the sarcasm — “ loosen the reins.’’ 

I, distracted and ashamed, dismounted in bewilderment, witK 
an eye towards the right and an ear towards the left ; — to discern 
whose taunt was going to bewilder me again— to discern whose 
sarcasm was going to abash me afresh. 




nmiOUR OF nTPEUBOLE 


0 

1 

o-p ^ jiic jjj c j—.r' ^ 

If Fate were togivcmc compensation for tlicnic;hts I h'l^c passed 
5n griCf not a single day of enjoiraent uonld be left for mankind 
2 ( •k' ) 

t5— I-Jj J-* _f- t/ j b-y f <. Jjjt 

But for the Fire that issues from mj heart with c\cr> breath, 
the whole world woind ba\e been turned into an ocean bj the water 
■from mine eyes 

3 

^j 1 jl^ i t-CL jL 

I wash my mouth a thousand times with rose water and muslr, 
but still It would bo tho height of disrespect to give utterance to 
jour name 

4 

oli OJ I JV .A— »- tJjy 

The beard of his holiness Kizi JnmAli is without exaggera- 
tion, a bed when he sleeps with lus focc downward, and a blanket 
when be lies on his back 

5 Description of a horse 

^lj3 csoC jjj t-C» ^5-»k:» )*• s*" 

If it was night time and he took to rnnning, Iio overtook tho 
past day 

^ ii / ) 

ijl^* *j J**l 

^ ojjj j w-Xjl 

On the night of separation from my sweetheart, Death cannot 
find its way to my side, for on account of the smoke of my sighs, tho 
house and the windows are in darkness 
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7 . ( ) 

(5 I •• ^ Ij?- jjj C)J^ J' 

iWlien those who have died for thee shall assemble on the Day 
of Judgment, it will be perceived how very extensive is the field of 
Resurrection. 

8 . ( ) 

Jj* ** c5^ *^3 cjJi 

Imagination places under its feet the nine storeys of the- 
Heavens, in order to be able to kiss the stirrup of Kizil Arsaldn. 

9 - ( ) 

jp*" ^ cf^ •• 

This world and the next are, thou sayest, thy price. Raise the- 
■price still higher, for even yet thou art cheap. 

10 . 

I ^ J « X i kjl j V, J «*. J AZtJli \j7T.^ !• 

'Although it is in the wilderness that we are sitting crippled,, 
we arc in the midst of an ocean made by the water from our eyes. 

11 . 

f_r*^ jjT* I j\ l» •*. oAi j—J j' iS^ 

In your street to-night my bed was of ashes; I should say 
rather that the fire of my heart consumed the bed. 


12. (^ih) 


^ j| </. ^ ^1 ja y J- 

Lvciy stone, with which I pelted my breast, became impressed 
with tliiiif iraaee; so the stone too became an idol for my worship. 


{The 


'Cnsc is rather deep. The poet wants to say that the image 
oi his jAvcaiuait occ!ipit.s Ins heart to the exclusion of all other 
in’uua, ; (i li.ucii i-o, thrit even a bit of stone coming in contact with the 
hit.i'-v, xcci'iVcs on it the imprcs.si-ju of the image that is in the heart.] 
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13 . 

o\c-' •y^j^ A 0^ ji 0)j . '^3 y iSjt^ *T 

"What a city! wKoso cspanse was beyond the stretch' of Imagi- 
nation. It was lik’o tho 'setting' of the ring for holding the 
turquoise gem of the sky. 

14 . 

jU ^3 j| • jf 4 fT A j <S j» c_^J tj! iS.i»-i£.ja 

33 yj* jl^ *- j 3 Oj* 31 A ^ ^j3j 

jd 3 *H 3J y^^ it A 4 -j^ j 

5^301 j\*T 3 j^i'*J4r-3I * yt* ji J3 

0 Wazier of exalted dignity, in yonr employ you have a thief 
who, with' his jnggling tricks, can steal the snake-stone from tho 
Tory mouth of the snake. ‘When he puts on tho clostTlitting shirt of 
roguery, he is able to steal two or three pairs of trousers even from 
a naked man! The coiner can by 'sweating,' steal a grain of tho 
metal from the Dinir, but this man can steal a couple of Dinars 
from a grain of the metal I When he goes to a shrine for pilgrimage, 
from tho dead body ho steals tho shroud, and from tlio shroud ho 
■steals the starch. 

15. 

jiS ^ J-f ^ ^ A ^ ^ trj'lJ- y 3 pCij 

It is jealousy that keeps me from speaking of you. I do not 
utter your name lest even my heart should bear it. 

16. (tSjyl) 

. •^IjU ,J*I 33” A .i-i-J—J *^.30 J t5l 

J ^ Jllj •X 3 y i530a. ^$3y 3 ." a, 3 ' f 

0 Khwajeh, thy stature is so tall that thou canst hear th'o 
-conversation of the celestial beings ! Were thy life as long as thy 
body, thou wouldst survive even the Angel of Death ! 

17. ( '^1 1> Vj» ) 

J. fJ.J '• jj** 

t. ji LP-^ ^ rjj -yj-*: ■>■> • 




Si 


Wit, Hubioue and Fancy of Peesia. 


^ c_^*- U"\c^ 1 ^ j J 3 

S' (»^. kT^S ” J b“l ->-S 

ojj-r ^ijj ^ij ••• ji^~. _,jri t5ji- ^^1 

^ • ,» \S 1jV--« ^ .*. aA _^=Ja jJ <u^ It 

My Luck is such that if I were to go to the ocean for water, the' 
ocean would become as dry as land. And if I were to go to Hell to 
■get some fire, the fire would get frozen, even more so than ice. 
If I were to ask of a mountain but a piece of stone, stones would 
become as scarce as pearls. If I were to go to any one for asking a^ 
boon, his ears would perforce become deaf. And if I were to ride 
an Arab horse, his pace would be no better than an ass’s. But in 
spite of all, I must be thankful, lest worse luck should befall me I 

" 18 . 

J-S jl ® .*. y jt j\ dai cit 

I have not ceased, even for an instant, to have you constantly 
in my mind. Even ‘ forgetfulness’ has been forgotten by my heart. 

19 . ( ) 

i-y'jS J'ji-' cTi j ’’ ‘T* ^ 

It was so very dark, that the cry coming out of the lips could 
jiot find its way to the ear owing to the intense darlmess, 

20. (Al5j-.;i) 

aj_L.C ^i| j( j»— .jAi S 

If thou but open thy sweet lips in smile, no confectioner would ■ 
Henceforth have to open the door of his shop. 

21 . ( v'***") 

Jjl ^ Si ....siC t j J jl ^ «-> 

In my showery eyes the pupils are like water-lilies in the sea.. 
iTliere is nothing strange in a sea producing oyster shells, but look 
iat these oyster-shells {i.e., the eyes) which breed in them the sea. 
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22 (^'-) 

• ^5* W’*’” 

i-l • Jj^uljjl •S’/’l* 1 ^ ^.1 

0 thou who askcst me whj I purchase a enp of wine with life, 
go ask thib question of our Cup-bearer, who it is that Ins fl^cd a 
price so low 

23. (/'■'“ ) 

J w— * ■ ^ uW 

• A< <Il 

AVeakness so reduced my body, that Death seeking for it found 
it not, howsoever the groans gave indication tint it was inside the 
shirt ’ 

24. (J-T,J1W) 

Ij ji'* jjU jIa-j U uT* 

With her body she perfumes the flowers painted on the bod- 
ing; with her foot she awakens the sleepers of the picture embroi- 
dered in the carpet 

2S 

f jibj j _f\ iSjjj y iS^i jl 

A thousand times a day would I pass through thy street, were 
it not that my way is barred by the river of my own tears 

26. (wa1*5U) 

jl t5 '-r-T av ^ d* ^ 

So long as there is a constant current of my siglis, the heavens 
'Continue to revolve, water is not needed to drive a wind-mill. 

27. 

Saroon ’ I would fam strew the Beloved’s path with the capital 
of my soul, but my fear is that the coarseness of its substanco 
might hurt her feet 



S6 Wit, Humoue and Fancy op Peebia. 

28. 

My lean body can repose on the sword-edge with such delight? 
that the dew on the bosom of the rose envies me my bed. 

29. ( ^ ) 

c— jt j,e O^J-i iT.- J» •’• ^ c— .^1*. ^ 

What need is there of a messenger, since the letters of Kalim, 
•driven by his sighs, go forth like the paper-ldte? 

30. ( ) * 

• When at night I embrace thine image in dream, in the morning 
there cometh the perfume of the rose from m3' bed. 

31. (cijb ) 

(_$! (S'^J '*• 5^ 31 f "^1 (S^* 

f Jii-t** ^ j^A 0_j^ •*. • 

4 j ^ ^ J . * V 1 I •X-^ J X ^ Xi ^ X^ H ^ 

I stole a hair from your two locks, when you, mine idol, were 
combing them. With much effort I dragged it along with me, as 
does an ant carrying a grain of wheat to its hole. When I reached 
home with the hair, father asked — “Which of you twain is 
Mansoor ?”t 

32. ( ) 

••• JJl^J CJ^X^ ^Ali Ji 0J.O 31 

’ •■' 3j* ^ Jj 

From my eyes there floweth down to my skirt the river Oxus': 
What a wonderful fountain is this from which issues a full river ! 




* Also attributed to ^5’!'^ _>-l 

t The poet’s name. 


PINE FANCY. 


1 ( clltJ- ) 

tS^ ^!j» jjU ^aZ .iJ jJ C,-*”* 

0* j J *^1 cJ Qj> £i' tW J J" 

In thy casket of pcafls, the cornelian of thj lips has concealed 
a charm worth purchasing with life Being of inestimable value, 
it has been put m a hidden place Thy lips form a ruby lock over 
the casket, and thy lovely mole is an amber seal thereon 

[The qoseideh of which these lines form the opening was 
written m imitation of Zahiruddin PArj ibi at the request of Sultan 
Oweis and his mother Dil«ltdd Khdtoon For this the poet obtained 
the grant of two villages in Roi as a reward ] 

2 

^ jJ }y\ 

c-i- U J. ^JT y Jk-^ 

The fringe of the eyebrow encroaches upon her collyrium using 
eye, you may say that it is an archer m pursuit of an antelope 
On a comer of her ruby like hps is a black mole, say rather, it is a 
Hindu* silting on the margin of the rountain of Life 

3 (.er-O 

.jV jf iS)-^ .jU-T 

The Hindu* of her ringlets has opened a shop, wherein the 
price of every hair is a life 

4 ( ifyj ) 

*‘\» dla,|dJa| 

Her eyes with their stolen glances want to entrap my heart, 
’like the bird catcher who scatters the gram little by little 


In Peraiftn poetry Hindu is gonerally asiociated with black colour 
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5. ( eg’ V ) 

J-C&i iji:) 




The boat that you see on the ocean is the beggar’s wooden 
platter, wherewith the ocean conies a-begging, expecting something, 
from that pearl-bestowing hand. 

6. i>* y_j4 ^ 

•*' ^jj '-^3 j. (v«>l 3 

'• bj oI3j -‘k 31 v* Jt*— ^ 

<ljI3_fl L" jM! eJ^b^ 

•'• sOl j; ifK (Sbk j.r 

On her delicate cheeks the ringlets flutter with the breath of 
my sigh, in the same manner as the reflection of the hyacinth in- 
the water quivers with the blowing of the breeze. When she walks- 
there is a pleasant tremor of the body from head to foot, just like 
the quivering of the roses on a tender rose-branch. 


7. j:t^) 

^ JM*> b^r 3 1 oA i-u 

juf ai-'T I j:> j, ^ .-. y, oU j Ljj <4 ciUi (S3J 

jh-fji jf ^Lo Jb 

jl3 3 tjj ojh-^ -.jbi j C)3 j:^,‘'->^^ o^'jiy^k. 

j ojlJi; jj 3 oik. 

(»--9 k_A a J ji. (, ^ tv t 

I JSyA j k...9c*JI_ji ‘ty-djlj 


3 ^ < — sliaJ I ‘te.;! 


^ ^-jS' .-. 

J^l JjjT 



j-r V 

ji jii 

(id Cj 3 y. 

3\ 

>>/3l •• 

->b-- oil 

aAt 


ofiL 

3 

■i^S’ Cx^ 



I "to 

y^v 33 •'• 

J L ^7 \j 


‘**7^ 

^ ^IJ .-. 




y 




Futr Tanctj 


59 


From a side of the espaase of the •■hj there appeared the shape 
of the crescent, like the licad of the cur\cd bat of the king The 
face of the firmament nns like thQahvss of thcsci, and the crcaccnl 
moon was hi e a boat crossing the ocean Or, tlic crescent nas the 
fish that swallowed Jonas, waiting in the water for his coming Or 
perhaps, it was Jonas himself that had come out of the bcllj of the 
fish, and was lying worn out and exhausted on the shore Men and 
women throughout the world were with respect to it, in opposite 
circumstances some were actuall> seeing it, and some wore on the 
lool out for it I ran to the boudoir of retirement with Ucason, 
and said, ‘ 0 thou the result of the faiours of God’ What 
IS thi-s wonderful shape lint has come out of the Diunc worL>liop? 
Where is the lovely girl from whose cars the impudent sky has 
removed this prettj car-omamentt If it is an armlet, from whose 
arms haac the heavens taken it out! If it is a bracelet, from whoso 
wrist has the world stolen It? If it is a planctarj body, whj is it 
so bent? And if it is the shape of the moon, why is it so very lean?” 
Reason replied, ” It is not any ono of all the things yon have enn- 
merated I’ll tell you bneflj what it is— it is the shoe of the king’s 
horse, which tlfb fikj wears on its forehead, at the beginning of 
every month, for self glorification ** 

8 

•*'V* otJ.X'** ^ 

My sweetheart has entered the tent and the bird of my heart 
has remained bewildered The candle is put into the lantern, and 
the moth is left out flattering 

9 

ltI* jLa* \j fjs >*1^^ ^s‘ 

c— I t.r*-*' J 

Tal c care the sleep of non existence will overtake you at last, 
for Hie coming and going of the breath is but the rockingof the cradle 

10 (^kU ) 

J" Jjb 

OeXi C— J jl Ij Jil* 

The fiddler was like a nuise carrying in her arms a crying 
child whom her touch had awakened from sleep 



Wit, Humoub and Fancy of Persia. 


11 . (i 5 J*- ) 

C— <1 cilr jla Ojj (Ijlj 

j. J-S ,3^ (*;“ J-^ 

••• a:ijl j:» (I)!-*! 

w>“'J o>;.jj^ 0^*4 3 

Those two curly amber-locks have become entwisted, for this 
reason that they have found in the chin a silver well ; so that if my 
heart were to fall into that silver well, I should be able to draw it 
out by means of those amber ropes. 

12 . ( ) 

j a> b y \ j=- jl y 

Thou hast acquired knowledge with mere worldly motives. Take 
■care then, for if the thief comes with a lamp, he can take away the 
• choicest goods. 


13. 

•*. jji.' \As| I— sJj 0^ i_i^i .5 J 1 J 

.*. jl; 1 0^=3 y 3* -*-’3 l53V. 

The breeze holds in the hand the curved bat made of her amber- 
• scented locks, and in play strikes with it now and then the ball of 
•her chin. 

14. (t5-v-l) 

l\jr^ l 5^3 ,‘^*'-->•5 y ’’ j J ^y. 

The night was like a negro darker than the raven, and the new 
-Moon was like a lamp in the hand of the negro. 


15. ‘(t5 ) 

** 

b 1 ty 3y -^3^ ^ '** <3***"^ A* 1 .3 JL^t 3 ^ 3^ 

What is the tongue in the mouth of a wise man? It is the key of 
the door of the treasure-house of the sage. When the door is locked, 
-how can any one know whether the owner is a jeweller or a pedlar? 



Fine Fancy. 
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16 ( 

j* * -5^ j/' J ^ J ^ Cj~ 

Look at those lips irith the down on them; yon may say there 
is a swarm of ants over honey. 

17 . ( iSj^ ) 

~ V ^ C>l 

•• jij £ i_^\« S 

■ i- j&iH jlu __..u S' ^ I 

■ C.-C j'-' J1‘ 

Do you see those nnglcta which flutter in tlio wind T You might 
say, here is a lo>er who has no rest at all Or, perhaps, it is the 
hand of the door-keeper of the commandcr-m-clncf, signalling from 
afar that there will be no reception to-day. 

18 ) 

Oil ^ _j>r 

“ j*/* 

YThen you speak in the assembly, the brain inside the cranium 
of cTcry listener becomes like a pearl in the oyster-shell. 

19 . ( ) 

A •jL /.J 

<02 *j 1.* 

Look at the lovely chin in the midst of the two ringlets — look 
at the ball that is lying between two hockey-sticks > 

20 ( ) 
j j *3^ jji S_^ • a|)f> .;J J j 

Thou hast placed thy long locks over thy lips— a black snako 
is holding its ‘ snake stone * in the mouth • i 

21 . 

jjS" j c— ^ ju. j ujj jr ji iSijj 
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0 devotee ! if thou believest not that a Hindu can have access 
to the fountain of Kowsar (in Heaven,) or a^i infidel to the garden 
of Paradise, look at the ringlet on her face and the mole on her 
lips— the infidel in the garden of Paradise, the Hindu at the fount 
of Kowsar ! 


22 . 




1.^ 'wfii J •il Loci ^ I* 

*• ip» «•* • .✓▼ 

31 J3^ 


When the wind waves thy dark ringlets, thy rosy face glows 
still more. One may say, it has in hand a fan of raven’s feather, 
and by the movement of the fan it makes the fire blaze. 


23. ( ) 


Jj <1*^ ,* 

Cm ] ^ J^A l> 

Cm] ^]j^ y, *** 

Cm] 'C.iA.' CilA^ 3 




>U-(^ 



Cm] ^ 

jr^ C)ji^ ^ ljI (Si-^ 

4' |,,_5A 3 ^ (iJ 


Ever since the verdure has been keeping watch over thy rose 
■ {i.e., since down has appeared on thy cheek) there have been impres- 
sed brands hundred-fold on the distracted heart. One might say it 
is a parrot in quest of sugar, or a swarm of ants gathering on the 
environs of the rose-garden. May souls be the sacrifice of that 
verdant down of thine which, like Khizar, is pleasantly reclining on 
^the margin of the Fountain of Life. I am the slave of that down 
and that handsome face, which look like musk-powder sprinkled 
upon the blooming rose. 


24. ( ) 


il (vAy A:-r 4 ^ .-. 


^ 3 i .Uj IJjyji' jS3J 3^ 
^m3j>-3 0 ^y^3 33^y iS33 C-.** ^ 


When these two eyes of the slave look at thy handsome face, 
t ey become full of water — p-erily they became rain-clouds; for thy 
ace is like the Sun, and whosoever gazeth upon the Sun hath his 
■eyes forthwith full of water. 



Fine Fancy. 
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25. 

flji ^ jl “jij U c— U f-ift I* ^ 

"We are like waves to whom rest meaneth non-esistcnce; we are 
alive solely because no rest have we. 

26. 

0*^ ija^ jU6 cJJj •• i 6“^ ■* 

j ^L.6 •' i 15“^ ij.i 

A sea of beauty is thy face, wherein thy lips are coral, thy locks 
are amber, the mouth is the oyster-shell, and the teeth are pearls. 
The eyebrow is the boat, and the wrinkles on the forehead the 
waves; the double-chin is the whirlpool of calamity, and thine eyes 
are the storm. 

27. ( Jj-i j-l ) 

ijS (f' ^ ^ <3* .SI u-i 

f .'J, -j. i ^b_. .f 

My Moon! it is after a month that I see thee. Do not lower 
thine eyebrow. A frown on thy brow is out of place, for the Moon 
ean'never be eclipsed in the beginning of the lunation.'^ 

28. JVj jX-} 

5-^ <r ji •• yP i5lj; S f 

These are not stars, but rather they are the drachms (coins) 
which the purse of Night has poured out from its depths, for the 
purchase of the brand (or token) of the Beloved’s love. 

29. ( ^1^ ) 

(h j ••• -iJjJf’ fV 

The first wine that was ever ponred into the cup was the one 
borrowed from the intoxicated eyes of the cup-bearer. 

• Tbe eyebrow has the form of the ciesceat — the Jfoon in the begmniDg 
«! the lunation. Frowning is compatea to the eclipse. 
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30. 


jl j*'. 


' ^ JAl 


3\ ^ “ CjC^ J U“\ 

_j| Ij j (^U .*. »ji| jT^aCIi oV^ ut 


0^ D* 
iJj iL. 


cjj cSjil-^*' es’^ ->3 •• 31 3 UU^j ^o O' f J fy 

jl jCi J.; J\a jy>\i. J_j-J X •* jVi 3 cJlis J^_| pTlTklc J 
^1 c5j’l>*’ y 3 ^3 A (y •'• A ‘=^lj»- I J •> ts:i 


If thou canst do so, 0 Breeze, pass through her street one night, 
and, if it pleaseth thee, take to her a message from me. When thou 
reachest there, move gently and make no noise, so that the slumber 
may not be disturbed of those bewitching eyes. Stir not the curls 
of her locks except with the finger of reverence—aye, beware, behave 
not like a Turk with her Hindu (dark) ringlets. Softly and gently 
remove from her face the coloured veil, and if thy thoughts be not 
impure, thou mayesfc kiss that face. But no! I am wrong; my 
jealousy cannot bear this : if thou art my special messenger I would 
not have thee even look at her face. If thou findest there my heart, 
say to it — “ Unlawful be to thee this union I Is it fitting that thou 
shouldst be constantly in her company while I am in such despair?”" 

31. (t53UjU) * ' 

c5jl J ^3 V -5*1 J-* t5l ^ 

•• iSj\i ^ jl -T 

What matters it, 0 my heart, if tHou makest thine abode in 
that well of the chin, since to get out of it, thou hast the rope of 
her locks? 

32. ( J-^:: 13-y ) 

[J' f y ydST i jT ^ a2i fS ^ 

Yesterday the Cypress made a vain display of its stature, and 
tried to imitate thy form before • people ; whereupon the breeze 
became violent, the tulip shook its head, the rose laughed, and the 
bud smiled in derision. 


l^ttu ry C“ 

33 ) 

j jiS 4^^ -j.l ji jjij ^ 'ujs 

Tho SCI hT! (lc*.m InlisHtli^ ftcl licnr tlio pn*-] Ij cumo 
niitl prc'cnt-* Ihc pcliljon to ihinc car 

3-J ( /> ) 

ttnrs on tbf> ilfiith of Khtr i)nh Sh nuvuddin Mah wm wd 

Jujj. j iJS"' 

•j'l/ 3 xj^ j i ^_,r*L«ou ^ 

In mournin,: for ^Iiams, Aurora slicd I)IoO(I> tears t(ic ^foon 
lacerated licr face,* and \ enus cut off her locks Tor niourninp; the 
J\ij,Iit eyed herRarments lilac) and the ilornin^ heaved n cold fiiRh.t 
and tore her collirt 

[Wftcr KAshifi sajs that ns nn clcff> this Htihal has on!> ono 
rivnl in the whole Persian Literature, and that is the following 
ono — ] 

35 

LtMB on the death ofUftrca Bhysanqar 

3^ ^3’- U3^ o'* ■>■' C** 

ij' ^jijT J» *L. ^SA^ ,Sj3 J*3M ifL-» ^ 

In mourning for thee the World made mud> plaint The Tulip 
bedewed its skirt with tears of blood, tboHoso tore the collar of 
its vermilion robe, and (ho Turtle dove put on the black scarf 
round its necl 

36 ( ) 

J3j> ^3^\ J j333 J3^ »iy j jlJj 

JJJ ^3*^ •A-^ JJ w~1j ijC ty-J J3 

1 he sweetheart lifted the veil from her face in day lime this 
added to the daylight the light of n hundred dajs Ifcr face 
between the loci s ‘showed the Sun at night time the laughter ot 
her Ups showed the stars m day time 
* ncforencQ to iLo v anlng of (I o Moon 
f Roferoaco to tho coIJ brcezct of tbo’morntiig 
I Refercsco to tbo break of da; 

C 
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37. 

c5 (1?^ 

•*• (2) I I 1 ^ 9 ^ ^ l«.. l 

To that enchantress I want to send a swift courier. The 
breeze has gone there many a time and oft : this time it is the soul 
that I want to send. 

38. ( ) 


I j_5^ lfl-A)|j|j jS' ol •'• U j»Jl jlaJiJ jl 

From the street of the Beloved we came full of pain. Alas ! 
that from the House-of-Recovery we should return ill ! 


39. ( c5->^ »-"lj ) 

J *jlaS <iL •*. jl ^ ^ C— J.I <5- iijjt 


Lord ! what a fountain is Love, that out of it I have tasted but 
a ’drop, and am able to weep forth a river! 


40. ( ) 

On the Ringlets, 




U“1 

jt «— il j C 
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j,S 0^*^ 
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j i o'^lo 
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» -T 
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y. h’? 



y*':’ 

y 


J^j^r 

tZy.JC j_5*f C}jV 


i)V 

-r“l 



0 thou broken {i.e. wavy) Ringlet of the Beloved ! thou art so 
skilled in jugglery, that if thou coiunete with magicians thou 
wouldst surpass them all. 



Fine Ffl/jcy, 
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At limes thou eovcrcsl tho rarfaco of iho fuU.moon with* 
-mniic-dast, ond at times thou hideil the Son under amber-paste. 

Thou pnttest on a chain*armour,* and tliou also tosscat the hail 
of anemone with thy hoebey-club; ihou m.akeat thyself at times a 
shirl*of-maiI and at times a hockey-elub. 

Thou bceomest brokenf In order to bear «lown the market of 
amber, and thou shakest thyself in order to brinK down the price 
•of musk. 

Thou art not mad, why then dost thou toll on Crel Thou art 
not a moth, why then dost thou Huttcr round the candicf 

'When thou wanlcst to alroll, brocade forms thy path-way; and 
when thou wishest to recline, the red tulip is thy bed. 

41 . 

^ •* Jjli ^Ijl; 4-^ ^ 3^ k.* 
jjlj jVifl ^ y •Ij jC a IjU ^ triJj* 

jju jV h ••• j •*- 

JjlJ jtJ: •• Orr' J** ^ ' 

jjia Jr* 

. jjIj j\mmj 4^ jt j ^ A Alii j| 

jj(j jb ^ •• irr^T y-Jll. S' 

jjlj jUi. Zt jil ^ jl * .*. Jl j yjlb A 

.jjla jlij .ijT ~ ctO d* <-1^ J-* ^ 

jjl3 jkJjC < * oV-k 4^ .1—1 - jjj /- 

What business hath the Breezo ajjain with the Rose that it keeps 
h’er constantly asrakcT 

On her face it blowctli the purest mask— mayhap it has passed 
through a perfume shop. 

The eye of tho Narcissus is sickly-hucd through grief, and her 
•the Tulip nurses with care. 

At the time of the morn look at the silver-white field ; pearls of 
inestimable worth it bolds undcrncatli. 

Through the bounty of this bespangled dome, tlie green rose- 
bush now bears cornelian and emerald. 


* Allualon to the curU llt'o tho rings o{ a chiin armour, 
t Allailon to tho wary appearance. 
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Lo! the biide o£ Spring hath of 'violets the locks on the head, 
and of tulip the face. 

I may not say that the rose-bush is like the male peacock in 
beauty, for such comparison would be humiliation to the rose-biisK. • 

The peacock is not endowed with feathers of emerald, nor doe&' 
he possess a beak of red ruby. 

Lo ! in the garden the narcissus hath put on its crown, and*' 
holdeth in the hand a piece of DinS,r. ’ 

At this time of the Naoroz festival the Jasmine has got intoxP 
.cated— see you not how low she hangs her head? 

42. A Clever Compliment ( ) 

_j* (Ail -iy" J •• c-^ y' 

-3 -^'*1 ilJT^y ctO (3'*'^ 

,1)“^ J W. eSl ^ 

^jS j5 jCa xJ .*. ^IkL 1*1 I ji 

Last night I had the bliss of life, for I had my sweetheart im 
my arms. On seeing her eyes heavy with sleep, I said to her: “0; 
thou before whose form the Cypress is prostrate ! For a while wash 
out sweet sleep from thy Narcissus [i.e., eyes]; laugh like the Rose 
and sing like the Nightingale. "Why sleepest thou, 0 Disturbance- 
of the times? Come, rouse thyself, and bring the delicious ruby 
wine.” 


At me she looked, bewildered and drowsy, and replied, “You 
call me ‘Disturbance,’ and tell me not to sleep. Know you not that- 
in the reign of our enlightened monarch Disturbance ever sleepeth?” 


43, . 

C^\ jksl 3I "** C—1 .sksi iS ^ (2;l 

C'-'l iksl mA cSL 31 ^ Ij l> ji \ ^ 

Those dark ringlets of hers that are pleasing to every one, hang- 
like a noose from her cypiess-like form. I asked her, “.Why are 
they broken-limbed"-' from top to bottom?” She replied, “Because 
they have fallen from a high place.” 

An allusion to their •i\avy appearance. 



QUAINT DAINTIES 

1 (-lU) 

tr;l j/ J*J ^ ^ ^ 

j-5 h ■-'* (»-^ j 

In that rose garden where her pearl scattering rosy lips camo 
into speech the water^of envy, in the form of dew drops, collects in 
the mouth of the rose buds 

2 (Jt-) 

ijU uT o* A ' — »u‘ ls^ 

In the day of adversity there is no one my friend except my 
shadow, and that too'cannot withstand my nights of gloom' 

[A playful allusion to there being no shadow in total daricness ] 

3 ( jjUlotf ) 

( - I*-** tX 

The Sky turned «p epes—the dark part became hidden and 
•the white appeared [Allusion to day break ] 

4 ( Uj- ) 

fc,— ' jjjaIj (•* i/» I 4U> ^ 

Ij J '-jkel* 

If the heavens were to place her in my embrace it would not be 
amiss for the gardener ties to a stick the newly growing rose branch, 
S ( ^ fi ) 

• •-'1 ^ Jj^ »_>l» 

See the stature of the cypress as it is reflected in the water It 
Had the presumption to emulate the stature of the Beloved, and 
therefore it is thus upside down 

6 ( ;s*V***l l» 1 ) 

tS^Ji J **^1 •jTj^ ,1- 

When the diver of the sky (ic, the Sun) plunged into the 
^ater, out of the azure sea came out pearls (t e., the stars) 
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7 . 

I asked the ringlets (of my sweetheart) why they were black. 
.They writhed and said, “ Whosoever is exposed to the Sun (i.e., her- 
cheeks) becomes of dark hue.” 

8 . 

A person with a wounded heart (i.e., a lover) can be recognised' 
by his sighs and groans, just as a cracked vessel is known by the- 
Eound it makes. 

9 . 

Pearls of desire can be obtained through silence. No one can, 
dive for pearls who cannot 7ceep his hreath, 

10 . 

The eyes of generous persons are on the look-out for one in- 
need of assistance. It is in expectation of the cup that the neck oi 
the wine flask is long. 

11 . 

I •*• -^1 'oWl 31 ^ 

If ‘Words’ had not their origin in Heaven, how is it that at 
every word the pen has to go through a prostration? 

12 . 

Ij A.^1 li j| 3^ ij“y iS k 1 lJ 

•*> 

' .It is folly to be deceived by the obsequiousness of the enemy. 
When the flood kisses the foot of a wall, it brings it down. 

13 . 

y ^ {^li y cilt ^ 

If an occasional thought of me cross your mind, there would be^ 
nothing wrong in it, for. the weeds' are to be seen 'floating on tHe= 
bosom of the ocean. < 
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14. 

c— I ^ ^ •* i 

It is I who ora her lover, but my sweetheart bestows her 
foTonrs on others, as the first day of the month of Shmctccil is 
called the Eid of the other month, Ramaz&n. 

15. 

^ ^ Atl-J jfV 

•• J J ^ ctIj jI ^ 

A man who langhs out of season does not deserve to be given a 
seat in an assembly. When shoes begin to show (heir teeth, they 
are finng aside. ^ 

16. (^n-) 

^ jf. J j ^ ••• J-C* '>!'?• ,o>»J 

Never foul thy mouth with abuse, for a counterfeit coin, to 
whomsoever yon pass it, will be returned to you. 

17. ( ij‘K’ fji ) 

^ jf Jf’’ jsj. 

On the night of separation there is a copions shower of pearls 
from mine eyes— aye, the stars are numerous on the night when 
there is no moon. 

18. ( ) 

^y C^y0 ^ yT ^ ••^3 *• iyi j\ d*— ^ 

Love had set my heart ablaze. Had not mine eyes poured 
water, the heart would have been consumed. 

19. 

** 

Rich people will be covetous so long as the world will last. A 
thirsty man will still be thirsty, even though in his dreams he 
swallow the whole ocean. 

20 . 

V. ClS^ ^13 .♦ jjT •jUal ^ J»3 -T 

■Whosoever looked at yonr beautiful face when his head was 
under the sword, received beforehand the blood-money for his death. 
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21 . 


Jj*^ h "l-s (1)1 ,y 
Z-‘^ ^ (J .5 j»’ I U I I C..v| 


J.5 JJ jl Jji- 


0 thou who askest me where the abode is of that moon-like 
beauty, know that her abode is in my heart, but I know not where 
my heart is. 

22. '>U) 

0 thou who hast never set thy foot outside of my little heart, I 
wonder how thou art able to dwell in evei'y heart. 

^ t 

23. 

_j' c5 J •5 ‘ih-i.a *0 1 jl y (^1*“ *— ^ OiStil 

What for have those long jessamine-scented ringlets fallen on 
your feet? It is I who am mad ; why is there a chain on your feet? 


24. 


<iiil ji y j (3'^^® y *** 0 **^ y i " 4 ."^ y ^ 


Since the mirror saw your beauty, and you your own loveliness, 
you have been in love with yourself, and the mirror is more in love 
with you than you are. 


25. 

y (15““^® 3 y 3j .*• _?* j 0^7 

y 


y Cj^J' j ^ ^ jjj j \j Cjh •* fj ^ A^y 


Jealousy has made me thin like a hair. I am jealous of your 
shirt, of your neek-searf, and of the skirt of your robe ; for the last 
has the honour of kissing the ground on which you tread, and the 
first two have their arms round your neck day and night. 


26. C (Ss^ ls*:’") 

_5> fhi ^5 I .*. ly ^\; j*-^ ji; j\C^ 

I have a thousand times sworn that I would never utter your 
name, but it was your name that I swore by. 



Quaint Daintin. 
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* 27. 

(,>\c^ jjj j 

TIic moon, 'u-hcn it i«! nt its grcat<“5l distance from tlie snn, is a 
fuU moon; but the further I go from you, the more like tho 
cresc/'nt I appear. 

28. (f.>I-) 

■• 3 Ij' 

■'■ •=~lj.<y 03- •^. y ^Oj-j^ 

You have killed me, and out of envy for ray good fortune a 
muJlifude have died. lienee, every life that you take is equivalent 
to a ranssaerc of hundreds. 

29, 

/t^ •' J- y ■“■*■• *1 •=-'^ ^ ;**1^ J. 

At the desire of my svrcclhoart I )mvc to bear with hundreds 
of my rivals. For the sake of one idol, I have to bend the knee to a 
'CityXul of infidels. 

30. (iSjT^) 

•• f,}j <>.>- tS)- **2- j jl- ;-»l.r j j. y: 

A ^ ^ pi.ty ^^~T' 

When she awakes from her nap and sees that I am gazing at 
Her, she pretends to rub her eyes In order that she may not have to 
look towards me. 

31. ( J:— 

V^3^ O’ 3’^^ ... (f -f'lS |.Cil 3 «lXl j/" 

Jly eyes arc like expanded roses (*.«., very red with weeping), 
and my tears like warm rose-water. May no one ever be in roses 
and rose-water as I am ! 

32. (JJ^) 

.■• O’ y OU 3 - o' ^ 

•■• o’ 333 teT J 333 

, It is a strange circumstance, that tho further that kindlcr of 
. Hearts goes away from me, tho more does she make rao burn. ,r 



74 


Wit, Humoub anb Fancy 'of Persia. 


33. 

■ .*. c5>4i ^ /-> (♦^:’ l->‘ 

•*• 0^ c^jj jl .>7 (»* o' 

In the time of affliction I see no one at my side except my 
shadow, and that too turns away its head from me when I turn to- 
look at it. 

34. ( ) 

•*• J -sj-S ^ 

^ ^ ■** 

*• jl» JlLj J I .U) Ij Ij 

Every night that the thief of sleep prowls round my tearful 
eyes, it sees my heart awake on account of thy love, and has to turn 
back. 

35. 

0:^3 j. t 5 -*'h / <c»j dUi jt <4 <.1 j\ o'j:**. y 't h ^ Cr*' 

I secretly weighed in the balance the beauty of the moon a'gainst- 
yours. The scale of the moon went up to the sky, while youra- 
remained on the ground. ‘ 

36. 

» w.^'c j(^ i5 j iS • uXJ:® 

vij ( ^-1-^ ji U.. jli jSt ^ , ' ' 

• ^ 

Stealing a kiss is a wonderful theft, one of good consequences;, 
for, if the Mss be taken back, it becomes double. 

37. 

V> ^ s.uk- jt .*. SjLtfj ^ 

You have given me a kiss, and are now sorry for it. Well, 
take it back if you approve not of your having given it. 

38. QUk) 

fL- y jjij .-. ^3C*c y ^ 

Ever since your eyes killed your lovers, your ringlets have put 
on the colour of mourning. ‘ 


Quaint Dainties, 
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39. ( Jsi ) 

j.jcS ' jl ji y ‘-^Ji *3^'^ •• **1*^ Ci* 3 ^ 

0^^ V^3l J ■'i ’* 3 ^ hi5^ 

I said to her: “My heart is too small to be visible: how is it 
able to contain my love for you, which is so great? ” 

She replied : " From the heart turn thy attention to the eye : 
it is small, but large objects can be seen with it.” 

40. ( ) 

15^ Ji3 j- J jl * j- *. iSyS 

Flying irom the battle-field and keeping the head on tKe 
shoulders, is better than showing heroic courage and having the 
head rolling under the feet of men. 

41. 

•* tA'i J** 3 3^ yt*. ‘i— tA-lJ 

In a drunken freak her bewitching eyes wanted to kill me, but 
to plead my cause her stature got up, and her ringlets fell at her feet. 

42. 

Jj '^3*3‘ J"* ^ 

*i— I trjJ*' t-1 3 i3*-3 t 

Gollectedness of mind depends not on the possession of goods. 
.The flour mill in spite of its having grain and water* has to go- 
round and round. 


.*• .1— jS *iC| wM ^Ij 

The sky in its revolutions always aids low people. It is for this 
reason, that the small^t finger is the oftenest adorned with rings. 

. 44. 

c— j vt ji _,r i' , 

J .. c— I j^jT LjJ y_3 lyJ tiVli u-i- ^\j 

If in an assembly, a worthless fellow sits higher than a worthy 
man, it matters not; for in the sea, the weeds are always at the top 
and the pearls at the bottom. 


* A term often nsed for *meani of Iiralibood.' 
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45. 


y 3' 

(“jA JSis J-s 3' 


s 3 •’• i}^ t3^ y y^'. 3 " y^ 

3 3 •*• O '* ^3^ j '* 3" y 3 


If you become a garden, I will become a rose; and if you 
become a rose, then I will be yonr Bulbul, 

If you become a flask, I will be your wine ; and if you become 
wine, then I will be your gurgling sound. 


46. • 


y yh' y 

1^.1 j I I c5 C)^ 3 j[\ (A 1?" ^ I 

If you wish to be popular bow to every one ; for the eyebrows 
enjoy a higher position than the eyes owing to their bowing so much. 

47. ( y 
ij ^’.y j (♦M'S (_£*>’ 


I know not what object my counsellor has in dissuading me 
from weeping, since mine is tlie heart and mine the eyes, mine the 
s]eeve,t and mine the breast.§ 

48. ( ) 

Walking barefoot is better than putting on shoes that pinch; 
better the hardships of a journey than quarrels at home. 

49. ( tz-jj ) 

^ cAj jli 31 ^ C.- 3 ^\ ^ cArt Ajlis i 

When my fingers scratch my back, the latter bends down 
under the load of the obligationl 

• Also attributed to Ij . Another reading of the Beoond 

Ene is : 

,3:^-1 ^ 31 dlil 31 o^o ^ j\ J-s 

t Where\^ith to mpe ofi the tears. 

§ Whereon the tear-drops fall. 


Quaint Dainhos 
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50 

y 3 f-l— I f, *3^ oh\ iSj\^‘^3^ 

For this reason I often se^er the cord of friendship — thit, by 
reuniting the pieces, I mav get nearer’* to thee 

51 

We wrote a hundred letter^ and >ou wrote not a single reply. 
When people send not a single reply, tint is in itself a rcplj 

52 

(*-i jl iS3^->^ 03*" 

jW jl (Si3 J1* 03J -* • Lljf ^ 

I make a fraoas with every stranger that I see in her street, so 
that if she comes out to see the spectacle I may thus be able to see 
her face 

53 (i«»U) 

cul> c— I JuL ^ Ij^ c— I -k-* jui. ^ jt 

No complaint or lamentation that I made did you ever hear, 
consequently it is plain, 0 my sweetheart, that yours must be a 
very exalted position 

54 (^j=a-.bdlU^aJ|Jik) 

^ SaJ J Oslpj jjl 3 jJ J-yS jl 3j 

y^ o’y oh 

Last night the beloved gave me a kiss on mine eyes She went 
away, but because of her mine eyes remained moist The reason for 
my charmer’s Liss was that she saw her own face reflected in mine 
eyes 

55 ) 

iS—* j' j I j jL * Ij, ^•i ^ > j'*‘ 3 

^3^3 1 jl i—CL ^Jiy j \j 

If thou wouldst judge the merits ind defects of any person 
contrive some means to mal e him speal Earthenware is made to 
cry out by giving it a slap, and the cry reveals whether the pot is 
sound or cracked ♦ 

• For a airing often cut aid as often rennited becomes gradually atorter 
and aboiter 
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56. ( -t-l ) 

ohj ** Cj^jj 

In the wake of my departed friend I sent the stream of my 
€yes ; the departed one has not returned,- but my tears keep up the 
pursuit. 

57. (^^r) 

^ I pl-5 J>U •y 3 CJiJ 

At nights when I view not the moon of thy face, I shed stars from 
my eyelashes. What a dark night have I in spite of so many stars I 

58. 

••• ili^\ jl ^ 

My distracted heart, if it escapes from the coils of the ringlets, 
-falls into the prison of the chin-pit: at times it is enmeshed in ropes, 
. and at times it is in the well. 

59. ( J ). 

^ ji> Cj* ^ 

Though my tears have leaped all bounds, my heartburn remains 
the same as ever. I wonder how it happens that I keep burning 
when under water. 

60. ( iSjSv' ) 

y i jl; ol jl U Cf 

^ V* ^-3 Cf* " ■'r' y y^ 

I dye my hair, but not with the view of again appearing 
youthful and indulging in vices anew. Since men darken their hair 
in sorrow for the advent of old age, I darken mine in grief for the 
death of youth. 

61. 

•^^7 ^U... ^ {S 33 •• ^.a.* ^ * >»*-* J 

. White hair is the enemy of life : an enemy’s face ought to be 
blackened. 


Quaint Dainties. 
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62. ( ) 

f I <115' “ •jilt ji i ^ .*4^ «j^ 

. It is not tho hair-dye that has darkened my white beard — 
rather, I have put on black, in mourning for departed youth. 

63. ( ) 

•• t5 jk. o' ^ 

.. iSj^ o' ^ 'r* Ij tSy 
Granted that yon can conceal your years, what can you do 
with the hair? Granted that you can blacken your hair, what can 
70U do with the face? 

64. ( -V-J ) 

‘X* ^ t*:- Ijr ^ 

Say not I have grown old; nay, my youth has become mature, 
just as fruit becomes sweet in antomn. 

6S. 

J> ,-rC' j ••• i »/ T''^ >y. jly 

ToutU was mounted on a horse, it went away in a hurry. It 
from the dust thrown up by its steed that my cheeks have got 
•their grey tint. 

66 . 

•• Ij J3I .1— Jj 

f 

In old age get in hand thy wasted life, for whatever is lost in 
•the night can be sought for in the bright day. 

[Night and day refer to dark hair and white hair.] 

67, ( O •*:*■ ) 

jj* 5 *rr‘ *Sji. * ^ t}y 

The hair that was decked with jet-beads by youth was adorned 
with pearls by Old Age, who removed the jet-beads. If pearls are 
better than jet, why do you shed pearls (t.c., tears) in sorrow for 
the removal of jet? 
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68 . ( ) 

y <C«.^A *** ii—6 ^1 J ^ 

People say that there is no narcissus with thorns, and no rose- 
without a thorn, but I believe not what they say ; because thy narcis- 
sus [i.e., eyes] is surrounded with thorns [i.e., the eyelashes], while 
around thy blossomed rose [the cheeks] there is not a single thorn. 

69. ( ) 

i iSj^ '*■ (s" 3 V 

i <j\ jS ^ •* ‘r’l y (2^,^ 


Beloved! from thy face mine eyes cannot detach themselves, 
nor do they conceive any other image than thine. These twain, 
that are athirst for a view of thy face, are plunged in water: I am. 
afraid that even in the midst of water they will die of thirst. 

70. ji*\) 

ij aC (^1 jt ^ ** ■i <.5 JJ 


Thou art going, and this sets me weeping. Stay a while fill' 
this shoicer passes off. 

71. ((t:^) 

Cj* ji o\y,X f r-’ j y cy ^ 


Her association with me is like the amity of the wave with the 
shore — time after time she is with me, and constantly receding from 
me. 


72. ( I ) 


f* 


31 


J ^ ’• (*■ 1*^ 


The wine-fiask, v,'iih head bent over 'the ear of the cup, was 
perhaps cornmunieaiing some close secret. I know not what it 
-s.'iid and what emotions were stirred up so that while it spake it 
shed tears of blood. 


QiLaint Dainties. 
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73. C -5^ ^ ) 

c-<j^ u^l’’ J •=^-> j oi j4*e .*. ^ <::» j 0*1 

ci“ j {.;.lj J J .i-S- 1 ^ j* ^ <»Slj 

Love came and strewed oil my soul the dust of. tumult. Eeason 
went, Sense departed, and Wisdom fled. In such state no friend 
extended to me a helping hand, save mine Eyes, who poured at my 
feet whatsoever they possessed. 

74. 

O M* Ji <*1^ jl .5^ .*• ^ tM Jl 

I yearn for a kiss from those ruby-red sugar lips; aye, I am. 
hoping for a dole from a house with locked doors! 

75. 

C-J jl 4t J 31 

« f\jS *-1-:^ h }» o* 

Allow me once to kiss thy cheeks and once to kiss thy lips, so- 
that, having tasted both, I can decide which kiss is better I 

76. (.>Vj) 

4J-* .J •* i3^ il ^ 

For him who suffers from the fever of Love the remedy con- 
sists of the two jujubes of the beloved’s lips. 

77. 

yj j':; J-s •• .jlia ijU. 

When the rose-cheeked damsels turn their faces towards the 
lovers, they daiii a hundred rents in the heart with a single thread 
'of their glance. 

78. ( .^.tU ) 

.'. J J ^ j'. 

Your face has conquered the kingdom of the heart with the 
help of the curly ringlets. Who ever made such conquest with a 
scattered army? 
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Wit, HuMotJE akd of Peesia. 


79. ( ^ ) 

- SjLf! OjLe. y,.-. J_j', (Ij* .rtl j-' 31 

SjLj.; j- j* ij ajj Oi=? >-^j *■ -< 

The helmet is meant for the head, and chain-armour for the 
body, but thou, 0 warlike Beauty, hast a different mode of putting 
them on. In thy bosom thou hast a heart like the iron helmet, and 
on thy head thou wearest the chain-armour of ringlets. 

80. ( ) ’ 

J.<»U d)^-? 

, .*. Ai oa^ji d)i^ " jt'’ “H 3 ^. 

When the teeth have fallen off, the hope for long-life is futile. 
The game is over when the chess-pieces are swept off the board. 

81. ( ) • 

•• d>^ -sit fOic...* cit \J c$_j. 

•*• <J*i y <S 3* 

If on a morning the breeze conveys thy fragrance to the garden, 
the rose again becomes a bud in order to enfold thy smell in its bosom. 


82. ( ) 

(»d s\ Ij jl ^ t f 

I wish to become dust and to be in her street, so that if any 
one dare to look into her face I may enter into his eyes. 


83. ( J -V. ^3 ) 

® till ^ 

„ ' To a courteous man every one shows politeness. If you make 
one prostration, arches will become manifest. 

[ie. Others will bow too. There is also an allusion to the Arch 
m the mosque, towards which the face is turned in praying.] 

84. ( J 13 j;:- ) 

• V ^ c 

OA U -*Alki ^.31 .r ... ^(,^5 

Your eyes cast a glance at me through inadvertence. How well 
has the random shaft from this bow hit the mark! 
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Quatnf Datnftr^. 

85. 

- — ^ y Xi 

.1— ^ i— liji * V, J* 

If n)> tcll-ialc tcor« come out rcil it is no wonder, for there ii 
no betrajer of scercli who docs not blush with shame for lua 
misdeeds* 

8G (l->^) 

jl j! Jjj* J> J jjy 

- J-! 1 J I J-* I J-*I 

Your beauty 1ms incrcnsctl, niul hence has increased the water 
01 my eyes The tide of the ocean sncIU in \olume with the waxing 
of the moon 

87 ( -^ ) 

u'ji* b» •ij ^ (^1 

j «/ V yl >s— 1 

0 thou who art afraid of the hanlsSij)? of the jonmej to Htcr* 
nitj, fear not, the wo) is so casj that one can go there sleeping 

- 88 (-vO 

y* J-* jl o' 

- ^j)\ -oljt iSJ^ 

Jly eyes fall to weeping whcnc>cr I hca\e a sigh from ray 
heart Aje, aye, this is hut proper, for the wind brings run. 

89 

JjIj ;-»• jj- J> •^X V .JJ 

The pupil of my eye performs its dry nblution" with the dust 
at thy door, althougli in its own hojsc it 1ms a strcim of running 
water 

[* When water cannot be had, ablution with drj s ind is permis- 
sible, and this is called ‘ dry ablution ’] 
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Wit, Htjmoue and Fancy of Persia. 


90. ( lP ) 

* Cj* •> jj*-/ 

.*. (2) I ^ ^ J ^KM4tA I ^ 2* 

The scales are in the hand of the grocer, and I am struck all of 
a heap at his beauty. Come, 0 buyer, see the Moon is in Libra! 

[There is a pun on iSJ^* which means ‘ a buyer ’ as well as 
‘the planet Jupiter.’ Also OlJ:^ means ‘ a pair of scales,’ as well 
as ‘ the Zodiacal sign Libra.’] 

91- ( ) 

"What a splendid lot is that of the wine-flask, that has thy hand 
so often round its neck ! 

92. (‘7^^) 

ts** -r j*. ^y. O'.jj Xcr*-^ * J. •-> <-^y^ 

Give not the seat of honour to a vile man howsoever richly clad ; 
the shoes, though they be golden, may not be placed on the head. 

93. ( OL-^U:^-) 

CmI j A'I (j««> ^ j _j 0 « jl j2).j^ j 2)* cJ^ Jj 

In order to cut down the tree of my existence the breath, like 
a saw worked by two men, is pulling this way and that way. 

94. ( t53l^ ) 

.*. J -o f ^ 3^ aye ^ y=> 

After praising that waist it is difficult to describe the moutK. 
A pen that has got a hair in the nib cannot mark a ‘point. 

[It is the fashion of the poets to call the waist a hair, and the 
mouth a dot or point.] 

95. 

The bud that has blossomed into a rose does not become bud 
again; but wonderful are the lips of the beloved, that are at times 
a bud, and at times a rose. 
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96 . 

01,1 ** Ol-^ * I* I .u a*\ 

The belovetl should bo of cyprcss-like stature, it is true, but' 
not so tall that to kiss her a ladder would be required 1 


^y. ^ *- -‘i'; ij^J 

••• ji j-> ^ c 

A beard should consist of a few hairs just sufficient to cover 
the chin, and not so bushy that under its shelter a rabbit can 
litter. 

98 . 

* tj* jt^ 1 _»* iy. J X 

•• Ojx y jSf ^ J-* 

Me you can unkindly banish the city, but to my heart, which' 
will remain in your street, what can you do? 

99 . 

•• ch'J /:-> ^ O^ji 

•• ^ ) Jn 

Come not forth from tho house, for the bliss which is in 
the hope of union is better than vision that brings about insen-* 
sibility. 

100 , 

O Of"" *• ^IJ* oV y f 

- - t 

I am the self-consuming candle and thou art the life-nourishing 
morn. I burn whea I see tbee not, and I die when thou showest 
thy face. 

[The allusion is to the candle burning (or being alight) bo long 
as there is no mom, and dying (or being estinguished) when mom 
appears.] ' • ' 
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Wit, HuMotJlB ’and Fancy op Peesia. 


101. ( r^: ) 

iij jl 5 •* dW J li^ \ 

Witli a hundred thousand eyes is the sphere revolving round 

the world, looking for one worthy to he called Man, but where is 
that Man? 


102. 

As ray illness was the cause of her making enquiries after my 
health, I am dying from the grief of being better in health 
to-day ! 

103. 

a,< 3 jji-r i jj d 1 ^5! 1® j 3 _j— > I' 

It is not rose-water that she sprinkles on her lovely cheek : it is 
water that she dashes on fire to prevent the world burning. 

[The ruddy cheek is the fire. There is play on the word 
which means ‘ a world ’ and is also the poet’s name.] 


104. ( dW-' ) 

k- ol:* ®J j -Sj; *— ^3 J ^ f-^3 ^ .5 h* I 

Last night the heart got entangled in the coils of a charmer’s 
ringlets. It was night, and the way was long, so it put up at the 
yerj' place. 

[The blaclmess of the locks is referred to by ‘ the night,’ and 
their length by the distance to be traversed.] 


l05. ( i5 JiU ) 

l,j^r ij t_rti ^ »* c.**' ^ 

If it be not from a feeling of great shame in preferring a request, 
why doth one keep the hands in front of the face while praying" 
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lOG. ( J* -^ ) 

J-3 fIJ J lilj ~ JJ ^ oJ 

The mole at the corner of her lips is one, while the mnsk*eolonr- 
cd tresses arc two. Alas lor Ujc state of the bird of the heart! ^ 
Grain there is one, and snares there oro two! 

• 107 . ( ) 

Cj* Cr^ o' jl 

•■ >■> r^J 

•• 3j .i-U 3 Vjj 

My blood-red tears spring from her stony heart, and thus it is 
Tcrified that the rohy has its origin in stone. I looked at her teeth, 
and my two eyes became seas: in my case the sea has its parentage 
in pearls, although pearls arc the prodnet of the sea. 






SATIRE AND EPieRAMS. 

_:o: 


1. Firdausi's epigram on Sultan Mahmood. 

»Ui^ j)U-C •*. jl i 

* ’Tis said our monarch’s liberal mind 
Is like the ocean uueonfined; 

Happy are they who prove it so, 

’Tis not for me that truth to know. 

I’ve plunged within its waves, ’tis true, 

But not a single pearl could view. 


2. The poet Jamaluddin of Isfahd-n, an admirer of the poet 
Khagany, once, while in a merry mood, sent the following lines 
to the latter. 

[The concluding portion of the poem, which is in a different 
vein, is omitted.] 
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Seale’s Oriental Biography. 
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"Who is there to take my message to the city of Sherwdn^ — a 
word from me to the learned man there? I want him to say— 
“ 0 Khaqiny, what is this notoriety that you have got? Is it fitting 
that any man who can make a verse or two should connect his cog- 
nomen with the Khdqau"? Can any one, with the stock of know- 
ledge that you have, lay claim to wisdom? Can any one, with your 
modicum of acquirements, assume the name of great men? You 
Send a present^ of your verses to Iraq — what follv • Does any 
sensible man carry cumin'seed* to Kerman ^ Do you know what 
your sending of \erses resembles^ — the ant's bringing the leg 
of the locust to Solomon! Even suppose that your utterances are 
like a string of pearls; does any one tale back pearls to the sea of 
Ommdn^ for making profit? Or, suppose that your poem is like 
lawful magic , does any one dare to carry sorcery to iloses, the son 
of Amrdn ? Does any one brinfe to the Sun the light of a lamp? 
Oi does any one take to the 31oon a gaiment of Does any 

wise man tie dogs inside a mosque? Does any Mussulman take 
idols to the temple of Ka’abah? On the day of Eid, when races are 
run, it would bo a crying shame were an old woman, riding on a 
donkey, to win the race. In Irdq there are still some poets left, 
before whom the Rcasouing Faculty bends m adoration. One of 
those am I, such that when I take to writing verses, the spirit of 
Hass^n'^ doth homage to mj poetic genius. 

I am more foolish than thou, thou art more stupid than 1. 
Some one is wanted, who can take both of us to prison. What posi- 
tion have we, you and I, m the ranks of the poets of the world, that 
we should expect our names to be m the same list with theirs? 
How will the boys laugh at both of us, if our verses are taken by 
some one to Khorasdn 

1 The biitb pbco of Kbaqfiny 

2 The name 'Kb£qany’ implies belonging to the ‘Khaijdn’ or the ‘Emperor.’ 

8 An allusion to a poem of Kbfiqany, which 18 called “A present 

to the two It^s " 

4 An expression equivalent to “ carrying coals to Kewcastle." 

5 A place well known for its pearl fisheries 

C. An allusion to the belief that flax growing jn fields becomes decomposed on 
moonlit nights. 

7. An Arabian poet who wat a contemporary of the Prophet 
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Wit, Hdmoue 'and Fancy of "Persia. 

3. 

Sultan Togbrul III, the last of the Sel.iookian dynasty, was 
defeated in a battle, taken prisoner, and executed by Takash Khan, 
ruler of Khwarizm. His head was sent to the Khalif of Baghdad, 
while his body remained in the camp of the Khan. This was the 
occasion for the following epigram by a poet : — 

•** C-..**^** tj \a J 1* — 

i^**^^^"-**** ^9 vl^’ .X* L ^ ^ b 1 *** _5* L ^ - 

To-day, 0 King, is the time of woe I The turquoise of the sky 
ehangeth its hue from time to time. 

Yesterday thy head was only a yard lower than the sky, and to- 
day between thy head and thy body leagues intervene. 

4. On the death of a tijo'ant. ^Ir ) 

tj* v_r’.3’" _3> •"* lS” il)3^ (1)^ 

1*^ ^1 li .*'• ^ I — 1 

Tiiose people, who shed blood-red tears in grief at thy death, do 
in reality regard thy death as a new lease of their life. Their grief 
is because of their concern as to how the denizens of Hell will be 
able to endure thy company eternally ! 

5. 

Lines on ICazi Majduddin Taioil ofIJamaddn hy 

j-^'l <S3 

^ j:-Ul ^ . 

.*• ^ J 4.1 ^ ^ C 

“J ■''^1 ^ 

Not because the messenger of his fate lacked insistence did 
Destiny delay his death, but he is so utterly lost in the desert of 
error that Azrail cannot find the way to him in a hundred years.” . 
[Tv. of Prof. E. G. Bi •ozone.] 

S. ( ^ j*" iS ”■4 " J 

tiV. Ijj bac ^ (SjOb b' 

(3^. IT J 'yb^jb J' 

You are a wazier, and I am your panegyrist ; but you Jiave 
thought it fit. to keep me without any token of your generosity. 
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Entrust to me the wazicrship awhile, and say something in ray 
praise, so that you may see what generosity is 

7 ( li— I ) 

C-I dh. iy \jM 

jl f jJa^aK* 
y. « •IS' 4 *t -Olj-J •-’1 * 

C— I l5U ,^1 

Yesterday my horse said to me, “ There is no doubt that your 
stable IS one of the corners of Ileaven There is not to be seen in 
it water, or grass, or hay or oats — it is not a place for a beast, but 
one for an angcU ” 

8 ( ) 

• Jut I fy- ^ j ^ ^ ♦j-r r iSjfy t5l 

0 Moulvi, who art inflated with pride* when I salute thce»ot 
least make a slight gesture just sufficient for me to decide whether 
thou art alive or dead 

9 tlj-) 

J'ij’ h J|^- fj>K' jl fit j fU^ 

j*" ^ Ij*" uW^ 

If the mismanaging minister of stite affairs calls me an infidel 
it matters not— 'the lamp of his he giveth no light I will m return, 
call him one of the true faith for a lie can best be met with 
another lie 

10 (^'-) 

^r* tjyi Jit. J J. ly. 

^*3j*‘ (*'- oljl cr -^ ^ uJjl ^ 15**'-' *='“* 

A poet read to me a very bad Ghazal, saying he had taken care 
to avoid words having the letter * alif m it 

1 «aid to him, ** Your poem would have been highly artistic, 
had you avoided all the letters of the alphabet ” 



■^2! . Wit, Humour and Fancy of Persia. 

11. (c/V) 

On seeing a man with a very hig nose, who was engaged in prayers. 
^ ^3 j\ iy- 3 0^. •• *^5 31 3' a*!*- <iai 

Your frequent prostrations are not due to the requirements 
of the prayers you are engaged in ; they serve as pretexts for you to 
lay on the ground the heavy burden of your nose. 

12 . 

Lines of the poet M oiilana Tooty {the literal meaning of whose 
name is— a parrot') on the nose of the poet Badihi of Bokhtira. 

Badihi, each of thy nostrils is a large cavern. Although it is I 
'who am called a parrot, it is thou who hast a most wonderful beak. 

13. ( 

Lines to a patron. 

.:u-U 4'ljy 3 (J' ^ J' 

h <i U j jS " J I (1) ^ J *** \j to _j" 3 1 

vIU-U <iL9 4 a* S' ^ fS' ^3\ ^ (1J^ 

c— ' U 4>y2| to ol^ aMji JjIa 1_,M 

0 thou charitable one, whose generosity and gifts are our bait 
in the snare of obligation, we have a delicate complaint to make of 
thee, or rather, not of thee but of our fortune. What kind of wine 
"Was it that thou didst send us and thus madest us the talk of the 
town % If that liquid can be called Wine, then, verily, our well 
is our wine-cellar ! 

/ 

14 ( t5 J:-^ S' ) 

Ij »'■ -/fj 3 

fl'Ai Ij S .-. J S~ IS 

When I mounted the horse of my mind to gallop in the field of 
-satire, I called thee an Ass, and I repent of it ; for I have libelled 
the poor animal ! 
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15 

ail J. tfjjj* \j» ^ J «j' • 

oil ^ ^ t/J 

The alderman ashed of a fncntl.* As I am in need of an ass, 
from this herd of asses wlncli one wonld yon recommend me to hnj 1” 
He replied “ The ass that is the biggest ** or ** the a'^s that is the 
alderman! *’ 

(Ilcrc there is a pnn on the word winch means ‘bigger’, as, 
well as, * alderman ’] 

16 

•*1^ tS3J^ -s-*' a*. ■= — ^ '-jIt*-*! 

0.1 ^ jJ i— jC* ^ 

Isfahan is a paradise fall of blessings, and it desenes whatever 
high opinion you moy form of it All its things arc good, but— tho 
Isfahani is not wanted there < 

17 ( ) 

Ij-j *1— Ij ^ 

!*> ^ jl i}~ *1* JJ (0“ i- •* 

Though he has fine garments and we have onl> shabby clothes 
we are like the kernel inside the nut, and he is liko the stone inside 
the date-frnit 

18 ( I ,/-dl J ) 

(** ^ U ~ CJ r ^ yi J y 

<*.C Jj ^ I vtI 15'*^-^ a-® b 

If the Khwajah speaks ill of us, wo do not scratch our face la 
grief We say nothing but good of him, so that i\o bath maj be 
telling untruths 

Another reading of the above lines i** ns under' — 

ji b ^jija [* jX ^^i 

jJ I I -• 
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19 . 

, Lines of Shall Shujcfa on the death of his brother^ who teas his 
rival for the throne : — 

jl C.-0 

My brother Mahmood, the king who was like a crouching lion, 
was at strife with me for the possession of the crown. We made 
two equal divisions, so that the kingdom might rest in peace — ^he 
took the portion underneath the earth, and I the one above ground. 

20 . ( 1 ^- ) 

A lampoon on the poet 

C^^A-7 jJ L) h? 333 3 

j jl tT-w Lo A" iS t 

V 

Night and day our master TMib is running after this carcass of 
the world. Perhaps he remembers not the maxim of the Prophet — 
“ This wofld is a carrion and he who hankers after it is a dog.” 

[Here there is a pun on the poet’s name Talib, so the last phrase 
also means “and TUib is a dog!”] 

21 . { iSJx^z’ ) 

•' ' iS3\-^’ o*. 3^31 3^33^ A hj-^^ 

I 3 3' A C)3^ 

pi W (ill ‘ 1^^"* 3^ ^ lU*-^ 

" I Jj'. iS333 ^ ^33^^" 'k' 

Thou, 0 king, art not aware of what I get for food and raiment; 
why should I not, therefore, be loud in my complaint of thee ? I 
am not the holy Ka’abah that thou shouldst give me only^ one piece 
of garinenf^ per year, nor am I the M^y that one loaf of breadf per 
day should suffice for me. 

* A roference to the covering of the Ka’abah ^\hiGh is annually presented by 
the Khalif on the_ occasion of the Eid of Pilgrimage. 

+ This'' is a reference to the Sun which is usually compared to a round loaf of 
bread. 
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22 

Qumi and Zahoori, two poets of the court of Sultan Adilsh^h 
of Bijapur, had each written a poem m imitation of the M alhzan ul- 
osiar of Nizami, and ha(f been handsomely rci^arded Anotherpoet 
^\ho had a \ery poor opinion ot the two poets, expressed 

it thus — 

ojjCjja ^ Ji* ^ 

0 King of the Deccan, e’cense me for not writing in thy praise 
a poem like the Makhzan Approve it not that foi the sake of a 
-camel load of gold I should have to my charge the murder of two 
thousand verses ! 

23 CJ— 

dU ^1 <Ij* a.’ *, X \ JL.K' Oe 
d ^ ^ At jjC j dU 

dU <5J « (*— Ja dU 

The corn that the Kbwajah gave me thi^ year was for the most 
p&rt, if not wholly, earth The ratio ot wheat to earth was yust 
that of the gram sown to the soil with which it is covered The 
•earth consumes men [after death] but, 0 brother, I did not know 
that men can cat earth • 

24 

The Civility of the people of Iran consists of two cups of coffee, 
and one ‘ Bless you 

2S ( (J J ) 

< Jj L tZ-SLf jl 

Lord > From a perpetual paradise T.hou hast driven ns into 
India Since Thon hadst a place like Ind a, what need was there 
for creating Hell? 
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Wit, Hdmoub’and Fancy' of Persia. 


26. 

,.Ul* ^ j ^ •* Vj? iS 0 <S^ 

•lii Ai 1^ ^ ^2*-^ Cj^j I c— (_^j 

Yesterday I saw the chaperon heating a dog with a stick, and 
the dog howling under the strokes. 

I asked the dog, “ Why did he beat thee? He replied, “ Be- 
cause he cannot bear to see one better than himself!'’ 

27. ( ^ '^y ) 

On a physician. 

I aJ I't ^ (J-^1 jl I c1LL» 

^ J3^ 3 Ij’lt?' ^ 

<S'^J \j* .*. \j jl Ji' jji JiA I 

The Angel of Death complained before the Divine Presence of 
the physician Asil, saying, “He has emptied the world of its people 
in these topsyturvy times. Either take him away from this occupa- 
tion, or put me to some other work!*’ 

28. {Lines of on the poet J-^i) 

Jil_» J 1^*A (1)1 •*' _;®’1A S' pZltS’ \j t— cil J -4 c$ 

(_r“^jl (1)W ^ l)1 j*A (S yA f I 1 (S ^ 

Yesterday I said to the ignoble little Badr, “ Thou art not a 
poet. He who is of the class of poets deserves encouragement.” 
He replied, “ In every city I have hung up a poem.” Well, He who. 
writes such verse deserves to be hung I 

[In pre-Mahomedan times, and later, the Arab poets used to- 
hang up their verses on the gates of cities, to attract attention, this, 
being the only mode of publication then known.] 

29. 

VijA u'ljdl fjjT j ^iy, j^j^; JLi ji ji 

‘t^I 't’I j*' ‘ — *3 y *• 1* I ^ jS' 

I went to the house of a wine-drinker, and askc ’ for wine. 
He favoured me with a bottle, but like the letters of the word 
(wine) half of it was water ( 



Satire and l^ingiavis. 
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30. {Linesof the on the failure of a campaign 

of the ruler of Isfizar against Ghiased-din Kurt) 

ujV— !.> i J. *f‘ jVO “ 6^^ .J*l •‘V lA*. J 

0 King, never ajjain relying on the laggards of Seist&n 
shouldst thou venture to wage war with the Iranians. The people 
of Seistan are naught but beards and mustaches ! Beware ! lean not 
thou upon felt and fibres ! 


31. A Welcome to Germany. 

By M. J. Kn, 

[Text and Tr. from "The Frees and Poetry of Modern Persia** 
by Prof. E. G. Browne.] 

y 

<^j^i Cf} 

CJ h I***- ^ 

JuT vl> I (J y * J-»T 

jlj jJj 

^S-^\ tr^ oblJj 3 fiJ ->■» 

— • 3 ^ 

%s^ 

^y. j* 

i^a^l 4.r^ y jrr^ 

^ 3 J_>; (•%•! 

y Oyr 




(S^ ^ Cy 


03“* 

y jC* c.S-.»/ 

y yJia] 

fjjjJ 31 J^lc U 
c5-^t tr^ oVt c5-^ J*'* 


T 
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Wit, Humoub and Fancy of Pebsia. 


0 newly arrived guest of Persia, welcome ! 0 Germany, your 

place is in our eyes : welcome ! . ' • 

Persia is like a well-filled table with foreigners for guests; 0 
guest unbidden to this table, welcome ! 

Thanks be to God ! The morning of union hath appeared ; the 
nights of separation have come to an end ; welcome ! ^ 

To take captive the bird-like hearts of your unhappy lovers, with 
the snare in your hand and the grain in your apron; welcome! 

Claiming to be the protector of Islam and of Muslims thou 
hast entered the gang of thieves; welcome! 

But .since your competitors have carried off all that there was, 
I am afraid that disappointment may be your portion ; welcome ! 

Islam was friendless and helpless; now a hundred thanks, it 
has found a guardian like thee ; welcome ! 

1 know thee well, 0 libertine of many spells ; the Devil sings the 
praise of thy cunning ; welcome ! 

Thy favour even embraces Islam; we are unable to voice the 
thanks which are your due ; welcome ! 

■Wantonly, with pretests of College and Bank thou hast attain- 
ed thy secret object ; welcome ! 

32. ( iSj jW ) 

aAli U:9 iS^J> J. ’’ -'ll olr—’l ^ 

iS i y I •'-> 1— >• •• ^ j li 

f 

No sooner does any calamity coming from the sky reach the 
earth, than it asks— although it be destined for some one else — 
Where is the house of Anwari?” 

33. ( iSjyA ) 

1 j I Sj\ j L.« (Sy^. 'r' I 

-'*-^■5^- \j oij* jl (S^f: j\ ‘r’l 

A friend said to me, “Exercise patience, for with patience you 
can do your work nicely and quickly. Patience brings the water 
again to the rivulet that has been dry, • and makes a thing better 
than it was before.” I replied, ** Even if the water returns to the 
stream, of what use is it to the fish that has already died?” 


Satire and Epigrams. 


09 


34. 

a.J yT *.07 I ,*. a\ s}"} ‘C— 

M OSJt J^*-^ f ' ^^*L.''■*J 

1 «ai(3 to her. "AlthouRh your wonHniv lilcc i»cnrlt. tvhi tio jou 
spcal^ mincincly with broken worJ^J** ?Ju* ri'plicd. '* Voii ‘•ce tho 
Tcrj small month ihnl I havp;-‘»f I «1o not break the wonK lions' 
can they come ouH** 

35. 


til ^ fcl'l.r' ^ 

>a-JJ *7 J* .-i*— ** C'** .w^. J-** ^ •.*' 

C-jC ;j\y\J> iyif 3 U' y^ 

One nii;hl the candle said to the winc*na*k, ’' O thou, wlio every 
Tjlghl ftdorncst the avscmbly o( the beloved, how is »i ihnl »u spUe 
of thy north being so great, thou hast to bou before the eup so 
often?” The flask replied, "Hast thou not hianl the verse (of 
Sa’adi)— ‘llumilitj* comes well from those fstntfV ” 


36 ( ) 

Uj»a j| ♦. lyr ^Ciy J) 

€^.uT|^ya jlc—ljii .•• U ^ « tfa-l 1^ > UC 

The rich man asked the Darwesh, ** ITow i*? it that I see you 
after a very long time?” He replied, **Bcc.au‘>c to me the words, 
“Why did you not come?' sound for more sweet than the words, 
‘ Why have you come?* ” 

37. (r:!?) 


tjjt iij •• ^3j yf It’^*** r* ^ w*l-» 

Our prayers too will reach the henvens—on the day of judg* 
incnt, when they aro weighed in the balance against our sinsf 

• LUerfttly— “having oxalteJ Reelci''--4n allasion to tho loi f neeJ o( tho fla»k. 

1 It Si tha lighter icale tSiat goev ap. The pcot hero dotleatcl} slludci to hli not 
leing a prayorfnl man 





100 


Wit, Humoue and Fancy of Pees i a. 


• 38. ( 0 ^ ) 

j J.1-5" *'" “^.y -? (»*“^ ^ ^J^. jl 

‘'li* •*• j»lu*Sl£. <i^« jjj 

Since 1 have many times made and broken the vows of 
repentance, Kepentanee complains of such treatment at my hands. 
iY'esterday the vow of repentance was the cause of my breaking thu 
wine cup ; to-day it is the wine cup that is the cause of my breaking, 
the vow of repentance. 


39. 

••• ^ c^l jl J. ^ 

#*. j aa t A i ^ hr aj La ' 

•• C$ 1 aA AAk* ^ ^ _j| Jl I 42 ^ I 

O’ (♦* 

0 thou who wouldst dissuade one from cursing Yazeed and his 
descendants, on the plea that perhaps the Almighty might hava 
forgiven him, know that if God can forgive what he did to the des- 
cendants of the Prophet, He will surely forgive thee if thou hast- 
cursed Yazeed. 


40. ( ) 

H X£^y iiT-'"-* .* A.. A*— ^ 

jsi> ciLij y .* o* A*" y7 cy* 

If your humble servant waits upon you at long intervals, do 
not impute this to any lack of amity. I am like the bee, and my 
verses are like honey : better that the honey be near and the bee 
far off. 


41. 

^ J y C.«.I»A j-J (jl J {*^ 

My lad, the pen of Destiny has allotted thee thy joys and 
sorrows ; if thou sittest glum and sour-faced, what doth Destiny care ? 



i^aixre and hpujiams 


101 


42 

Lines l]j tht poet Suttnan Sdtcfjt on u black borte prcs^nl^d 
to him by the Ktny 

iS^) 

J* U* i j 'L- 

L 

juj\a •jU. .^I 

0 Kin^, thou hadst promucd me a horse, ab >ut a I in^’s word 
nothjni* further can be siid 

Thej give inc an old black hoi^c than wh )n in the world, no 
older black c-ui be found 

1 returned tlic horse, to exchange it for anollur in such a way 
that no one might get a hint of tliL tran'^aciion 

I gave back the black horse, but thej gave me not one of 
another colour, vcri!>, "IJcjond black there is m> colour 


43 ( ) 

J urther fines on the mme hnrxe 


-5-^ ohj 3 3 ✓ 

S A.^! U la> 

^ o' j ^ o'-** o* ^ i5*** 

^ 3 j r-' 

O^ ii--l J — ' — ^ 


— ^ o'^ J3 J «=-*' 

3 J'- ^ 'A- j| 


0 King, I had hopes with thy fa'oui. In ride on a horse tall 
nnd joung, and fleet 


Bat they ga\e me a horse that was stunted and old, and slow— 
a horse not sucli that I could ride 

no IS like the reed pen, a mount that is bind , anti dull, and 
lean, and it would be ink darl"follj to ndc such rn animal Ho ifl 
thirtv ycars’my senior m age "and in sootli it would be impudence 
to 8tt abate one’s seniors I 
44 

— ’Xj* L- jL jl 

J *-*X J 15** C** J O) ^ \ 

When my heart got scent of thee from the morning brc070, it 
left mo and wont m search of thee Now it has ceased to remember 
me scent of tlicc it had, thy habit too it has required ' 


oiL J j j,b 

Ait fi vXj ^•L. j| ^ if jf 
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45. ( y ) 

i o'* ^ j f'r ^ ts^ 

j j j j ^ j* ) o -Li jLi jjtj i .*. -u« l» _j I j 

For a hand like mine, that holds the cup and the goblet, it 
would be a pity to hold the Book and the Pulpit. Thou art a dry 
ascetic, and I a wet sinner: who ever heard of wet catching fire*? 

46. 

iSj^ ** tSjj j\ •• S' y >-^3 ^ 

^ ^ cJ (2^^ ** 1 f "^L*^ y 3 ^^ ^ ^ ^ 

If I ventured to handle thy locks of hair, the action had a deeper 
meaning than what appeared on the surface. In the locks I saw ray 
inf atu ated heart, and it was with my own heart that my hands did play. 


47. ( ) 

4i ^ jl .*. ^ o Ait ^ jlj 

From my breast my heart has vanished: whom should I accuse: , 
of theft? Except thyself none has entry to this house. 

48. ( ) 

“ The grapes are sour.” 

cj^S'y j\ ^ c— •• ^ y^ 

«io.j .AwJ ,J-,„ .5 ^ C..A^ .*. J.tS' ^ o ^ jl C-»-^ ^ 

When the Kazi is himself unable to partake of wine, it follows 
that he should be severe on those who drink. He who says an old 
woman abstains from fruit tells an untruth — the fact is, her hand 
cannot reach the tree. 


' '■ 

In the folloicing 14 pieces physical defects, etc., are turned to 
compliments. 

49. 

JA •C-^ y jWv ^ 1; Jj, y jf oyy- 

^\J\ jJ oj_ ... jlj jj 

Imagine not that the verdure that has appeared on thy cheek 
has in any degree impaired thy beauty. In the garden of thy face 
there was a rose to delight the eye of my heart but now it is 
^’•“orncd with foliage also. 

* in refcrrcl lo. ' 
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Satire and Lpigravis. 


SO. 

On a mceethearl tcho had short j wglets. 

j|4j jl c—1 <jr ^ ^ J 0^ 

~ ^sdf A* J-* 

If the musk-sccntcfl rmgicts on her Sprins-lil c face arc too 
short, wonder not. Her face is like the season of Spring, and her 
ringlets like night, and every one knows that m Spring the nights 
have a tendency towards becoming shorter. 

SI 

On a one-eged t>raat]]. 

JL-C \iai S C-.Cl* ^ ‘ik ^ 

The lady has one of her c'cs closed for this reason, that the 
mu'kct of her glances ma> not miss the mark 
52. 

On a hltnd beauty 

ij >S}j -H-* c' ^ ^ 

That bcaulltal lady has so much modcsl> in her, that with 
neither eye has she yet dared to look into tlic face of an} man. 

[A second meaning of the line is " The c} o of no man hath seen 
the face of (i c , lias gazed on) her pupils.”] 

53 

On a squinting person 

xS xi| ^ ^ ^ ^ ^ Ji*-I ubk 

0 friends, beware of a squinting person, for liis glances, on 
whomsoever they fall, divide him into ttco* a^ docs a cur\ cd scimitar. 

54 

On a girl tcho had a * phulah'f in the eyes 

•• *=^2- yt.J-’ 

That pretty gill has the pupils of her eyes covcicd with ‘plm- 
lah * Another flower has blossomed in the midst of her narcissus t 

* An allusion to the belief that a sqamting forson Blwejs geos a doullc Image of 
STery thing. 

1 A Hindustani nord eigmiying b Vind ol ulcer of the B>o-balIs The literal 
meaning of it is ‘a floiicr ’ 

I I e , the eye, ?bich is ah ays comparod to this iloner 
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Wit, Hdmoue and Panoy op Peesia. 


55. ( 1/"'*“ ) 

On an attack of gout from which Khwajeh Nizam-ul~Mulk was 

suffering. 

ciii, cS^ ^ 

I, J ^ wXl 1 »*• ^ .Xl 1 ^ ^ J 

If your heavens-traverfing feet are suffering from pain, thereim 
lies a mystery, the solution of which I lay before your intelligence. 
Pain is weary of being the constant companion of the heads of your 
enemies, aiid so it has come to lay its complaint at your feet. 

56. 

Lines of Nizami on a lady’s losing a tooth. 

<• \(i j _5“^ jjS^ 1 *5 

^'3 ji ^ jl; 5_5 *i» ••• t_;:> ^ i-U 

0 Houri-born damsel I To whom has the sky given the grain of 
pearl that it removed from your casket? Verily the sky has taken 
it to the ocean, with the object of showing to the latter that it should 
produce pearls like this one. 

57. ( ) * 

071 a da^nsel whose face was fitted with smallpox. 

<i,\ jj ,'. y J.U j> S 

0 soul of the world, if on thy moon-like face there are star-like 
marks of smallpox, they do not hide thy beauty, 0 my moon, for 
the moon can never be hidden by the stars ! 

58, C •V'*' ) 

On a lady who had pain in the foot. 

^^lox. jjj 31 jlj: y t5l. j.'S f 

•3h» y 3j .*. 4^1 j ^ 

0 thou Houri-born charmer, if thy foot is paining thee do not, 
think it due to any disease, (from which mayest thou be ever free!) 
The pain is my pain, which feelins comnnssion for me. fell at thv 



a^vl T^fi^jravis, IO.j 


59 . (■‘r-rO 

On n trtihi hrritg pitin in f7i«* rnr, 
y *y/ ^ 3 *" J** 33 ' J y y^}*" f 

•i—j y «1** tS3j3 ^ ^ ^ 

My soul h'ts conp to thp lips (i p. is rpn»ly to (*''i)‘irl) ovrinj; to 
thy sHcnt Ijjs— tliotp win< drintint; nn|p rubles of thn»p I lIa^c 
hc'nl ihit there is fome p^in in thine car— it Is rather the piln of 
my hcirl thai hn< rfochfd thtnt rnrf. 

[Tlic un^lcrlincd wonh hare a e-eond nramntf— ** tli't thou hast 
heard of,") 

60 ( y t ) 

On a Ir.tb] hnrtnQ inflnmmnttnn nf the r>iet 
jU 3 j 3 ^ JjJ J 3 \^ u” •!- X 

3\-» j3 M S* •*’•* ..rnj" i^3J 

If the eyes of that IIouri*bom damsel have become rc<l,it is not 
due to any (lisfa.se, (from which tnav i-ho c\cp be free' IJnthcr, 
the Mcucd her rosj face in the mirror, and it m llic rcflcclmn of 
the face from the mirror that has fallen on the c^es 
61 . 

On n ir/(Twimerin (7 liamret, 

A A.I ^4 yj ij ** o' w-O J 

- A.T ^ jU o'*-> y Ju^ 

If the words of that Ikauty come slowly forth from her bps, 
attribute it not to stammccin.;; the fact is, the words are rcluelant 
to part from her sweet mouth I 

62 . 

.Sultan Tflkish Khan Khwarizm Shah once, in u fit of nnt’cr, 
knocked out a tooth of hn fa\ouritc alavt Kirl. Ijaler, becoming 
repentant, he made amends by sending her llio following lines:— 

(S' ^ (j— ^ “^^y X 

X 3 *3^ tf’l' X * "^3 ^*-»t y»l jl 'b U.# 

If from tby sweet casket a pearl has dropped out, thy rank in tlio 
galaxy of beauty is not lowered thereby. A liundrcd moons shine 
in the precincts of thy face— what if a star from thy Pleiades be less T 


r 




106 


Wit, Humoue and Fancy’ of Persia. 


In the following 9 pieces the poets shoio a daring unconven- 
tionalism in religious matters. 



63. 

.31 j 


A I -Xfi I ^ * V J 




" c— 1 cS j ^ I -5 Cjy^ 

c— Ijj ^ Ij 

I drink wine, and my opponents on all sides exclaim, “ Leave- 
wine alone, for it is an enemy of our religion.” Well, since I know 
now that wine is an enemy of our religion, by God I will drink the 
heart-blood of the enemy, for this would be a lawful act. 


64. ( ) 

j I j *• ^y. D:® Jy*- ij/'’ 

^ y, *** (3 .>“*-* 3 

You say that in Heaven there will be black-eyed houries, and' 
pure wine, and honey. Since this is to be our final lot, we are doing, 
but a lawful deed in worshipping wine and women in this world. 

65. ( ) 

^ I « A/» 1 3 Ic' j I ^ f I 0-^1 3 -iat-uQ j i 

oA«t 3 I; ^ C--j|3 ® Ai ^ (2)1 "■. ojlsc-* l>. ^1^3 (Sj3J 

Into this mosque I have come from need, and not, by God, for 
the sake of prayer. One day I stole hence a prayer-carpet;—! have- 
lost it and I have returned for another ! 


66 . ( ) 

Address to God. 

Ai Um 1 I ^1 ^1 ^.1 *. Ifl I -^1 J 

i_,r ^ f i_,;l •*. ^3 j**i 

The devotee Imoweth not of Thy Grace as we do. A stranger* 
can Imow Thee not as a friend does. Thou hast said, “ If you sin 
I will consign you to Hell.” Go to! Tell this to him who knoweth. 
Thee not 1 . . 



Satire mid Epigrams. lOT 

67 . y) 

Address to God. 

C— ^ y jy •*• ^ y iS^J 

y w-iW .*• y Ij 

A sinful slave am I — where is Thy Grace? Dark-hearted am 
I — where is the light of Thy Purity? If Thou allot us Heaven iu- 
recompense for our devotion, this is but tcages — where are Thy 
Kindness and Bounty? 

6S. ( iSjlj ) 

Address to God. 

iSf -fi .2-^ ^ f 

f'' rr*'* i iSS *• •=“-^ li'^y 
In my path, in a thousand places, Thou layest the snares of 
temptation, and sayest, “ I will kill thee if thou steppest thereinto.”' 
Not an inch of space on this Earth is without Thy lures; Thou 
seizest and slayest, and Thou callest me a sinner! 

69 . ( ) 

Address to God. 

3 3 y* 3 \ 

(S^j* (C^ c-t-ki 1 1 c— ? *riy 

Thou hast made me a companion of Indigence and Poverty ? 
Thou hast made me bereft of helper, friend, or associate. Such 
dignity is for those who arc nearest Thy throne. Prithee! in 
recompense for what service have I been chosen for this honour? 

70 . 

*2— U ^.y 3^ Oy ■■ «i-t« j _3l. l 

The thriving of the tavern is due to our drinking; the murder- 
of two thousand vows of Tepentance lies to our charge. If I sin 
not, what scope is there for Divine mercy? The manifestation of 
His mercy depends on our sinning! 
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71. 

Jr- J* '• J** u- J o* 

Jt?" fJ® l5'“ J 3 I; t3^ (!;' cs'* 

I drink wine, and whoever like me is gentle and docile, holds my 
-drinking as a trifling matter. In the Beginning, God knew of ray 
•^drinking wine; if I drink not, tlicn Divine prescience proves hut 
nescience. 


72. 

( Jlj- ) 

-tiwuiS t 5 1 

Jt^l ,J 

( vb?- ) 

” f J I <>* ® ^ Jtl ^ 

” ij," •— j _ 5 ’._ 3 ^ 

Q. — Tell me, 0 faithful lover, whj’ have you brought to me the 
bouquet? Why have j’ou broken the heart of the Bulbul, and 
why have you brought here the bud with wounded heart? 

— It is not as a mere ornament for thy hand that I have brought 
thee this bouquet, 0 my sweetheart ; the rose was boasting of 
its loveliness, so to thee I brought, it bound hand and foot, 

73. 


( J'j" ) 

j-5 3 J ® !.> cFl 

J Si ^ 1 






( ‘r'l^ ) 


loi .r^l ’V .5' j2 ,;" y 0 I >5 (5-0 .-. iSj^ J 3* 

U jjIj jf 3 3^ 

"^Q. 0 thou guide of mankind, show me a way out of this difficulty: 
they say God was ere anything came into existence; if nothing 
^ existed, then where was God? 



»S’rt/irc and Epigrams. 
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!A. — Thou sccmcsl ignorant of the very principles of religion. 
Know for certain that Go<l is ubiquitous. What need was 
there for ashing me the question about Ilimt Thou hast a soul 
in thy body— tell me where it is situated. 


O'-* ^ yft 3 ~ *^3 ^ 3* ^ 

j ^ * 3** 

31 J*»/^ •* ri-f i J*" O'.* ^ 

A worthy man said to another, “This point puzzles me much,, 
that since nothing but what is evil originates from us, why did God 
create Heaven!'* The other manrcplic<l,“I too am in a perplexity,, 
but from an opposite point of view, viz., that since the Divine mercy 
and grace arc so very great, what was His object in creating Hell!" 
— »*♦ 

In the foUoteing three epigrams the first line, taken alone, 
sounds like praise, but the second line gives an oppoetfe furn to the 
whole. 

75. ) 

0*y^ 1 ytt 3* 3 •* y 

Thine enemies arc over under the shadow of the Hama*— for 
the bird hovers over their heads to pick their bones. 

76. •*:*.>) 

jIj j- y. ^ - c-lj." jiU. 

The heights and depths of the world all belong to thino 
enemies— for sometimes they arc at thc-bottom of a pit, and some- 
times at the top of the gallows. 

77. 

jIj J y jtli ••• C— * tSi* 

The post of your enemy is as exalted as yours; yours is the 
throne and his the gallows. 

• A fabaloni bird whose shadow falling on »ny one was behered to bring Um* 
prosperity. 
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' 78 . 

Parenthetical Asides. 

j J_5^^ j ^ I 

fjjj J l*-l‘ .•. J J Ji 

j J J-S •• J Jjjl _,. J- 

f _r^. vl>^^ J ‘='-1 (J-* ••• flj^ J •^“'I cTJ 

(♦2-j o>^ J ^ 1-* •'• , • »0 _j i> 1* vAj I j ^»* 

Our Khwajah has become big, (but with swelling!); he lias been 
fully occupied, (but in pampering his belly!). He was a host, (but 
as an innkeeper!); he provided me bread, (but for money!). He 
has exalted his head, (but with folly!); he has cleansed his heart, 
(but by sweeping out charity!). He is very ambitious, (but of 
unlawful gains!); he is very prodigal (but with his vices!). May 
he live eternally (but in Hell !) ; may he remain for ages (but in 
infirmity!). 

79 . ( ) 

On a Negro slave-girl. 

•• uSij 31 oW ltj-s 

" ^ J-H iJ'-’j o' fj-s 31 

" ‘V** vi 'O -4?- ^ J*. 

j.iS^ ^ ^jSj 

SjS' ^ a.® oa-L^I 

1 I <U-; (J_j ^ 

•'• 0^^ 'i.J yir y 

Last night when the world was darkened by the army of Zanzi- 
ar, t at dark-skinned beauty suddenly came out from my door; 

it a face which would excite the envy of the moon— but at ‘ 

lunar eclipse, and with a smile on her lips like 
the lightning flashing from a dark cloud. 

ilarcissus half open at midnight, with eyes downcast 
she looked very bashfully. 
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Satire and Epigrams. 


Ill 


Her hps were hke charcoal, but half of the charcoal like glow- 
ing ember , her hair was like crabs, but shoit like the nights of the 
- 2 odiacal sign of that name [t e , in June July when the Sun is in 
•Cancer ] 




In the follotctng 8 pieces misers are the hutts of the poets' shafts — 


80 

f’’ J Ij ^ ^ ^ *1^ i ‘iy 

"When I was going to carry to my mouth a piece of bread, be- 
Jonging to the Khwajah, the miser said. Oh, I shall die f*’ I repliedj 
“If you like die, if you like do not die, but he) e goes the morsel." 

81 ( ' 


JU jl wJJ •Sj ^ •Lt 

Jly- a-— 1 ^ C Jl- )\ ib' 


Thouga the month of Bamazan is sacred and auspicious, its 
turn comes for only thirty dajs every year In this man^s house 
the year from end to end is Ramazan (the month of fasting), and 
till the day of Besurrectioii his family will 'not see the succeeding 
month, Shaww&l 

82 ( ) ( 

JT ji ^JS S' 3 w— 3 ju 3 w-Sjy 

The Khwajah is a great man, and is possessed of riches and the 
good things of life, but these blessings benefit no one His sordid- 
nebs has reached such a pitch, that he cannot bear to leave the dirt of 
ins body with the keeper of the hot-bath, or his hair with the barber. 

83 ( ) 

j.*| aX j- jJ ajl , jl J-«-a t — J at— J K" J 

x-ij,' jl li- cXi/i olj*- J-" 'J^ -“J- IS- 

0 thou, whose plate is black and cooking pot white, the twain 
have lost all hopes of coming into contact with fire and water The 
one never gets washed except by the rain, the other never gets 
warm except m the sun 
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Wit, Hdmoue and Fancy of Pbesia. 


84. 

c^\ v.J i5j3->' Ij '• o' jJ 0^‘ 0^^ 

Our Khwajah’s cooking-pot is virgin in respect of meat, and 
his kitchen is ever free from smoke. Where he takes his meal, na 
crumb is left even sufficient for an ant. 


85. ( t53Ur^ y . ' '1-c^ ) 

C) ^ ^ ' l5 ^ ^ ^ ** ^ ^ ^ 0 'i 

0 ^ J f ^ k* .*. 1.4 ^ ^ ^ ^ ^ 

I asked of a person— “My lad, how is it your father takes not his 
meals except in darkness ? ’ ’ He replied, “ He is afraid of the light, 
lest even his shadow may extend the hand towards the platter.” 


86. (dJ^l) 

-J ' l_j' I c$ 3 •*• O'.^ J. clJl».4| j5^ f^\ Ij) 

ww M *« * 0^ . 1 ^' w..jwi A fcj| ^ ^ ^ 

c— J ^ o' (»5|a .*. ^1* Sj_;jr o' ju-Xi f 

C > « »2 * ^,*21 1 j| j3" Ol' ^ **’ o'?®' -U-F 

0 Khwajah, owing to thy niggardliness thy dinner-table bears no 
trace of the variety of victuals. Like the moon on the table-cloth of 
the sky, there is on thy table at nights only a particle of bread, and 
nothing more. If any one succeed in partaking of that bread with 
thee — although I know such a feat is beyond human power — ^he would 
be justified in claiming to be endowed with miracle-working power, 
for this miracle is not short of that of dividing the moon.* 

[* A miracle attributed to Muhammad.] 


87. (jblf JU) 


CjjIIi cS I •• j. 

3' It »• I?- (S 1^* 3 p-**^ 

^1 ^ •• ^3lc’ yf*. 

a ^ ^t 3 a 4 J, Cjli 
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Yesterday I went to the Khwajah ns a guest — ^yc hoon-com- 
panions congratulate me I 

I sought shelter from the warm weather, a place where I could 
be protected from the heat 

He himself wanted for the performance of his prayers a carpet 
qnitc clean 

The servant smilingly pointed with his ejes towards the 
kitchen and the table-cloth 

[The kitchen was meant to be a cool place, ns there never had 
been a fire lighted there for cooking purposes, and the table-cloth 
could serve as the prayer carpet as it had nc\er been soiled by any 
dish placed thereon! 

88 ( ) 

c— I t3 — ^ ^ 

j! i ^ ^ i3-“* 

If a fool cast a slur upon me, accusing me of being a reprobate, 
men will not take upon trust, without proof, what he says of my 
depravity, but in the meantime, on bis own confession he is a 
scandal-monger. 

89 (tS-i-) 

Ay oy^ 

fjks-i ^ Ujj j j—Cl 

A fellow who, I helicve, was from Samarkand, was drowning 
in the Osiis He was crying out and lamenting sore—** Alas for 
ray cap and tnrban!” 

90 ( ) 

hltss! 

J ^ jV 1,^^ c^K" tSjljj J-i-t ^ 

^ u* *• Oj ^ I* !■ 

^ It^ y jj a— C Uj \j (SjXt 

A j ^ ^<S >3 h 3 tj* J 1 

S' ^ I I j oT ^ Uj jjl 

B 
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A son entreated Ms father to help him in getting married. 
The father said, “ My son, do something else, but do not take a 
wife. Pay heed to the counsels of the people of the world, if not 
to mine. If you take a wife, you cannot get away from her; and 
if you do not get quit of her, what will she not do ? Can you not 
learn wisdom from the life we twain, myself and your mother, are 
leading? How much have we gone through, as you yourself have 
seen? Give up this notion, for naught is left of provisions and fuel. 
See, of the heard of your father not even half is left!’' 

91. 

The garden is fresh-looking as long as it has a sufficient supply 
of water; and the friendship of friends lasts as long as there is 
gold and silver. 

92. (^5^.) 

JoVs Comforters. 


pW- ^ 

^ 6 .Xt Ai ^....1 ^ ^Jj"*** A.— •*. 

j "Ij ** 

j** j’. pji ^ Ij 


^,^9 pk-jji j Jls- ^ 

3 \j ^ ^ ob ^ 

J)j3, 

Az~\ J»- J J® 


My body has fallen into this condition, and the glib friends 
take their stand, like the pulpit, round my pillow and bed. 

One strokes his beard, and crooks his neck, saying : “ 0 father’s 
darling ! To whom has this world shown fidelity?” 

Another begins with soft voice and melancholy tone, and draw- 
ing his sleeve across ‘his tearful eyes, says : “ My dear friend, this is 
the way for all, and they have to go ; we are all travellers mounted 
on Time.” 

Another indulges in glib chatter, saying: “All thy Prose and 
Verse I undertake to compile.” 

May God, the Glorious and Sublime, give me health! You will 
then see what I will bring down on the heads of these hypocrites ! 
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93 ( _/ ) 

aiLj ^ jA. JU t a»L» ^ ^ Ij S' 

OrL* jj U U ji c-»! ♦ai jj^\ 

It has been Said that a man, in order to be respectable, should 
be master of some craft, or should be of gentle birth J\ow, in our 
own times, these qualifications go for nothing , the principal quah- 
fication is the possc«sion of gold 


94 

Money makes ihe man 


J-^ jl jl —1 jJlj* JJ 
J uC Jj JJ ^ j* tS I- 
j— T* jl !j jU JJ 

Jgi C— . 1\S JJ Jl 


-‘—5' 

U. uX. ^ Ij JJ 

T b. ji JJ 

J»U ,u/* ijijt- 


In these dajs men chim kinship with gold and silver only, 
they steer clear of a poor man, c\cn though he be a brother At a 
meeting, they make loom for a rich man howc\er crowded the hall 
be already , but a poor man is elbowed out, oven if there bo plenty 
of room When a poor man salutes no one even nods in reply , hut 
in bowing to a rich man they bend from head to foot V rich man, 
be he an idiot, is held to be a \crj wise man but a pool man, 
however wise, is but an ass in their estimation 


9S ( iS->- ) 
The Detf actors 


w-- I u^j 
^ ajU tSljy ^ 

S ijif j oU (.a^ j 

J^-rV J -I—'M-' 

(He ja f\ S 
w-1 ^ a j jl a| jl 
tSlj,. j ^jba w— 


c— * Ij Xa iji— 

f 1 

J J J C—JJ J S u-A.^K' ^ J4 

^jS\ J _-JJJ •A>. J" J 

'-“•J, -Ijl^ C-— Ij 
*—1 tr*- J-5 ui'jjJ f\ 

t5l> J -iTja ^ _,r^ 
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l; Ui jJ 

^ L jixS^ tY* aaJL o ^ A 
k /‘ ^ O’j Jt «1>3 ^ •*• 


Li ^ ^ toll 

jlj^ ^ Otollil^^ I 4^ 

J*. -r* jn* '’J^=:'. ^ 
jl 

iI»m| (SJ3J 


3 “W- O’.jl ^ 
iL. cilir t— J^ i 

j^y. <1)1-^' -5 jf 

«^w| j i3 ■A* 

j c 5 jI -*1 w-«J jTj. 

*•5 k -4 ,J:^ t5^ ^ I 

[_;U5' jJl^ 

•='-/'• j j^& t>_;- 

1 3 ^*" ciJ -A* I ^ \ji‘ iZ--i«r 

o^-li ojl’L j jA' 


jlc c— I J^" ji ^ 

,^1.^ ^ ^3^ 3* 3 •=^. *^i ^ 

3lS (J-J>. S’ I J ^|,^>- ([y 

(1)^0 0^^"^ Ij ^3^ ^ 

i j/> jkJi-t 1 _jA 5 ^ ^ 

Cy J c5 1 J J ^ j'* (_r^ ^ 

c— <_j| >c3jr S' 

jt^. 3 c^J-'lj’ 


j f jJU -^3 «— (_^. jH 

(^" 3^ 3^ D^.> 

c5j^. ‘4'i> jJ •*■0 (3^'. 

J S 3 

CJ3 iJ'3^ 3 d3j^. ^h l> ^ 
C^3l p^lj •-^,-*’W 

jH 3 31 JM* 31 tyS" 


Witli effort you can cheek th'e flow of the Tigris, hut, you can 
never shut the mouth of the slanderers. 

If a man, not caring for the society of others, chooses a seelud* 
ed life, they revile him, saying it is all hypocrisy and deceit, and 
that he flees from mankind as does a demon. On the other hand, if 
a man he of a jolly and social disposition, they can never helieve 
that he can he chaste and abstemious. The rich man cannot escape 
their slander, for in their eyes he is no other than a second Pharaoh 
in this world. If a poor man is in distress, they attribute it to his 
perverseness and his ill luck ; but when a well-to-do man goes down 
in the world, of course, they see the hand of God in his chastisement, 
for, say they. How long was this exalted position to last? Is 
not joy always followed by bitterness?’’ When they see a manv 
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once m straitened circomstanccst nso to ofHuencc and power, they 
gnash their teeth in envy, saying that this faithless world cherishes 
only worthless men 

If yon have your hands fall of work, why then, you are but * a 
•worshipper of Mammon’, but give up your work, and then jou aro 
* a professional beggar ' and * a miserable mendicant* 1 

If you speak, you aro sure to be compared to a noisy drum , but 
if you arc silent, jou aro like a picture painted on the walls of a bath- 
room SIcn of forbearing disposition arc not, in their estimation, 
brave men, and their forbearance is attributed to fear, but let these 
traducers encounter a valiant and headstrong man, and thej llco 
from him, crying out that he is a mad man 

If a man is abstemious in Ins diet, he is accused of hoarding up 
wealth for the use of others, but on tbc other hand the man who 
partakes of choice and dclicions viands is upbraided lor being a 
glutton and a slave to ins stomach 

The rich man, who lives without ostentation, and dresses simply 
as befits a sensible mau, cannot escape the swords of their tongues, 
for he is called * a wretch who grudges the spending ol money on 
his own comforts ’ But were bo to decorate his mansion and put 
on an elegant dress, ho would still be driven to distraction with 
their sneering insinuations os to his having ftminme tastes 

If a religious man is not a traveller, those who have travelled, 
hesitate to call him a man, for, say they, 'How can one, who has 
never gone further than an arm’s length from the side of his wife, 
be at all possessed of any wisdom, art, or craft? ” On the other 
hand, the traveller too comes m for a share of their gibes, as bemg 
a distracted man to whom the fates aro adverse , for, had he pos- 
sessed but an iota of good fortune,” say they, “ he would not havQ 
been driven from city to city.” 

96 

The Ways of the World 

ly ,_r’ jj ^ S 

—•I ^ ^ ^ 4^1 k 

If there IS but one lancet in the whole of the town, it is euro to 
pnek the foot of the poorest man Although the weighing balance 
13 said to bo so very just, it always leans to the aidd that has plenty. 
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. 97 : 

jjl j U <1** jy C}j^ '• ajI j U_^ 

OjIj l^»_,A| ^ uJl^l .*. 3^' c5j— ^ ^^3 

, Whosoever has a purse full of gold, is to all men like the light of 
their eyes. As the goldsmith’s son nicely expressed it last evening,. 
“ A real gentleman is he who has plenty of Ashrafees.” 
is a Hindustani word used here.] 

98 . 

A>1» c^»M It Ajfth- ^ •*. \ J y 

ai^li c^{ J j jji j JSp <C .•. ad OjljJ jji. j ^ 

To enter the service of the Emperor of India, what you require 
is a good dress, a turban of gold doth, and a garment of silk. You 
should have a belly like that of an ox, and a long beard. As for 
intellect and wisdom, sense and judgment, they are all useless here I 

99 . 

t5 ^ *• t^***"^ 

^ ^ J .*. ^ ^ (JLsIS^ .Cm.) - 9 ^ 

If destiny brings about the fall of a person, the whole world 
will trample on his head. When they see that Fortune has taken 
hold of his hand, they singing his praise, will place .their hands on 
.the breast! 

100. ) 

3_,X cd ;— j a Ij ^IkU j ^ Ji 

0^ j, cf-^ ’’ •r'lv^ j 

Go not to the door of the nobleman, or the Wazir, or the Sultan, 
unless you have influence to back you. The dog and the door-keeper, 
both, when they see a stranger, rush on him, one seizing him by the 
liollar, and the other by the skirt. 

101. (c5-^«-) 

The Unruly Stomach. 

J i jOi jl^ l iyZi yf- ^ Jj\y 
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•* \h^ ^yf .^i 

ijj ^ jJly ts\, ~ iy.ji .tC^ JJ 

(jrrt '^3^ ■’J***' -?** •*• pi &*• i/ ^ 

It is possible for the Ear not to hear tlirongbout life the soontl 
of the tambourine, the harp, and the flote. 

The Bye can do without the sigHt of a garden. The Nose can 
bear to bo without the scent of the Rose and the Naarin. 

In the absence of a pillow staged with feathers, one can sleep 
with a stone under the head. 

If the charming sponsc be not nigh, the hands can he taken in 
one’s arms. 

And if there be not at hand a horse with a golden bridle* tb’o 
foot can manage to walk some distance. 

But this unskillod tortuous Belly has not the patience to put 
op with anythingf 

102 . 

The Bookish Pedant. 

,t-j y ji y- ^ 

oij- ji y ^tl jV <; < 

l; -^1 fj:* j' j' ^ ••• J “T Ij > o' 

The more yon lay up a store of learning the more ignorant aro 
you, if you cannot turn it to account. 

A beast laden with a few books is neither a philosopher nor a 
sage. 

"What knowledge has that beast void of b^ain? And what 
knows he whether on him is firewood or a parcel of books? 

103 . 

The World. 

y J** ^ (>ijl jlij* 

o'*’ J \j Jjii ^\j\ j Ji 
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Our grievance against the World is, that wise men therein 
receive for their portion nothing hut adversity and disappointment. 

The fools live in clover, while men of merit cannot obtain even 
a loaf of bread without a hundred thousand worries. - 

The fool has a seat in the assembly, while the sage outside the 
door, with all his artifices to get admittance, cannot even approach’ 
the door-keeper. 

104. ( 6^1 ) 

The Ways of the World. 

I* ^ 4iUj {_$j I •• (S \ 

*t0» oW*i j. 

l& “ur jj.ft ( j .*. lii ^ ^ s' <jUj 
^y. dh- J y>f j,ac .'. jl d)lA l>. 

[Translation hy Prof. E. O. Browne:] 

Not as I would, 0 Friends, the world doth go : 

Of men of genius it is the constant foe. 

Though fickle Fortune trouble me, wliat then ? 

Trouble’s the portion of all noble men. 

The sky holds countless stars, of which not one 
Suffers eclipse, except the Moon and Sun. 

’Tis the custom now that he who wants for wits, 

Ever above the man of talent sits, 

As on the sea the dust and rubbish swim. 

While pearls lie sunk in its abysses dim. 

105. (j*^l <^\ 

) 

ajio v_9jA f>U^ 1^. 01-^'^ t-X- 

AjU vJj ^ \ j\ dl:i (»E js 

In these perverse times even a dog is more honoured than a 
man howsoever worthy. 

Being master of the pen brings no good fortune ; happy is" he 
whd^is master of the harp and the tambourine.- 
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106 ( ) 
The PoeVs Luck 


ai> Jj- o I j* I ^ 

-Ai» oly.-* J lT 

oijjj- o^JiJ i 

ui- o'' a* u** 

Ai» Jj- o'^ J • jt* >*-»** tJ * 

-ii jj- fj'® •-^*‘ ^ 


jK* j| ^ I.jj 

jr oU' jf 

^ jla» oV''‘^ J-^'^ ■^' 

^1 tA^*- olji-^ J o’.! jl 

trU jJ f •> Jj-^ 3 ij’^i j*--aC 
.-~e jK* jl o'* 

tXj juj ^1 jj 


Aids • Owing to the spite of the malignant heavens, whenever 
I wished that an affair should tom out all right, it so befell not 
Disappointed m the heavens, I said, “This knot will be untied 
by the favour of the King of Persia,’^ but so it befell not 

I said “ If the King has not thought fit to attend to the condi- 
tion of beggars, at least the Minister would have pity on me ”, but 
so it befell not 

From the allowance assigned to me by the State I thought I 
would be able to put my bouse m repairs, but so it befell not 

I gave up all notions of building, and even of expenditure on 
dress, saying this salary would suffice for purchasing two pounds of 
biead , but so it befell not 

I said "Bread I can get through Divine Providence, let this 
salary suffice for expenses ol coffee and the smoking pipe”, but so 
it befell not 

I said I would go to Rai, bat this sorry stipend allowed not 
even of my setting out for Tehran , so it befell not 


107 { ) 

iy J (Ij jlj jf" J,a 1 4-U- J 

ij, S' jr ji fj.y i_cr s' 

I have a grievance against the blaek faced pen, that it has he' 
trayed my secrets to friend and foe 

I said I would cat off its tongue so that it might become dumb. 
I did so, and lo ^ it was more eloquent than before I 

[Reference is to the mending of the reed-pen, in which the nib 
is cut with the knife ] 
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Our grievance against the World is, that wise men therein 
receive for their portion nothing but adversity and disappointment. 

The fools live in clover, while men of merit cannot obtain even 
a loaf of bread without a hundred thousand worries. 

The fool has a seat in the assembly, while the sage outside the 
door, with all his artifices to get admittance, cannot even approach’ 
the door-keeper. 

104. ( orL (1)1* ) 

The Ways of the W orld. 

.5_5I j <3 '* * — ^ ji't j> 

j 1* **;" j*; _)** <_!* I j hiii 1/^ ‘'^t* 3 j J 

cillw ^ ^ cS ^ ^ •* ^-^4 cfllw l>. ^ 

[Translation hy Prof. E. (?. Broione:] 

Not as I would, 0 Friends, the world doth go : 

Of men of genius it is the constant foe. 

Though fickle Fortune trouble me, what then? 

Trouble’s the portion of all noble men. 

The sky holds countless stars, of which not one 
Suffers eclipse, except the Moon and Sun. 

’Tis the custom now that he who wants for wits, 

Ever above the man of talent sits, 

As on the sea the dust and rubbish swim, 

While pearls lie sunk in its abysses dim. 

■* 105. ( ) 

ajij wijA (SJ-^ Ci-}^ J. *'■ 

\ J \ d:i •- a;\,; j45 j :> 

In these perverse times even a dog is more honoured than a 
man howsoever worthy. 

Being master of the pen brings no good fortune ; happy is' he 
who is master of the harp and the tambourine.- 
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106 ( jl'J ) 

The FdeVs Luck 

ai> jl j** - (jW' 

ai»i5j- o^jLJ — 1 *^l J ^ tjJ jl 

uii L>^ (j* cJ"* ^ J ir^J jl 

Ail Jji ljUa j *JY* uJ ^ ^ -*1 '^> if* ^ ^ 

Alas' OwiDg to the spite of the malignant heavens, wheDever 
I wished that an affair should turn out all right, it so befell not 
Disappointed in the heavens, I said, “This knot will be untied 
by the favour of the King of Persia, but so it befell not 

I said “ If the King has not thought lit to attend to the condi- 
tion of beggars, at least the Minister would have pity on me ”, but 
-so it befell not 

Prom the allowance assigned to me by the State I thought I 
would be able to put my house in repairs, but so it befell not 

I gave up all notions of building, and even of expenditure oa 
dress, saying this salary would suffice for purchasing two pounds of 
biead , but so it befell not 

I said ” Bread I can get through Divine Providence, let this 
salary iov expenses ot coffee and the smoking pipe", but so 

It befell not 

I said I would go to Rai, but this sorry stipend allowed not 
even of my setting out for Tehrm , so it befell not 

107 (^'5') 

j fcj-'i' -jjaI ^ mU c.-^ j 

■sy ^ j J, ji iSS ^ fvA.C 

1 have a grievance against the black faced pen, that it has be-^ 
trayed my secrets to friend and foe 

I said I would cut off its tongue so that it might become dumb. 
I did so, and lo I it wis more eloquent than before • 

iReference is to the mending of the reed-pen, m which the nib 
is cut with the knife ] 
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108. (^<^13-4:^) 


J?" " iSjfz "4 5 3 Ci* 

c5j;^ J? 3 3 *• ji ‘^“:’ *^Jl 3^ 


In my house, of things good or bad there is naught; except thV 
narcotic hemp and a piece of rug there is naught. Of things that 
are cooked, except schemes, there is naught ; and of things that are 
eaten, except kicks, there is naught, 

[In Persian, to ‘ cook’ a scheme is to mature it, and to ‘ eat ’ a. 
kick is to receive it.] 


109. {.,^>33 (S^y ) 

Satan’s Baits for Men. 

^3\3 h cs’''" ^ uV’l ^ 3 or" 3 jj 

C33r^^J'j3 ^ 3j 3 cT’ ti 

^3 ijf .*. .xma j 3 33 

(»«• t5l oJ ty .3 •' Cxf ^ ( S \ \j f !■* Cf .^ 

«uU j tfjlj .♦. ^ ZiiljX j j 

^m.A ^4 J^b, f-AXl I .*. J-U 0’-3J uV. VJ - 

Adu-iTi \j Ia_u, ,^1 •*• -cJj y, 3 J ^ ^ t" 

{Sy r ^ j 

jii- ^ xi. jji oaii J,.; .*. .5 ^; jjV . -*->^1 3 

^3'.3 y J 3 •* 3\ k 0^3 ^ by: 

j33 ^ ^ ^-^*J J, u^**» 


Thus spake cursed Iblis to the Creator ; “ I want a mighty trap- 
to catch (human) game.” 

God gave him gold and silver, and troops of horses, saying, 
“You can trap the people with these.” 

Iblis said “ Bravo !” but at the same time hung his lip, and,Iilca 
the citron, became sour and wrinkled. 
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Then God offered gold and jewels from precious mines to that 
laggard (in Faith), saying, “ Take these other traps, 0 Cursed One I** 
But Ibllssaid “ Give me something more, 0 Bountiful Oncl" 

God gave him dainties, and sweets, rich wines, together witK 
many silken garments. 

Iblls said “ Lord I I want more aids than these; I want to bind 
men with my strong rope, so that Thy adorers, who arc strong and 
Taliant, may not manfully burst through my bonds. 

I want another trap, 0 Ordaincr of Destiny ! a trap to ovcrcomo 
brave men — a trap very craftily laid.** 

God bronght forth Drink and Music, and laid them before him ; 
but Iblls smiled a half>smilc, and was only half glad. 

"When God showed him the beauty of women, which bereavtss 
men of reason and self-control, then Satan clapped his hand and 
began dancing, saying, “ Give me these quickly. I have now attained 
my object.” 


•***• 




HFMOROUS STORIES IN .VERSE. 

1 * ( ^ ) 

A foolish Manoazi* and his Ass, 


tSA' *' jA“. fSjij* 

ojjw j ^\S,i j ^ •*. 3 -jy. 3 3 

j -*• uT^i ji ‘-•^ J*ir.s c— -»- 

0^3^ 3 Oljv> (s:~^J* ^ *** CjhA^3 3 

p 1 J c^\ S *• fJ ^1 ^ ^ C-i-'T (Sj3j* 

A foolish Marwazi went to the cit}’’ of Herat, aiid took with him 
to the market-place his wretcliccl ass for sale. The animal was lean, 
weak, and old, and was altogether in asorrj’ plight— witli teeth lack- 
ing, hoofs worn out, and bones battered. A broker actively vaulted 
over the back of the animal, and with a liberal use of the fist and 
the goad, made him trot. Then turning to the people, said he; “0. 
ye merchants and wayfarers, which of you is going to purchase thii 
steed that is active and young?” “Stop, my dear fx-iend,'^ inter- 
posed the Marwazi, “ if such are his qualifications, I do not want to 
sell tire animal.” 

2. (J^) ■ 


The squint-eyed hoy. 


1^ “Cu.! J y J -U j\ J^l tSj—i 

DjJ* ^ oOl (»^’ <y •’ Djv -'V. 3^ Jj*") 

j* ^ *• A' 3 ^ ^ Jj’"' 


A squint-eyed boy once said to his father : “ 0 you, who are the 
key of all locked doors, you have said that a man with a squint sees 
two images in place of one. Now, ho^y can this be, since I do not see 
niore images than there actually are? If what you say be true, I 
ought to see four ruoons the slcy instead of the two that are there.” 

‘enrLi... 

3. ( ^ ) 


An old woman’s love for her daughter! 

^ •• j ISi tilj c~ 3 >li 

0*^1* 3. ^ J cjS OlVt y 

Jisl* y ujij jl. .*. I Jlj 

i, 6, an inhabitant of Marw. 
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•Jj* y- ^ *■ iS\, 0}^ 

jl •JjjJ ^Ij t5>- *. jJ 

i5* ji •• J/b^ '=— * Jb 

,<Jb jrt ’•■^ ’* i» :* ‘~y* ^ 

Ij^ j^. b jl *^.1 -*- •‘•A iS^ I-r*’ 

In tKe village of Takaw an old woman had a daughter named 
MoKsati, and three cows. One day the girl, who was growing beau- 
tifnl and tall as a cypress tree, became Ul, being smitten with the evil 
eye ; and the old woman frequently said to her* “ lifay your mother^s 
death precede yours !*^ 

It chanced that a cow, belonging to the old woman, put her head 
into a large cooking pot, while searching for some food ;and the 
head got jammed in the pot, like the legs of a man in quicksand. 

From the kitcheu the cow, looking all the while like a devil 
from Hell, ran towards the old woman, who, thinking the animal to 
be Azrael, the angel of Death, cried out deprecatingly, “ 0 angel of 
Death! I am not Mohsati; I am bat a poor old woman full of 
tronbles. If it is Mohsati whom you want, she is here, take her, X 
consent.” 

4 . 

Children's Prayers. 

f-i? L» 4i 

IjoiS'jj-'S' -*• -i-t ojy, 

t-O {Jj» y b »• j” t5l 

ifbl i/* oW J-> •• cf^J -JJ*.! f\ 

Some 3 ears ago, remote from onr tiroes, there v as a famine in 
Nishapoor. ’A schoolmaster was seen going to a place of worship, 
followed bj* his pupils. ‘A witty man asked, ‘ ‘ Of what use will they 
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be? Not being endowed with wisdom, what will they say?” The 
'schoolmaster replied : “ In times of such a public calamity their 
prayers would be useful, being acceptable to the Lord.” 

“"Were this the case,” said the wit, “ there would not be a 
single schoolmaster left alive in this world.” 

5. ( i/iy ) 

1 

How a hungry Bedouin Arab got his dinner. 
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\n \rab who frequently traded between Mecca and Sjrm, onco 
•undertook a journej with the object of mcrcising Ins gnus and 
C'^tendinghis commercial I nowlcdgc For a while ho traNclIcd from 
place to place, but in the end he had to return homewards, without 
having made any profit After traversing the desert for some days, 
ho reached a place that was withm one doy’sjourncj from homo. 
From his gudlc he then untied his wallet which contained bread 
and dried flesh , and the good man was just preparing to cat, when 
there appeared one of the roving Bedouin \rabs The latter, at 
the sight of food, came before the former, made his olieisancc, and 
remained standing The Arab returned the salute, and asked him 
who he was, and why he stood there 


“ I am a servant of thy house ** said the Bedouin, ‘and have 
erosscu the desert foi thy sake ” 


“ Have you any news fiom my family? *’ asked the Arab 
‘ Yes," leplied the Bedouin 
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be? Not being endowed with wisdom, what will they say?” The 
■schoolmaster replied : “ In times of such a public calamity their 
prayers would be useful, being acceptable to the Lord.” 

“Were this the ease,” said the wit, “ there would not be a 
single schoolmaster left alive in this world.’’ 


s. ( 
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How a hungry Bedouin Arab got Ms dinner. 
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An ^rab -who frequently traded between Mecca and Syria, once 
■undertook a journey with the object of increasing his gams and 
cxtendinghis commercial knowledge For a while he travelled from 
place to place, but in the end he had to return homewards, without 
having made any profit After traversing the desert for some days, 
he reached a place that was within one daj'sjournej from home. 
From his giidle he then untied his wallet which contained bread 
and dried flesh, and the good man was just preparing to eat, when 
there appeared one of the roving Bedouin Arabs The latter at 
the sight of food, came before the former, made his obeisance and 
remained standing The Arab returned the salute and asked him 
who he was, and why he stood there 

" 1 am a servant of thy house ” said the Bedouin, ‘and have 
erosscu the desert for thy sake ” 

‘ IIa\e you anj news from mj family? asked the Arab 
‘ Ics,” replied the Bedouin 
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“ Well, howls Ahmad, my son, separation from whom has made 
my liver like roast meat?” 

“Through the grace and mercy of God,’ the garden of his- 
beauty is flourishing.” 

“ And how is the mother of Ahmad?” 

“ Even better than Ahmad.” 

“ And in what condition is my mansion, absence from which 
raises my outcry to heaven?” 

“ The mansion, with its elegance, has planted envy in the breast 
of Saturn.” 

“ And how is my load-bearing camel, separation from whom • 
makes me shed copious tears?” 

“ Oh, he is so fat that his back seems on a level with the hump.” 

“ And how is my watch-dog, who was in my eyes even better 
than a male lion?” 

“He keeps watch, day and night, over thy threshold,” 

When the Arab learnt all this news he, with his mind at ease, 
took to his meal. He ate till he was satisfied, but made no offer 
of the food to the Bedouin; and began to put away the remains 
into his wallet. The Bedouin who was suffering from hunger was 
disgusted with this meanness. 

At this juncture an antelope appeared in sight, on the verge of 
the desert, and again rapidly disappeared from view. The Bedouin, 
on seeing the animal, gave vent to a deep sigh’. The Arab hereupon 
asked him the cause of it. 

“ Had your dog been alive,” said the Bedouin, “ he would not 
Have allowed the antelope to escape with his life.” 

“ Alas! how did the dog die?’^ inquired the Arab. 

He died of eating too much of your camel’s flesh.” 

“ And who killed my camel? Who is it that has thrown dust 
on my head? ” 

The good camel was killed on the occasion of thy wife’s 
funeral feast.” 

Alas! How did my wife die? ” 

Sorrow for the death of poor Ahmad made her dash her head 
against a stone.” 

Woe is me! What was the cause of Ahmad's death?” 

Ihy mansion came down on his head.” 
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When the Arab heart? this TToefu? nevrs ho threw dost over his ’ 
head, and lore hL> garments, and immediatelf set forth on his 
jonmey homewards, leaving his wallet where it was. This th'o 
Bedonin now piched np, and made a hearty meal of the bread and 
meat 

SrOBIES EBOil THE JfASVAVI Or HoOMI. 

6 Tlie sic/*, man and his deaf vifttor 
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U>. f j *,:— (a b c— U yU. c.«i^ 

A deaf man was told by a better endowed man — “A neighbour 
of thine IS ill." Said the deaf man to himself, “ Owing to my deaf- 
ness how shall I be able to make oat what the young man will say t 
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The gentleman must have become weak voiced from illness. But 
go there I must: no harm therein. When I see his lips moving* 
I shall, by use of reason, guess what he is saying. When I say to 
him, ‘How art thou, 0 my afflicted friend?’ he will probably reply, 
*I am weir or ‘I am hearty,’ I shall then say, 'Thanks be to God! 
Tell me what have you taken for food ?’ He will probably mention 
some liquid food or gruel. I’ll then wish that the food may agree 
with him, and shall ask him the name of the physician under whose 
treatment he is. On his naming the man I shall say, ‘He is a skilful 
leech. Since it is he who is in attendance, you will soon be well. I 
have had experience of him. Wherever he goes, his patients very 
soon recover.” 

Thus the deaf man prepared himself for the visit ; but see how 
it all turned out contrariwise. 

The deaf man came to the bedside of the sick man and sat down 
near the pillow, rubbing his hand gently on the latter’s head. 
He ashed, “How are you?” “I am dying,” replied the patient. 
“Thanks be to God!” rejoined the deaf man. At this the sick man 
?5vas shocked and offended, and said to himself, “What kind of 
thanfogiving is this ? He must be an enemy of mine”. The deaf 
man thought that something had gone amiss. 

“What have you eaten?” was the next question; to which the 
reply was “Poison!” “May it agree with you!” was the wish 
expressed by the deaf man, which but increased the anger of the 
sufferer. 

And pray, who is the physician that treats you? ” again asked 
the visitor. 

He is Azrael, (the Angel of Death)! Now, get thee gone!” 
growled the ailing man. 

Oh, is he?” rejoined the deaf man; “well, you ought to 
rejoice; for, he is of auspicious footsteps. I saw him but just now, 
and asked him to give you his best possible attention.” " 

\\ ith these words the deaf man withdrew, rejoicing that he had 
satisfactorily performed a neighbourly duty; while the sick man 
said. This fellow is an implacable foe of mine. I did not know that, 
his heart was so full of malignity.” 
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7. 


An anecdote ofLukman (JEsop). 
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Lukman (who was a slave) was regarded by his f el]ow*slaves witH 
Hatred Once the master sent his slaves to his garden to gather 
fruits for Uis dessert The greedy slaves ate some of the fruits, and 
told the master that it was Lukman who ate them 


The master looked frowningly towards Lukman, and asked him 
-what led him to be guilty of such an act Lukman in reply said “0 
generous master* Make a searching examination of all of us. Give 
us all plenty of warm water to drink, and then take us to an open 
plain and make us run— you riding on horseback and we following 
on foot You will then see who is the evil doer, and you will with- 
ness the ways of the Revealer of Secrets ** 


The master procured warm water for his slaves, and forced 
them all to drinkit, and then, made them run in the fields This 
made them throw up the contents of their stomach, and the fruit 
thus brought to light by the water But when it was Lukman 's turn 
to vomit, there was nothing but pure water to be seen in the 
<iuantity thrown up. ^ 
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The Soofees and the Traveller’s Ass> 
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A Soofce traveller arrived at a monasterj*. Ho alighted and 
took his ass to the stable. The Soofccs belonging to that place were 
all poormcn and Dnrwcishes.sach as those of whom it is mentioned, 
“ Their poverty will end in impiety.’* 

These people, through their moral dcficicney, could not resist 
the temptation of selling the ass of the traveller ; so they took it 
alily to the market, and from the money obtained, purchased 
provisions and candles, which they brought to tlic monastery. The 
report flew from mouth to mouth, "To-night we shall have good 
feasting, dancing, and rejoicing. How long arc wo to have 
patience, and how long arc wo to keep the three days* fasts? How 
long should we go on wearing wallets and going a-begging? Wo 
too are men, and we too have souls. At last we have this day of 
Fortune for our guest.*’ 

As for the traveller, fatigued as be was with the long journey, 
these preparations for a feast could not but bo pleasing to him. 

The Soofees, every one of them, waited on him, trying their 
best to entertain him. One of them shampooed his limbs, another 
arranged his bed, another dusted his baggage, while another kissed 
his hands and face, and so on. 

Dinner was provided, and after that, dancing; and the monas- 
tery became full of smoko and dust— smoko from the kitchen, and 
'dust stirred up by the feet of the Soofees, who were dancing in 
ecstasy. When the dancing was over, the musician struck up a lively 
tune, and the refrain of bis song was—" The nss is qont ! The ass 
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8 . 

The Soofees and the Traveller’s Ass. 
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A Soofec traveller arrived at n moiiasteri*. llo alighted and 
took his ass to the stable. The Soofees belonging to tlmt place were 
all poormcn and Durwcishcs.sucli ns those of wliom it is mentioned, 
“ Their poverty will end in impiety.** 

These people, through their moral dcncicncy, could not resist 
the temptation of selling the ass of the traveller ; so they took it 
allly to the market, and from the money obtained, purchased 
provisions and candles, which they brought to the monastery. The 
report flew from mouth to month, “To-niglit we slmll have good 
feasting, dancing, and rejoicing. How long are wo to hnvo 
patience, and how long aro we to keep the three days* fastsT IIow 
long should we go on wearing wallets and going a-begging? Wo 
too arc men, and wo too have souls. At last wo have this day of 
Fortune for our guest." 

As for the traveller, fatigued as he was with the long journey, 
these preparations for a feast could not but be pleasing to Iiim. 

The Soofees, every one of them, waited on Iiim, trying their 
best to entertain him. One of them shampooed Ids limbs, nnotlicr 
arranged his bed, another dusted his baggage, while another kissed 
his hands and face, and so on. 

Dinner was provided, and after that, dancing; and the monas- 
tery became full of smoke and dust— smoko from tlio kitchen, and 
'dust stirred up by the feet of the Soofees, who were dancing in 
ecstasy. "Whett the dancing wasovor, Iho musicianstruck Up a lively 
tune, and the refrain of his song was—" The rtss is gone / The asa 
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is gone I” in which he was joined by the other Soofees. .They 
kept it up till the morning, clapping with their hands and thumping 
with their feet to keep time to the music. The Soofee traveller was- 
also 'infected with the wild mirth, and joined witli all his heart in. 
the chorus of The ass is. gone ! The ass, is t gone !’[ When the 
excitement of the singing and dancing was over, it was morning,, 
and the Soofees bade adieu to the traveller. Tlici monastery became 
empty and the traveller alone remained. ■ He- dusted his baggage, . 
and lugged it out, of the room in order to have it packed on the 
back of his ass. He went to the stable to fetch his ass, but could 
notcfind the animal. Said he to himself — “ The servant must have- 
taken him, to the drinking fount, for the a,niraal had not. had any, 
water last night.” Presently the servant appeared, and th0= 
traveller asked him where the ass was, to which the former replied 
with the exclamation— “ Look at thy beard !”* 

This led to a quarrel between them. The traveller said, “L 
gave the ass under thy charge, and now I claim back what I 
entrusted to thee' ; give me back my ass.” 

“ I was overpowered by the Soofees who took the ass,” said* 
the servant, “ and I was half dead with fear.” 

“Granted,” said the traveller, “that the Soofees took the- 
animal from thee by force, thus bringing down misery upon poor 
me; but why didst thou not come to me to inform me that the ass- 
was taken away?” 

“I swear, I did come to inform you of the circumstance,” 
replied the servant, “ but you yourself were engaged in repeating 
* The ass is gone ! The ass is gone I ’ — with even greater zest than 
the others; and so I said to myself, 'He is aware of what has 
happened, and shows his acquiescence, being'a godly man’; and so 
i turned back,” 

“ Alas ! ” said the traveller, “ the others were repeating the ex- 
pression with great enjoyment, and I too was led away by it to imi- 
tate them. Imitation has been my imdoing ! May there be a 
hundred curses on that imitation!” 

* A" phrase implying — “ How couldst thou,- -with such a long beard that thott 
hast, be bo stupid as to speak in this way?” • , ; . 
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An old man and the physician. , 
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An old man Tvcut to a physician when the following dialoguo 
took place between them:— 

Old man — I am in sore tronblo owing to my brain. 

Physician— The weakness of the brain is duo to old ago. 

Old man — Dark spots float bofore my vision. 

Physician — This, too, is due to old ago, 0 thon venerable 
Sheikh. * 

Old man — Severe pain affects my back. 

Physician— This is the result of old age, 0 emaciated SheikK. 

Old man— No food that I take agrees with me. 

Physician— The weakness of the digestive powers is also due to 
old age. 

Old man— I am afflicted with hard breathing. 

Physician— Yes, there must bo a failing of breath. Whon old 
age comes, it brings in its train hundreds of 
diseases. 

Old man— My legs are getting feebler, and I am unable to wallS 
much. 




i'36 Wit, Humoue and Fancy, oe . Peesia. 

Physician— It is nothing but old age that obliges you to sit in a 
corner. 

Old man— My back has beeomn benLlike a bow. 

Physician — This trouble is but the consequence of old age. 

Old man— I cannot, see distinctly, 0 sage physician. 

Physician— Nothing but old age, O wise man. 

Old man — 0 thou idiot, harpest thou on the same theme? Is 
this all that thou hast learnt of the art of healing? 
Fool! does not thy reason teach thee this wisdom, 
that God has appointed a remedy for every " 
complaint ? 

Thou art but a stupid ass, and with thy little stock 
of learning art still floundering in the mire. 

Physician — 0 thou who art past sixty! know that, even this 
rage and fury is due to old age. 

10. 

A Schoolmaster and his Pupils. 
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In a school the boys were tired of their' teacher, as he was very^ 
strict in requiring them to be diligent. So they consulted together 
for the best means of getting rid of him for a time. Said they: 
“Why does he not fall ill, so that he may be obliged to be away, 
from us, and we released from confinement and from work? Alas I' 
he stands firm as a rock ! 

Ohe of them who was wiser than the rest suggested this plan — 
He said: “ I shall go to the teacher, and ask. him why he looks 
so pale, ^saying, ‘ May it turn out well ! But your face has not its- 
usual colour. Is it due to the weather, or to fever?’ This will 
create some disquietude in him; Then you, brother,” he continued’ 
turning to another boy, “ should assist me by using similar words. 
When you come inside the school-room you should say to tho 
teacher, ‘I hope. Sir, you are well.’ This will tend to increase his 
apprehensions, even though in a slight degree. But you know even 
slight doubts are often enough to make a wise man mad. Then a' 
third, a fourth, and a' fifth boy should, one after another, express* 
his sympathy in. similar words, till at last when., thirty- boys 
successively give expression to words of like nature, the teacher 
will have his apprehensions confirmed.” ' ' • 

The boys praised him for his ingenuity, and wished him success,, 
and they bound -themselves by solemn promises -not to shirk doing 
what was expected of them. Then the boy swore them to secrecy,, 
lest any tell-tale should let the matter out.- • - 
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Next morning the boys came to school with a cliccrfal appear* 
ancc.ha'ving resolved on adopting the foregoing plan. They all stobfl 
outside the school-house, •wailing for the arrival of the friend who 
hod helped them at the time of need ; for ho it was who had originat- 
ed the plan ; it is the head that is the Imam of the legs. The hoy 
arrived, entered the school-room, and greeted the teacher with,-r I 
hope, Sir, you arc well, hut the colour of your face is very pale.** 

** There is nothing the matter with me. Go, take your scat and 
don’t talk nonsense,** said the teacher; but inwardly ho became 
somewhat apprehensive. 

Another boy came in, and in similar words greeted the teacher, 
■whose misgivings were thereby further increased. And so on, one 
boy after another greeted him, till his worst apprehensions were 
confirmed, and be was iu great disquietude regarding the state of 
his health. Ho got enraged at his wife— Hcrlovoformcis waning, 
I am in this bad licalth, and she did not even ask mo what was 
the matter with rao. She did not draw my ollention to tho colour 
of my face; perhaps she is not unwilling that I should die.** 

Full of such thoughts bo came home, followed by the hoys, and 
flung open tho door. His wife said to him : '* I hope nothing is tho 
matter with you. Why have you returned so soon ? ’* 

“ Art thou blind!” said he; ” look at tho colour of my face and 
at my condition ; even strangers show sympathetic apprebcusions 
for my health.” 

“■Well, I see nothing wrong/’ replied the wife; “ you must ho 
labouring under some senseless delusion.” 

“■Woman!” said he, “thou art obstinate. Cnnst thou not see 
the altered hue of my face, and tho shivering of my body? Go 
get my bed made, that I may lie down, for my head is heavy.” 

The bed was prepared, and the teacher lay down on it, giving 
vent to sighs and groans. Tho boys wero made to sit there and 
read the lessons, which they did with much vexation. They said to 
themselves; “We did so much, and bViII arc wo in confinement. Tho 
foundation was not properly laid, and wo are bad architects. Some 
other plan ought now to he devised speedily, to get rid of this 
annoyance.” 

The clever hoy advised them to read their lessons very loudly^ 
and when they did so, he said (loud enough for the teacher to hear) t 
“Boys, your voices disturb tho teacher. Loud voices will only 
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increase his headache. Is it proper that he should be made to suffer 
pain for the sake of the trifling fees that he gets from us 

The teacher said He is right. Boys, you .can go. My head- 
~aehe has increased— clear out.” ; 

The boys scampered home, as eagerly as the birds fly towards 
-Ihe place where they see grain. 

The mothers of the boys, on- seeing them back, got angry, and 
«aid to them : “ This is time for you to learn writing ; and you are 
^engaged in play ? This is the time for acquiring knowledge, and 
you fly from your books and from your teacher?” 

The boys urged that it was no fault of theirs, and that they 
"were in no way to blame, for by the decrees of fate their teacher 
iad become very ill. 

The mothers said : “ This is all deceit and falsehood. You would 
not scruple to tell a hundred lies to get a little quantity of butter- 
milk. To-morrow morning we shall go to your teacher and ascer- 
tain the truth of your assertions.” 

“ Go! Godspeed you!” said the boys; " and find out what truth' 
•or falsehood there is in what we said.” 

In the morning the mothers came to the teacher, who was lying 
in bed like a person very ill. He had perspired freely owing to his 
having covered himself with blankets. His head was bandaged and 
his face covered with a kerchief; and he was groaning in a feeble 
voice. The ladies expressed their sympathy, hoped his headache 
was getting less, and swore by his soul that they were not aware till 
very lately that he was so ill. 

“ I too,” said the teacher, “was unaware of my illness. It was 
‘through those ass-colts that I learnt of it.” 

11 . ( ) 

“ Please^ Ma’am., it was the cat / ” 
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A man had a wife who was of a very quarrelsome disposition,, 
of vicious habits, and of thieving propen<:ities. "Whatever the man 
brought to the house the wife squandered; and for the poor fellow* 
the matter was past endurance. • 

One day this married man, after much trouble procured some, 
quantity of meat for an expected gncst, and brought it home. The 
wife roasted it and ate it up, taking wine with it. When the man 
returned she was ready with a lame excuse. ’ ‘ 

He said : " The guest is come; where is the meat ? We should* 
spread a good repast for our guest.” 

She replied : “ The cat has devoured the meat ; you will have 
to go and purchase another quantity.” 

“0 my idol ! said the man, go bring me a pair of scales that 
I may weigh the cat and ascertain the truth.” , 

When the cat was weighed she was found to be about half a 
miin. So he said turning to his wife : “0 demure dame I The meat 
weighed about a seer more than half a -nmn, while this cat also 
weighs half a mum Well then, if this creature is the cat, where is 
the meat? And if this is the meat, where is the cat?” 

11 A. ^ 

[The above story is also given by damy. For the sake of 
comparison of the styles of the two poets, Jamy’s verses are given. 
helow : — 1 
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* The mun of Shtraz neighs about 7| lbs. and of Isphahan about 13 lbs. ' 
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The master of the house gave his -wife one mun of meat, saying— 
Cook this Quickly for' my meal.*’ The •woman Toasted the meat, ' 
•and ate it; and when the husband asked -for it, urged in excuse, 

‘ “ While the meat was yet to be put into the pot, the cat snatched it, 
and took it away.” : . . 

The master immediately weighed the cat, who was found not 
to outweigh the meat by a single drachm. 

In great anger, he smote his thigh, with his hand, and address- 
ing the woman, said, “0 lady ! The cat was only one mun in weight, 
like that meat, and there should have been an additional mun of 
the meat’s weight. I cannot understand how two muns can become 
• one mun\ If this is the eat, where is the meat? And if this is the 
'.meat, why does it have the shape of a cat?” 

12. ( i/jj ) 

The story of a game of chess. 
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Once the Shah played chess with Dalqak, who gave him check- 
mate. This made the Shah very angry; so when Dalqak, giving the 
final check, said: “Eemedy this clieckf’ the haughty Shah flung at 
him the chessmen, saying: “Take that for your check, you rascal!” 
Dalqak bore this patiently and asked to be forgiven. The Shah’ 
then desired that another game should be played, but poor Dalqalc 
began trembling all over like a naked man exposed to the wintry 
'Wind. 
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Hovrever, the second gfvmo wns plajcd, and the defeat of the 
Shah seemed inevitable* It was time to say 'cheeV and *cJiee7:tftofe/ 
when np jamped Dalqak, and ronning into a corner, qnicldy 
covered himself with sis blankets, from fear. Under the pillows and 
Tinder sis blankets ho lay concealed to enape the fury of the king 
What is tinsl” asked the Shah in amaicmcnt. 

“ Checkl checkl Remedy the checIr.O noble Shah*’* said Dalqak. 
** How can I tell tho trnth, except from underneath the blankets, 
to thee who art of a fiery disposition! It is thou who art chcc <inatcd, 
but as the shock of tho checkmate has to be borne by me, I am 
obliged to announce thee the check from underneath the hed 
•coverings ! ** 

13. ( u'JJ ) 

A thief and his ttciim 
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A person who owned a ram was one day going along the road, 
leading the animal with a string A thief cime from behind, cut 
the string, and led away tho animal. 

■When the owner became aware of his loss, he began, to run 
right and left in search of his property Near a ueJl he saw a 
person (the same thief) who seemed to be crying and lamenting 
whereupen he asked him the canso of this lamentation. 

“ My purse has fallen into tho well,” slid tho thief , “ if y ou can 
go in, and bring it out, I will give you a fifth of its contents right 
willingly My purse contains five huudicd dirern®, and if you do 
me the favour I ask of you, I shall immediately pay you from it 

one hundred direms ” 



144 


Wit, Humour and Hanoi of Persia. 


The man said to himself: “ This is the value of ten rams; If one 
door has closed on me, a hundred have opened; if I lost a ram 
I get in return the equivalent of a, camel.” Accordingly he / 
stripped himself of his garments and descended into the well^> 
And the artful thief quickly carried away the garments also ! 

14. 

The Musician and the Turk. 
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A musician commenced .‘singing of Divine mysteries, in the pre“ 
senee of a Turk who was rather flushed with wine: — “I, do not 
know whether Thou art a moon or an idol ; I do not know what 
Thou requirest of me ; I do not know how I should serve Thee — " 
whether I should be silent or whether I should speak of Thee. It is 
a wonder to me that though Thou art not separate from me, I do 
not know where Thou a"’rt and where I am.” 


Jlumornu* Ktorrrt in lVr<r 1*35 

In wiy lie opened Ini lip^ for niyitifr “ I do not knijw "• 
nnd “ 1 do not l»now, I do not know ** w.i’? (lie !>un!cn of lili ion?:. 
When thtf ^rew to i wearisome Ifnjrtb, onr Turk lo<t hii temper, 
and scirint: a club made n rush a! the muficjan. An oHccr who wai 
present, ciught hold of the club, and tnid *'Hcd 1! it a bad deed 
kilhnK a mnstcjan ’* The Turk aaM. '‘He lias been hanmcrlnp at 
my brains with his cndicfs repetition of the same phra«e, nnd I rant 
to knock him on the head in return/* 

Then tumint: to the musician hr said* “ O thou rascal 1 if thou 
knowcsl not a ihinp, don’t be botbcrini? iii about it, tell us what 
thou do*f know, and haac done with it. Don't prate to os of ' I 
do not know, I do not Imow.* When I ask thee, * To svhat country 
dost thou bclon^; t’ svilt thou say, * I am not from Dill h, nor from 
Herat, nor from Iloum, nor from India, nor from C ima, nor from 
Syria, nor from Ira^i, nor from Ilan^cin, nor fro n DaKlnlad, nor 
from Moosul, nor from Tun*'! Will thou trasers" such a lonR dif 
tanec of ‘nor this andnortlml'f Just say whence thou art, anil 
have done with it j tins is tho place fur cuttmR off superfluities Or 
suppose, lade thee to tell me quickly what thou hasl Ind for dinner; 
wilt thou reply—* Neither wme. nor roast meat, nor scRCiibtej, nor 
cheese, nor ouioni, nor milk, nor sURor, nor honc>, nor dried flesh', 
nor nor lentils’? Just say what thou hist eaten, and that 
is enough I *’ 

15 (^jj) 

The Cnmel, the Bullock, nnd the Ham 

.wri J-* oV J j 
u ji «ii» ,* ijtji 

f \}i\ oil. d' j, eU 

•Vj (J** li**! J Ji. • j* 

^ k j-^'l u* 

f JL ^ fi *jj. U r 

J Ij oT J JjjT CU& /II j€ 31 

J Jk (X- JT (j* 

J t* S' 

J ti* 31 ^ J**' uii^ tJ I •I'D 

10 



146 


Wit, Humour and Fancy or Persia. 


A camel, an ox, and a ram, wMle going together, found in tHe 
road a truss of hay. The ram said : “ If we divide this amongst us, 
the share of each will hardly be sufficient to satisfy our hunger. 
Therefore, let him who is more aged than the others devour this, 
fodder alone, for he deserves it. Let every one mention the date of 
his birth, and let preference be given to the oldest, while the others 
should give themselves to resignation.’ ’ 

On noticing their approval the ram continued : “ I was a 
contemporary of the ram who was sacrificed by Abraham in lieu of 
his son Ishmail.” , 

The ox said : “ I am much older, for I was a companion of the 
ox whom Adam employed in ploughing.” 

The camel, on hearing these words from the ram and the ox, 
was lost in astonishment. He, however, without losing any time on 
words, lowered his head, picked up the truss of hay, and held it 
high up in the air. Then said he : “ I do not think it is necessary 
for me, who have such a big body and such a long neck, to mention 
my age; for every one knows that I, with this body, cannot be 
younger than you.” 

16 . ( ) 


The Jew, the Chi'istian, and the Mahomedan. 
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A Jew, a MohomeJnn, anJa Cl)r]st]n}i uerc rompanjons in a 
journey When the three reached a hoUinR stn^c some one brought 
them a dish of TTaltcui as a present The Arnliomcdnn was hungry, 
owing to his having leapt a fast, but tlic otlitr two hod their 
■fitoraachs full 
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It was time for evening prayer when the Halwa arrived, and 
the Mahomedan was ravenously hungry. The other two said : “ "We- 
have no appetite to-day, let us lay by this dish for to-morrow. 
To-night we should have patience, and to-morrow we may eat this- 
food.” The Mahomedan said : Let us rather eat the food to-day, 
reserving patience for to-morrow.” Then they said, “ By this ruse 
you want to eat it up all alone? ’’ He replied: “Friends, are we not 
three men? Since we cannot agree, let us make a division of the- 
food, and let every one aceordiug to his wish either consume his 
share or lay it by.” The two said, “ Give up that notion, we, 
approve not of such division.” 

Their intention was to make the Mahomedan feel miserable, 
and to have him pass the night on an empty stomach. He could 
not help but be resigned, so he said: “Hearing is obeying^, 0 my 
masters ! ” 

Then they slept for the night ; and when they awoke in the 
morning they began to make their toilets. One of them saidr 
“ Let each of us relate his dream of the previous night, and who- 
soever had the best dream should eat the Halw&i the worthy man 
should receive the share of the unworthy.” 

Then the Jew began to relate how his soul had roamed about, 
at night. Said he : “I met Moses on the road” — the wolf sees the 
sheep in his dreams — “ and I followed him, and reached the Mount- 
Horeb, and we were all immersed in a flood of light. Again, I saw. 
some wonderful angels who seemed to have their bodies made of 
snow. There was another group of assistant angels who seemed 
made all of fire. 

The Christian then began to speak, saying, “ Messiah appeared 
to me in my dream, and I went with him to the fourth Heaven,, 
wherein is the centre and orbit of the Sun.” 

The Mussulman then said : “ Friends ! To me, in my dream,, 
appeared Mustafa, the lord of my soul, and he said to me; ‘ One of 
your companions has gone to Mount Horeb with him wlio talked 
with God {i.e., Moses), and is deeply engaged in the game of Divine 
love; while the other has been carried to the fourth Heaven by 
Jesus, the Lord of conjunction.'-'’ 0 you who have been left 
behind, and have seen affliction ! get up and eat the ITalwa that is- 
.kept for future use.’ Then I in obedience to the order of this- 
Prince of the world, did justice to the dish of Hahoa and Nan I” 


* i.e.) fortunate planetary conjunction at the time of birth. 
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The others exclaimed: "0 you greedy blockhead ! Have you 
eaten up all the Halted made of dates and butter? ” 

He replied “ When I was ordered so to do by the Prineo 
whose command is binding on nil, who am I that I should disobey? 
Yon Jew, will you disobey the order of Moses whether it bo 
agreeable to your wishes or not? And>ou, Christian, will you 
disregard the commands of Messiah whether they appear to you 
good or bad? How could I then be slow to obey the best of 
prophets? I ate the HalioA, and at this moment, I am happy ’ ” 

* Then they said to him ** We swear, it was jou who saw tho 
right dream— a dream that was a hundred times bettor than tho 
dreams seen by us ” 

17 ( ct}} ) 

The Athlete who wanted to he tattooed 
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A Qazwini went to a barber (a tattooer), and said, ‘‘ Perform- 
tattooing on me; dome this favour.” The latter asked, “What 
figure should I mark, 0 hero?” He said, “Let it be tbe form of a 
terrible lion.” “ On what part of the body should I make the 
mark?” asked the barber. “Let the marking be on- my shoulder- 
blade,” said the man. 

When the artist began to puncture with the needle, the shoulder- 
blade felt the pain of the process. The athlete cried out, “ 0 worthy 
man, you are killing me 1 What figure is it that you are marking?” 
“The lion, of course, as you asked me to do!” said the artist? 
“With what limb of the animal are you making a beginning? 
asked the man. “ I have begun with the root of the tail,” replied he. 
“Oh, give that up, dear man! The tail and tail-root have deprived 
me of breath; the beast’s tail-root has held my lungs in a crushing, 
grip ! 0 lion-maker, let the lion be without a tail, for my heart is 
sinking with the pricks of the needle,” said oUr hero. 

The artist began pricking in another direction, without respect, 
or sympathy, or pity. The man roared out—" What organ of the lion 
is it now?” “This is the ear, good man,” said the other. “Let 
the beast be without ears, 0 wise man,” rejoined the man ; “ give 
up the ear and cut the matter short.” 

In another direction started the artist his puncturing, when 
again the Qazwini screamed out — “ What organ now is it in this 
third direction? ” The other said, “This is the belly of the lion, 
dear sir.” “ Let the lion be without a belly ! ” rejoined our hero ; 
“why should this wretched thing have a belly at all? ” 

The artist forthwith dashed the needle to the ground, saying — 
“ Has such a thing happened to any one in the world ! Who ever 
beheld a lion without tail or head or belly ? Such a lion even God 
himself has not created! ” 
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V stranger was liurnctily looking for a honsc, a friend toolc 
him to one that was dilapidated 

Said he, “ If this house bad a roof, you would have a dwelling 
near my own Yonr family also would bo comfortable if it had 
anothci room in it” 

The stranger answered, ” Yes, to be in the vicinity of friends 
18 pleasant, but, my dear friend, one cannot dwell in ‘If’ 1 ” 

19 (t/ij) 

, The Catchpole and the Ineh tate 
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A Sluhtasib (police officer) at midnight reached a place, where 
he saw a drunken man lying at the foot of a wall He said, 
‘‘Hallo ’ You are drank I ’Tell me what you have drunk ” Ho 
answered, “ I have drunk this winch is in the jar ” He said, 
“But tell me what, after all, ts in thenar” He answered, ‘‘The 
very thing that I have taken ” 

The Muhtasib said, “This is quite obscure "What is it that you 
have drunk?” The man answered, " That which is hidden in the 
““ iar ” 

The question and answer was like moving in i circle The 
Muhtasib stuck m the mire like an ass 
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The Muhtasib said, “ Come, say ‘Ah’.”* The drunken man 
uttered ‘ Hoo Hoo’"^ in response. 

He said, “ I told you to say ‘Ah’ and you say ‘ Hoo’.” The man 
rejoined, “ I am joyous and you are giving vent to the sound of 
grief. ‘Ah’ proceeds from pain and from the grief of injustice ; the 
‘ Hoo Hoo’ of the wine-drinkers is from joyousness.” 

The Muhtasib said, “ I know not this. Get up! Get up I Do not 
be a wiseacre, and do not bandy words.” He replied, “Go, what 
relation is there between you and meV ” 

The Bluhtasib said, “You are drunk; get up, and come to' 
prison.” The drunken man said, “ 0 Bluhtasib go, leave me alone. 
How can one obtain anything as security from a naked man? Had 
I, indeed, the power to go, I should have gone home, and then how 
should this have come about? ” 

20 . ( ) 

The Fool Joohi.t 
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A boy was bitterly lamenting and beating his head before Mfl 
father’s bier, saying: ‘'0 father, to what place are they, then, 
taking you, to put you under the earth! They are taking you to an 

• Tn paying ‘Ah’ (which nlso nieaiiB ‘a sigh’) there is exhalation of breath 
which might reveal the drink one has taken. ‘Hoo Hoo’ ia exprosaiTo of joy. 
' Hoo' also means ‘Ho and ia a name of God. 

{ A celebrated jester among Arabs. 
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abode that IS narrow and wretched, Trhcrcjn there h no carpet or 
xaat; neither lamps at night nor windows*, neither rmcIlnorFiBn 
oi food Ncilhcr has it a door in good condition nor is there a way 
4o the terrace, and there is no helping nciglibour nigh joa ” 

In this fashion he was enumerating the particulars of the 
place, whilst he shed bitter tears from lus e> cs 

Joohi said to his father, **0 wortlis sire, by Allah, they are 
tabinghimto our house!" The father *aiil to doohi, "Don't be a 
fooll” lie rejoined, **0 father, hear the indications These that ho 
.has given one by one apply to our hon<c, sviihout any doubt or 
Hcccit no mat, no lamp, no food, no door in good condition, no 
court, no terrace! " 

2t (/ rom 


Quite rt LoQtcal Conclusion! 
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One midnight a person with liis loud cries awoke tlic sleeping 
neighbours He continued his vociferations in tones loud as thoso 
of Israfil’B trumpet, and those who were sleeping far and ncarjump- 
cd out of their beds Ho kept crying out "Thief! Thief! This 
pimp IS stripping mj house of ocrything I 0 neighbours! como 

• The erprenlon o^JSJ u loparately &■ jjj ^ would tlio 

mean ‘ nor bread m daytime.' 
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and help me: my life and my property are in danger! Come soon 
that he may not escape! If yon come late, he will murder me! ” 
The neighbours came there with lights in their hands and col- 
lected round him as moths round a candle. They searched in every 
nook and corner of the house for the thief, but not the slightest 
trace could they find of him. They then asked him: “Have you 
seen the thief yourself?” “No,” said he, “Then, have you heard 
any noise made by the thief?” “No.” “Well, then did you dream of -a 
thief? What else could have put that idea into your head? ” “ I have 
often heard it said,” replied he, “ that when a thief enters a house, « 
he is cunning enough to put on shoes of felt, so that his footsteps 
may make no noise. As I did not hear any sound of footsteps, I 
was convinced that there was a thief in the house, for how could 
the silence be otherwise explained than by the thief having put 
on felt shoes ? ” 

22 . 


The BumpJcin and the Bumpkin. 
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B> the vicissitudes of fortune a Kurd left his mountain and 
forest, and came into a city The city appeared to him full of uoi'^c 
and tumult, and the jostling of the crowds of people bewildered 
him There were some vrho were pushing their waj from the 
inside to the outside, while there were others who from outside 
were trying to get in There were some who from the right turned 
to the left, while others were cndcavouriDg logo from the left to 
the right. 

The poor Kurd, on seeing this state of ofTairs, chose a comer 
•remote from the centre of trafTic 

Said he to himself, “ If 1 mingle with tho crowd, it i^ very 
likely that I shall lose rajsclf Unless I prepare for mj identification 
a distinguishing mark, how shall I be able to find myaclf again? ” 
He happened to have a pumpkin in his band, and this he tied 
to his leg by way of identification, so that if he were to get lost in 
the city and in the lanes, he could, by seeing tho pumpkin, assure 
b* I elf of his identity* 

' shrewd man at once guessed what was passing m Ins mind, 
and followed him till he came to a place where he went to sleep. Ho 
forthwith untied the pumpkin from tho Kurd’s leg, fastened it to 
his own, and lay down to sleep When tlic Kurd awoke he saw tho 
pumpkin tied to the leg of some one by Ins side He bawled out, 
“ Get up, 0 thou inebriate I thou that art the cause of ray bewilder- 
ment I I know not for certainty if this body is myself or thou ! If 
it is myself, how came the pumpkin to be onlbylcg? And if it is 
thyself, where ami, and who am I? I seem to bo of no count— 
what am I ? ” 
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!A crazy man passing along a road saw an ass’s head put up in 
a kitchen-garden. He enquired : “ Since the kicking ass lias died, 
why is his skull here on the pole? ” The people replied, “ 0 inqui- 
sitive one ! It is thus put up that it may ward of£-the evil eye.” 

When the daft man learnt this, he said, “Ye parcel of idiots! 
If this ass had been alive, he would have laughed excessively at this 
Solly of yours. Fate has endowed you with asinine brains, which 
is the reason why you have thus put up an ass’s skull. The beast, 
■when alive, could not ward off the blows of the stick from his back, 
■ and now when dead, how can he ward off the evil eye? ” , 


24. The Musalman caught tippling. 
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Somewhere near Rai there was a Musalman, who was caught 
-prinking wine with a Magian in the month of Ramazan. The magis- 
trate came up in high dudgeon, and ordered that both should be 
"slain. The Magian spoke out: “ This is not according to the Law. 
To me fasting and feasting are alike. I pay the poll-tax (for being 
allowed to follow my own faith), and why should you use harsK 
words against me ? Your j urisdiction in such matters extends over 
only those who are of your own religion.” 

It was, therefore decided that the Magian should be let off. 
The Musalman saw that they were a set of egregious fools, since 
they let off a Magian and were ready to kill a Musalman. He there- 
fore said facetiously : “ 0 ye people ! Is it a crime that I am a 
“follower of Islam? If this be your plea for killing me, I declare, 
onyself to be a Magian, nay, a Magian of the seventieth generation I 




PtAX ON WORDS AND MACARONIC VERSES. 

In the folloicing six couplets, the first and the second verses 
read the same, hut have different meanings. 


3^ y jl fjl 3V >0^ •• / j\ fJl3W 

I will not. harm yon if you do not harm me; I will humble- 
^myself if you display gracefulness. 

2 . ) 

..O* jij ^ .O* jO ^ 

"Who was he that did not weep for my miserable condition, oa» 
seeing the wretched plight I am in? 

3 . ( ) 

•=-! f> Clh K' f> o” 

That is one kind of that cats mankind, and that is another 
kind of ^ that mankind eat. 

[jT in the first -verse means ‘a lion% and in the second verse 
‘milk.'] 

4 

j' J:^ ^ Jjl •• '=-2-^/ 31 ^j^j3I Oyv 
When you become His (i.c., God’s) everything becomes yours; 
when you turn from Him, everything turns from you. 

5. (jj-^ j:*! ) 

^ jj j 3 *• i**.; •**. ->3 

0 gold-giver, talk of money-bags; give gold, and leave off bad 

talk. 


6, ( j:"! ) 

A ^ y •• A ^ c— y 

Your verses are fluent: recite better every time. Your verses 
arc like a mine, showering purer gems. 


***■ 
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In the following six specimens, instead of whole lines, some 
expressions are repeated hut with different meanings. 

7. 

^ 0)1 j\ c5lj 1-^-^ <1 <(1 0)\.* 

It is better to take food with one’s companions. Pie ! if your 
food yon eat alone. 

8 . 

Never indulge in tormenting the hearts (of people), but, 0 my 
heart! weep thou at times. Tormenting the hearts (of people) is 
not good, 0 my heart! weeping is good. 

9. 

Alas ! In your country there is no love for the Beloved, and 
he that has love for the Beloved is not in the country. 

10 

.’. (Sj^ i3^ 

•*• 0*^ 1 j 1 0 J ^ 

Give up illusory Love, for to real lovers renunciation is better 
than having a sweetheart. 

11. C‘r"^) 

••• 3* ji 

When we are far from thee, life too is far from us ; when we 
meet thee, then we enjoy the fruits of life, 

12. C ) 

At the time of my last breath my Joseph returned from hig 
journey. My existence came to an end when my life ii.e., the 
beloved) came to my head (z.e., near the pillow). 
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In the foUoicing six pieces the poets maJ c a pun on the tcord 

tchich menns * the pupil of the eye* as icell as ^people* 

13 

0.1 *51— .1 uXte ^ j**-i*^ w»-* 

o| •o\j| ^ 

The eyelashes arc 111 c two armies, opposed in battle array, but 
they will not fight since men hate tnla tened as peaeemahers (Or 
— since the pupils arc belieeen them) 

14 (t£j— ^ ->(J) 

r* ^ cj*! ^ ^ 

I do not want you to ha\c a place m mine eyes, for here too 
you would be e« the midst of men ! (Or— ici/hin the pupils ) 

15 

■^1 « JQ f ij* ^ o* ^ys ^ 

jj j, pJji 

My child lilto tear, in spite of being horn ofxco) thy people (or 
—born of (be pupils), at first rnsbed on my face, and then caught 
bold of my collar 

IG ( ) 

oy ^ *‘S’ J 

c— I oy JW wJi» ji ^ 

The pupils of my eyes arc sitting in blood (t e . are bloodshot) 
with weeping See what is the condition of the people (or— condi* 
(ion of the pupils) who are yearning for thee 

17 

jl ^ 

Every tear drop, that falls from my sorrowing eye, is a child 
that flies ft om the society of people (Or — from the society of the 
pupils ) 
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18. ( ) 

••• ^ \j 

.*. vAJ^ -5 1 ^ 

I lodged thee in mine eyes to hide thee from men. I knew not 
that there too thon wouldst be in the midst of men ! (Or— m the- 
midst of the pupils.) 




19. ( -'-A ) 












.SL^ O* 


I do not .take ‘Bhang’; bring wine. I do not play on the harp; 
bring a flute. 

[The underlined Persian words when written in a connected 
form a.jL. and a, ,U also mean ^do not bring it.] 

20 . 

(»J ^ (t^. y li’. 

When sleep overtakes me while I am weeping for your absence, 
I see a dream that I am carried off by a stream (of tears). (Or—/ 
see that sleep is the cause of my disgrace) 

21 

^ jj\ j jl" jj •, c^iS' \j eToU ^1 

.♦. 4-:Li.U jl {S\j-“‘ 

On the battlements of the castle of the king, who called him- 
self Halakoo, and the slightest gesture from whose eyes and eye- 
brows was law, I saw a ring-dove sitting, who was uttering its cry 
of coo-coo! (Or — who was saying^Where is he ? Where' is he?’) 

22 

j ^ ■sj j g** 

c«-| (ilc Jijfj I 

No one in the world possesses tlie magnanimity of the needle, 
7oho in spite of its narrow-mindedness, draws a, veil over the 
faults of mankind. (Or — who in spite of its having a small ^eye%. 
mends rents in the dress of people, covering their nakedness.) 
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23. 

*Sa’adi! thou art a stranger in this country; speafc noi fo 
any one, for the Gujratees tcill strike you. (Or — do not tell any 
one that the Gujratees are effeminate.) 

24. 

Qljl •• j y i5 J*- 

, * Sa^adi! you.are a jeweller, and your words are pearls, but 

you will have to sell them cheaply m order that the Gujratees 
may hiy them. (Or — for the Gujratees are asses.) 

25. 

A horse-dealer onee wrote to Asad-ullah Khan: — 
jj jS. Iti jt J *?iy- til *^*5 4^ jlj ) u’>| 

A horse has been purchased from me, and now it is returned 
to me. 0 Khwajah, is this the system of purchase in your country f 
(Or— nre there such asses to he met tcith in your country?) 

The following was the reply sent:— 

^ ^ V* •• (nrsJ J J f.A 

We ourselves neither buy nor sell. Those loho huy, do it for 
the sake of selling again. (Or — they are asses tcho sell.) 

26. 

I' jj ^ j jjj 

Day and night I ask this boon from God that your head may 
ever remain crowned. 

[If the last word J I be read separately, thus — jl^ the 

meaning is quite altered— i?fly and night I ask of God that your 
head may croicn the gallom.] 

27. 

^ ~ {** j 3 h 

We kissed your door (*.c., threshold) a^thousand times. There 
was no one at your door except* myself. (Or— TTe kissed your 
mother a thousand times. None hut myself is your father.) 


* This Sa'acii u Sa’adi Peccaci, not the celebrated poet of Bhiiaz. 
11 
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28. 

The poet ’Aqil Khd,n once said to the poetess Zeb-un-nisa 
T want patties of gram-flour.’ Her reply was 
j j I* 31 ‘Get them from our kitchen.’ 


Now both the' request and the reply have a deeper secondary 
meaning, is the word without the prefix cjr 

i.e., or Mss, which was what the poet really wanted. And 
Zeb'Un-nisa’s reply (taking the words and j-s as forming one 
word) also means — ‘Get it from the kitchen wenches of thy moilier! 

29. ( )• 

c5*’ Sj Cj* i ,0^.3 

Turkish is the tongue of that fairy, while Turkish I know not. 
How charming would it be icere her tongue in my mouth ! (Or — if 
I could speaTc her language.) 

30. ( JV. ) 

J . AO y **• l3“* ^ 

Although I am but a tyro in'Jove 'matters, I have wept so much 
that I can wash my hands with tears. (Or — I have wept so much 
that J have hopelessly lost my eyes.) 

31. 


A Kdzi who .had observed a fast, went to a garden, and ate 
mulberries ; but the fast of the Nazi was not broken. 

[The play here is on the Persian word for mulberries, which is 
as well as . So the first part of the second verse also 
means, ‘The Mng ate mulberries,* and of course the fast of the 
Nazi was not broken.] 


32. I _c*) 

i/"' ^ •• oV_,?3 

i/ (3"^^ ^y. ••• c-A-C It 




A person came from Jurjdn to our city, and went about trying 
to become a Kdzi but the minister was not willing to make him 
one. So he gave to the minister an ass, as a bribe, and thus got the 
post. Had there not been an ass, he would not have become a 
Kazi. {Or— had he not been an ass, he would not have become a 
Kazi.) 



Flay on Words and Jdacaromc Fcrscs. 


1G3 


33 

. Cs}^ -H'* 

• jV* ^ t)' 

If the Sheikh of the city were to see the arch of the eyebrows 
■of the resplendent beauties, It would be but meet that Tie should offer 
his prayers. (Or — he should Qite up praying ) 

[The Arch in the mosqtio ii the point to which ihc congrcgition tarn the face 
-when praying] 

34. 

.Z.-f y C^J JJ 3 Jjia ^ y jS^ , • .=^-a jlj-, 3 

Except the anklet and the wristlet, tcho can resist thee, and 
ichois stronger than thou f (Or — tcho holds thy foot, and tcho is 
mounted on thy hand f) 

35 

J ^3’ J ^ 

A Beauty who becomes soaked m perspiration, was lovely 
before, but now ts lovelier. (Or — ts a soaled leauty ) 

36. <o-j'-uy-) 

. c~j S' jtj-f Oy -'J’ 

^V- ,-V JJ j' 

Mnsicianl strike up a morry tune to-day, for in the reign of 
the king of the world, there is, except thee, no highwayman (Or — 
710 striker of tunes.) 

37 

3 ^ ■» /* 15- ^ 

The candle, with much heart-burning, tells the people of the 
assembly that, with these hard-hearted persons, cutting off the 
bead is like culling roses (Or— *« snuffing the candle ) 

[(X* w the charred portion of the cantUe wick which requirea snuffing] , 
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38. 

•• C)\j 3^ l£ 

Whatever be thy faith, be straight-going as the arrow ; if you’ 
become crooked like the bow, you will deserve to le sac7'ificed^ 
(Or — to he placed in the sheath.) 

39. 

O djiy*’ 3V a“^ jl 

a-Xi^U 4^ jJ jj .*. t) ly* jSiJ ^ Jf 

Since you cannot give your friendship to any one, you cannot 
traverse the path of union. Except the mirror’s face no compa- 
nion’s face you can behold. And this, too, of what avail, since talTc 
with it one cannot ? (Or — since one cannot h'eathe on the miTrorf) 

40. 


j; ^ *• 0*^-5 i (2^". y 

Thy sword, in order to settle the affair of the enemy, wher- 
ever it went, returned successful. (Or — blood-stained.) 

41. 

jJ 4j j2)L_r^ 0^3 ^1" 

•*. c— c- W> . ^ ^ jUp t/'y*' 

Bitter words become not these sweet lips of thine ; make thy 
style pleasant to match thy handwi'iting which is so charming. Or 
—to match the dozen ozi ,thy cheek.) ' . 


42 , 

^ ‘-'l.y J31 J.uS" 

If the musk of Khotan dares to compete with the down on thy 
cheek, it is not to be wondered at, since ez'roz' is ingrained in its 
nature, (Or — sizice its origin is frozn Cathay.) 

43 . ( ) 

(J’^ JJ V. jT 3i ■SjA./s 

The eye lights up on seeing thy handsome face. If any one 
deny this, I will enlighten him. (Or — I will light up his eye.) 



Phy on Trorf?.f (ttul Mai’anvitf 


ICG 


44. ( i/V) 

c*) y Ojt pi> •-. j\ i$)jj jr jjiy 

Separation from thee kilU roc A ihousantl liroci a tlay. Sepa- 
ration from a ro«c like thee kills thus ihf Jhtbul. (Or— « /Aowrnnf/O 

45. (u-l-) 

o* 

-• y cfijg f— ^ X 

The dagger of love shed iny Mcod at thy feel; thy purposo 
bcins to kill roc, I was killed for thy snUt. (Oi — of thy tlfuirf.) 

4G. (^V) 

!✓* -H* cr* Jj* jl ^ • jr X- p**J^ 

I should like lo pluck out Uiinc arroa* from my heart, hut / 

not t?i£ heart to do if. (Or--»V trili not eomr out of my henrh) 

47, 

•*J j. O ^ j •• x. V' 

When the brccrc releases the bow-handle of thy locl:^, the 
jiZtinef Mercury cries out 'Itrarot* (Or — the Ueong of the hoxestring 
is made hy the arrow of heaven.) 

48. Jl?) 

ij ol? ^\yi ok-t y jS}j) jI>^^ 

The painter can with difficulty draw a sketch of thy two eye- 
brows, for it is not easy to drato Uco hows. 

[There is a pun in the English tronslation also.] 

49. (tf-^i-Jl?) 

Jj\x J jl ^ A W. 

i fi •j'ts c>i ^ ••• »=— : jl J, yi 

To US the Soofi with the nose cat off looks but a poor miserable 
man. He should not be accused of self-conceit, as the poor fellow 
has no self-conceit. (Or~7tfMsc7/*ftfls no nose.) 
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50. (.lii; ) 

Jj ) oV j* j 

" 31 fj' clf' 

Your arrow shot from the bow of separation has pierced' my 
heart and soul. I say I shall pluek it out of the soul, but X say 
not^out of the hearts (Or — I say not so sincerely.) 

51. (efV-) 

••• cr-i ^ , 

.-. ^ 5 3 0^^ 

Whenever like a cart I follow her, I roll along the road, 
neither saying how nor why. 

[d 3 ^ and are also the creaking sounds made by the cart in 
motion, j?- 3 as a contracted form of 3 03 ^ is given in 

1 *^ Ai-] 

52. 

••• ^3 3 <5 J»- 3* k 

.’. i J «A>. ^ I (3*" dj*" 

How can I speak of affinity with a companion not grateful to 
God? If the Hookkah were not to say * God! God T I would* 
smash it. [J*" <3^ which means ‘God! God!’ is the gurgling sound 
of the hookkhah.] 

The grammaiical construction in the following two specimens 
is such that each verse has two meanings quite the opposite of each 
other. 

53. 

f jt' (i-n-lis li .*. y (S 3 J 3 ^3^ c5i 

(1) 0 Khwa] ah ! thy face can turn darlmess into light; and 
on thy appearance sorrow can be transformed into joyfulness. 

(2) O Khwajah! thy face can turn light into darkness, and a 
‘look at thy countenance turns joy into lamentation. 

54. 

f \a y jfA 3 J .*. J J- C J J.nA y jj U t 

y 3 33j‘^ ” Oiy.3 3'' j 1 
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(1) Your luck turus existence into noii'esistcnce , wherever 
your friendship casts its shadow, even the ‘Homd’ (the bird of good 

omen) IS changed into an owl of ill omen, youi deeds bring deso- 
lation to where there was prosperity, and on seeing yon, a joyful 
man becomes mournful 

(2) Your good fortune brings non-existent thingsmto existence, 
and under the shadow of your friendship, even an owl can be 
metamorphosed into a ‘Homd * Your deeds make a desolate place 
prosperous, and your face brings joy to a sorrowing man. 

The foUotctng verses hate two meanings, the opponte of each 
other, depending upon the way tn tohtch the verses are read, and 
the ccDstira is placed 

55 

■- Jjjf* ^ \s~^ CjI J j l-i>- 

(1) A person came into a mosque and said, “ There are two 
Gods Cursied be he who says there is only one God ” 

(2) A person came into a mosque and said, '* Are there two 
Gods?” A carse on him who says so. There is only one God 

56 

The poet Saib was held to be a Shtah by some and a Sunnt by 
, others On being asked about bis religious opinions, be wrote the 
following lines — 

. 

The word being written purposely without the diacritical 
point, the Shiahs read it as and, with the cssura after 

c-jjJ interpreted the lines thus — ^ 

“ 0 Saib, turn not the face from the shrine of him who la 
buried at Najaf (i e , Ali) He who is further (from God) can, 
through this door, get nearer to Him ” 

The Sunms read the word as and with the ciesura after 

made out the following meaning — 

“ 0 Sftib, turn thy face from the shrine of him who is bnned at 
Najaf He who is further from this door is nearer to God ” 

: [The above is from a But, evidently, for Sunni should 

be read Khanji ] 
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In the following specimens there are some Persian words 
tised uMch can also he read as Hindi, thus producing a pun : 

57. 

• / 

\ 1 

A barber’s son was possessed of a graceful person, and showed 
••a face shining like the mirror. I said to him, “ 0 idol! I am com- 
ing to thy arms.” He exclaimed, “Z^ow’i come] DonH comeV^t 
|Or, as Hindi: “(1 am) a harherl a harherf*] 


58. 


cU j j\ jj.. f. -ti jaifc 

See how roguish is that Hindu girl who makes men forget their 
jeligion ! She does not become the least fond of me, howsoever 
J greet her with the salutation 'Ram ! Edm\ [Or--/ say to her 
*{Be thou my) pet! (Be thou my) petf] 


■ 59. ( -S*! ) 

(jj .jI ^ ao •. 

jjjj J. ^y, ^ (S^fi Ir^ 


I went sight-seeing to the banks of a river, and I saw there 
a Hindu woman sitting. I said to, her: “ Sweetheart! What is the 
'price of thy ringlets?” She cried out: ^^Every hair a pearVs 
worth /” 

[The underlined Persian words if taken as Hindi, mean 
‘'^Aicay ! away ! you villain ! ”] 


60. ( 3j^ jy I ) 

c— ‘'’k. ^ j j ^ biS" j,iiL y Oyk ‘Ok- ^ 

I said, “I should like to live in your secure house.'’ (Or' — the 
house of your ' maternal uncle) He said, “ In this house is a 
source of trouble ; do not stay.” (Or — “ in this house the aunt is, a 
shreio.”) 
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G1 

tr** J* ^ -J 

In the country of India I nc\cr hcartl a w ord in iU propcrplacc, 
except when they Fiid to the mnnician — ^"proper, proper ” (Tlic tin* 
derlined wordi*. m Hindi mean “itfriAe wp ahtne,$tnlc npn feme'”] 
62 

jV U<« *J jS JLI^^ ci^ J ^ ** 

The betel leaf is considered on«picious on oceounl of its prern- 
ness, my tongue is dumh m its praise 

which literally means *preennc«s of head/ also means 
^prospcnly* jn Hindi means *rcd/ the colonr assumed by the 
tongue when the betel leaf roll js chewed ) 

63 ( jj-=. ^1) 

lfjV~ ^ 

vA* S jl 

Testerdav the Tamboh boj slioxrcd cleverness, when in bis 
shop, he counted the betel leaves one by one He distributed the 
betel leaves to the people, and the people Dll,in front of his shop 
dedicated tlicir lives to him 

[A TamboU is the seller of pan or betel leaves Holh are 
Hindi words v5jb- ig ^iso Hindi for betel nut for is 
allowable in Hindustani ] 



Jn ihe foUotcing specimens, if all the icords are read as Pei stan 
iherf male good sense bat the anderltned icords are aha Ihndf, and 
as such are translations of some of the pi ecedtng Persian troi ds 
64 

(fj T 4»- o- L*j 

Jy fl*^^ ojy r~^ ’j* 

0 thou With lips soft hho cotton wool, how beautiful tliou artl 
O thou with the chin pit like a well, m what street dost thou 
dwell? I have been seeking thee in every direction 0 thou with 
needle like eyelashes! In what direction art thou? 

li/jj, and Jy if read as Hindi arc the exact equivalents 
of the Persian words and ujj- occurring in the respective 
lines] 
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65. ( J _c* I ) 

yj J. ^ f}^ ^ 

(Sjj. •*3 J c— Ij jll j .*. c5l "*Ai (1)^^ 

, “ ^ 

We have a yearning to converse with thee. The tulip is a- 
slave of thy face, and the rose of a hundred leaves is under thy 
feet. 0 my idol, when the Brahmin saw thy beautiful face, he tore 
off his sacred girdle, and kicked the idol Lat. 

[H. = P. [H. — P. [H. = p, j5l] 

66 . C 

I J I?' y j j .*. Ij l» y ' 

r* -• ^ 

ijLs li— I (3:'^3 L>. .*. c.*.-A r I 

b (‘W'* •• y J*^3 

0 charmer, your love has killed us, and owing to separation 
from thee we have burnt our abode. Before thy fiery glance the 
foot acquires the characteristics of quicksilver. No amber can 
be found to match thy ringlets, even if the whole of Sara (the place 
where it abounds) be searched for it. 

[H. I> = P. c.Ar ] [H. OV = p. [H. hk = P. ^.31“ 

[H. I> = P. fU-] 



67. 

A group of Puns, called ^ I • 

jyJ jTjj j a;| jajT 

3 ^ j'i/k* J i,.JcS' jiS **3^ J • 

•V-.J l_4 ji yy I ,*, Alj I y i jJa I 

^ jy J “CL-ij .'. aJjI ^1 ji 

_ ;: A«A ^ C^^?- *• t" Ji jl yj)j J (jiT I 

The two meanings of the underlined expressions are as under ;- 

(1) In the ferry; (2) in a state of passing. 

(1) Having silver breast ; (2) silver-stealer. 

A^j. (1) Bearing fruit ; (2) on the gallows. 
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(1) Bearing the head; (2) chief. 

(1) A book of odes; (2) the hall of justice. 
orJUji jj ( 1 ) j^j .0 under orders. 

/.J (2) live under pomp. 

(1) "Without fruit; (2). without load or care. 

(1) Thread ; (2) dark or black. 

(1) Blazing; (2) twisted. 

v* (1) Water; (2) sheen, sharpness of edge. 

— 

• A sheaf of pitns from depending on the letters used' 

in a tcordv^ 

68 . 

L* jjjO j ^ iSj- ji ja Jj t ij JUl 

^y. ^ ^ y^ *j J*^i •** iij'.i ,>< j j V j 

Fortune has no permanen<gr; do not be in love with it. The 
life that jou live in pride of wealth is so much life wasted. If 
you do not believe what I have said, just read the word J':*! (f.e,» 
fortune) backwards, and it becomes (t.e., havingno pennanency), 

69. 

U* j ^ •. jJ;l. I ^1^ ^ S’ ^ 

(1) Wherever there is invitation to partake of Haltoii, to me 
and to all men that appears the proper course. 

(2) ^ (invitation) placed on the y- (the first letter of 
*.c. C) makes (proper course). 

70. ( -c*! ) 

The following puns, of the same nature as the above, are in 
prose:— 

(a) 

aaU: (&) 

(c) 

, - J •=-! (d) ■ 

.iil jK* 1. S' 0,1 jjt (e) 

eh jl Ij if) 

C--I Oylj J JjlJ CW dL J^C\ (g). 

^ ^ f 1 f^l (t) 
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(а) Wine ( ) is even in the word for flask 

(б) Music cannot be complete without the harp (-JJ). 

(c) The enemy unless divided into two (jy (y-*) 

cannot be separated from me (o*). 

(d) (1) The movements of the flag of state are based on victory. 

(2) The vowel signs ( ) in the word (flag) are all 
(z.e., those pronounced like ‘a’)* 

(c) (l) The arm should always be working. 

(2) The arm co-operates with the hand. 

(f) Ordinary people (fJy) are not without debt (fij). 

{g) A one-eyed man has one eye (<^ and the letter ^). 

(h) (1) Money becomes available through the right words 
f j) of great men and their undeereasing gener- 
osity fX). 

(2) f j = the whole word 

f 0 — the word f without the letters forming 

f i.e., the letter J. 

i f This letter j coming between r-* forms , 

(z) Islam nothing but the name (,<*'0 remains, and as to 
the inside there is nothing (V). 
inserted between ^.-1 makes f^b] 

- »»» 


The folloioing three couplets read the same hacTtwards as 
■fortcards ; 

' 71. ( ) 


j fj’Asi j fjdaj j 3 •' j ^ 3--^* 3 

From Natanz has come the equipment of our intellect. I am 
-from Natanz, I am from Natanz, I am from Natanz, from Natanz. 

' 72. C 1 


> b.* 1*— io jy y b 

0 new King, who art the lustre of generosity, giver of kelp to 
•us and a Mehdi in judgment ! 
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73 

^ iS) ) ^ ^ 

She Ra\c us paiD, nnd the pam Rive case I ha\c tranquillity 
and she is the object of our desire 

. M ■■,-.»»» — .1 . 

In iht foUoictno coupUl ihf leord S’ occurs frequtnihj tcHh 
diffcrenl meaninos “ 

74 

^ jla\ S’ S’ S’ j SSSS S S ji> (ji jj 

I jl *-*'*1 i J 

The first verse will be more clcarb undcrito-^d by placing tho 
vowel points ond separating the letters thus 

S S ^S *S J <S S *S *S S cC J i 

In that royal Court where ofltiincs an inferior is esteemed ns 
dung, and at other times even a mountain is held os straw, do not 
feel thyself secure, if thou knowcst well the cfrccts of tho anger and 
of the cicmcncj of the king 

75 

—“I ^ ^L. jT 

As long as the tongue is m its proper place, it js a tongue, but 
tftlisextended even a pomt furtherAie, if it indulges in too 
much talk) If IS rt 7mrm/«J thing [Oi— //*n sin( 7 fe;join( is nrfrfed 
to the Persian icord zahan (t e , tongue) i< becomes zvjun (i e , harm) ] 
76 ( (Jk uk- »:-*• ) 

The Times are (ul of joint 

^UL \j ^1^^ cUj, 

(yl_*j •jLiI 

3 trSki Ij *a-_j liJv j_ 

S 

'jV ■* S' w^i . 

^ •’jIj 3 j 
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^ '^* 1 ^ 

A J ^ 3.1 -X_A l_i-> 

•*• c—Cii 3 1 cS^ j\ _^c j.ii \j 

.•; ^:l; l.^r ij •hi £mA^ ^ 

•"• cr^. jl J^j ^ J 

•*■ ^ tj^— C/** t ^ 

•* > i.^I» 44 ^ j ^ I Li 

^ * 

«*■ *Djl*«* >*Z ^ Aji _J i S’ 

:. iS t53jj yf». 3< Jl^- C^’. 

A (^’l*^r* <xi^ 31 J JjIa cUlK^ 3 


31 


tS^^. 


jl 

A 

jt dL. J 

cij 

oiyi 

^ c**« S^ 

9 

^4 j»* 

-U- 

-J ci 

;L^. 

^cCa 

LT-tl 

.• A> y 



' 

ol3'i 

3i 

jC 

t_^ i ^ 

c5j3 


oj 

• • 

.SjlAi 

ihS f-5 

jft a 3 dl>- 

c^ d: 

j\ y J— 

c/y. 3 




o>U Ij 

O-J , 


®j:’. ^ >AJ^ Jsj*y“ t^ljl 

J** ^ • >■_ *} L* 1) j.i»2.» Jw-^ U^ l_>»T J J J 


Jljl*- 

oJbii 

ji 

0 jb*] 

3 f S' 

tS->l3l; 


^ t5*~^ is’ 

3 <^***^ 

iS A« -i 


j9J 

Al-r” Ij Aj 

jf_ i50. 

^ J, Z^ 


Ij J_ 5 >- ‘<il>- 31 

ij *j' 

' Xj3 3 

JUJ: 

5 : jj 



J. ^ 


• 

■4 «3*’ J •* J** 

Ji 

urli- j 


-» b 

• J 3 V. J j;“ 

J if 3 ^ 

3 Ij'. 
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- In this mined conntry novradays none is a man of means, and 
men of skill lie hid like treasure in a desolate comer. 

The people have reached such a pitch of poverty and insol- 
vency, that even the words of poets show dearth— the dearth of 
sensei 

The soldier too has to canter only in the field of contentment ; 
and for n crust of bread and a draa{*bt of water ho has to look to 
his shield, (round like bread), and J«s sword (which possesses 
*tcater* or sheen). 

The physician can recollect only this maxim of therapeutics, 
-that there is no remedy better than a dose of gold. 

The astrologer receives from the revolving heavens nothing 
bat adversity, and the weakness o£ starvation makes him raistako 
the orb of the moon for a loaf of bread. 

The geomancer, on account of tho worries of poverty, plucks his 
beard, for empty-handedness makes him seo therein the auspicious 
geomantic figure*. 

The poor surgeon has not even as much as would safiico iov 
applying salt to the tcound of his heart. 

The writer, like a child bestriding a reed, has to trot about for 
his livelihood, making bis pen the horse, and the paper the field. 

The dyer changes colour every moment, from shame at tho 
fading away of the rosy prospect of banqaets, and bis being in 
need of a crust of bread. 

The candle maker has not the wherewithal to buy a single 
candle-wick, and is thinking of borrowing from tho levels their 
ihread of life. 

The gardener is not possessed of even a handful of gold hko 
the close-hearted rose budf, and grief on this account makes him 
blush like the rose, and tear his collar. 

Through indigence tho betel-leaf seller is on the point of giving 
up the ghost, since he has not a single roll of betel-leaf to keep him 
in countenance J 

ic IB a beard, aad is a peiion having a long beard The latter is also 
the name given in geomancj ( j) to the figure ‘t vihlch is regarded as very 
SQspicious, being the sign of tho planet Jupiter Honco tho pun 

I The gold IS here an allusion to the golden stamens The allanon to tho close- 
heartedness of the bud and the torn collar of the rose Is evident 
- t^beie are several puns hero. ifjL- jsalso Hindi lor tho hrfef-nttf 
(indigence) also means 'being without a leaf,* t « , of ‘pda’ in this case). 

ts* J honour, and also 'red month' caused by the chewing of tho 'pdn* 
* as Hindi means cltunam, which forms one of tho ingredients of tho 

joll of betel leaf, and combined with the catechu produces the red colour 
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The baker has, like the oven, to sit in ashes, from sorrow at 
the thought that the fall in (the weight of) bread makes penalty? 
fall on his head. 

The broker of the market-place has neither cash nor substance, 
and yet he opens his shop every day for self-advertisement* 

Meanness makes the carpenter drive the saw out of his house,, 
as it shows sharp teeth [voracity] for the leavings of his table. 

The cook has to make a mess of things,^ as he cannot get rice 
and butter, and onion and garlic, and fowl and kid. 



The above lines in which there are several "professions and. 
trades grouped together, with puns here and there, remind us of 
Thomas Hood, whose poem “My son and heir” is a rich store- 
house of puns on the various professions. A few lines are given 
below ; — 

My mother bids me hind my heir, 

But not the trade where I should bind. 

To place a boy — the how and where — 

It is the plague of parent hind, 

• • * 

A statesman James can never be ; 

A tailor ? there I only learn 

His chief concern is cloth, and he 
Is always cutting his concern. 

• • • 

A shop for pot and pan and cup, 

Such brittle stock I can’t advise ; 

A builder running houses up ? 

His gains are stories — may be lies! 

• • • 

A paper maker? come he must 
To rags before he sells a sheet. 

A miller ? — All his toil is just 

To make a meal he does not eat. 

* Pun on 5 j>. which literally means ‘sale of Okie’s self.' 

t u(;q cook an idea” is used for framing a scheme, or forming an as- 
piration. “ cooking a raw idea ’’ is to make a miscalculation or to 

ha%ov.ain aspirations. 
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77. On Chess. 

Lines hy the Author- ./f*) 

[Play on words underlined.] 

O'.! j! •■• 1^ ‘^•5’: t 

Ji'^Sr ‘if ~ ^ 

.0.1 £' JO .Xit._^j j j fjj j JO 

Ot-lo Cfj 3 ~ 3 ^ 3 j3 -^jIJ •■ 

c— I *‘ —Oi “ti tiL^ S' 

Ci^ jy •* fjj ^ <A 

•V* O^jr J T"* /. * *^.>.) Ij cjy. 

*-cy •* *y. otjJj V i/.i> 

<S^ cii* } y «U. (j> ••• tfV ij jj*s f3j 

iif*! J**-* If .k. “ Jh- } J c/JJ ^ -h'^ 

j/ j y <•• ij V •*• ^ •iMjt -jU 

ltLj* -r^ C)*-*r: •*• ^ .r^ J J u*.3 

il! fk V J * y ^ •‘^ 

>^^3 Ji •‘-.^ •’ tr— . ihr. t^3^- 

jb yljJ (^jt3 <yjl v^l jJ A 3^-. J Jjl of 
*j'‘ 3y ^ •* L«j jj .jiJ' pT ^ Jl 

lJ >t c.--' ^ A p» cJ-T^r 
^— * y jJ’’ ^ •• ^ 

f3^ ^ jl C-*l j*»t5U. 

y 0^ cM A yb jiL ^fj 4^31 jT 
ij* w^j 'ji tSji*^ Vj •♦ .9jj ly 

3^ Aj-*^ •• 3V 3^ *^l3V Ci^j jl 

la 
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Come, friend, let ns play chess ; let ns stretch onr necks over 
this battle-field. 

A wonderful arena this, on which is a two-coloured carpet, and 
on which are troops of brave warriors ! 

Two armies have come hither, one from Rome- and. the other 
from Zanzibar, (i.e., one white and the other black), for the sake of 
engaging in battle. 

No arrows have they, nor sword or lance. And, listen to what 
is more wonderful still — 

t 

Viz : that though every warrior is in his house^, the whole army 
is at the very same time in the battle-field 1 , . : 

At the time of fight these people are active, but at the time of 
peace the whole lot of them is lifeless ! 

See, there is Rustom^ in the battle-field, by the side of his 
horse,^ and raging in the midst of warriors. 

In this place brave men are engaged in assault, but it is with 
Zap that victory rests. 

In this warfare Taimur has.no part, but (his son) Shah-BuhW 
■displays wonders here. 

In this battle it is not allowable for the minister, the king, or 
the knight to dismount. [Or to. become a paten.] 

But the foot-soldier can become a minister, and the army 
acquires much distinction thereby. - ' . ' 

Come, take charge of one of . these two armies, and display your 
tactics on the battle-ground. 

1. vU- ‘ house,' means also ‘ a square of the chess-board.’ 

cIwL 'elephant-bodied,' -was the .title, of .Eustom. '.Elephant' is the 
name of a piece, the 'Bishop' in the English game, 

‘ horse ’ is a chess-piece of that name, the 'Knight ' ' in -the English 

game, 

4-. ■was the title of Eustom’s, father, Zil; the word, also means 

[ ‘ stratagem ’ or * artifice.’ 

5.- o\.* (Shah-Bukh), was the fourth son of Taimfir (Tamer-lane), and the 

most renowned of the Taimurian dynasty. He was so named, because his birth 
J was announced to Taimftr at a time -when he had just given a shah-ruJeh (check) to 
his opponent, in a game of chess. Shah-ruhh is a check in which the King {shdh) 
■and the Book {ruhh) are simultaneously attacked ; and this, generally, means the loss 
" of the Book, As, in the medieval game, the Book was the most powerful piece on. 
the board, the check involving the loss of this pibce \\’aB much dreaded. - 
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it may bo that you will cbcclcmatc me, or that you will JiaVo 
to wail over the head of your king. 

In this game you will meet with many incidents; and distress 
•of heart because of the male is not fitimg.l [Or, to you hecause of 
•us is not fitting.] 

First think well and then play: though you ha\c tico horses do 
not move hurriedly. 

If you lose a piece® in this fight, you need not writhe Hko a 
snake. Why should you fret, if a piece be less! After all, it is not 
• the atlas-bone^ of your neck. 

If ono giies check to your king^ [or — if one calls your king a 
king\ you should not be troubled at heart over it. 

What occasion is there for sorrow if your king received a 
■check (kisht)^ For it is but fitting that human beings should 
■receive a cheek, [or — should eat the produce of the field^.] 

It yan lose the game do not turn aieay the face, likewiso 
when you lose a Hook do not tertihe. 

If victory falls not to your lot, take care, let not the Piird^ 
slip from your baud. 

Jt your game is gone play again ; for a locked door can bo 
opened by perseverance. 

78 . 

In tconderJand. 

In the following lines'" by the author, Persian and Lnglish 
avoids having tho same sound are combined, forming a kind of 
artifice called Read as Persian altogether the lines 

give an idea of a very queer state of alfairs. It is only when tho 
underlined words arc taken as Pnglish words that the real mean- 
ing becomes apparent. 

In tho translation tho first column gives the former meaning, 
and the second the latter. 

6 IB chejS'piocc,’ M well 1 ^* ' tbs tnakoitone.* 

7 'Alohrah,' when ated with gardan, *neck«’ meani 'the atiai bone.* 

8 {Ktshl) m cbeji, BigniSei •* ebeeV ospocully that given by a 
Knight Kishi alio moans 'seed,* or * tlut which is sown.’ or ‘n town field * 

• 9 sP Durd w a kind of half victory at che«, when tho opponent haa no 

piece left but the king, and at the timo of the laat capture of his piece he bad not 
been checkmated Some players eontidec thisa 4rawn game, JJurd is not tecognlsod 
m English chois. • 

10. Written In 1909 for the Dastur Hoshang iTetnortal Volume, and aabia* 
•quently revised. 
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li tj ( 1 )^ t5 •vl t* 

2 ij' O'jj Dl j (Sj\. 

3 c— A y, I 

'4 < 1 *^ Jil_i- y 

5 C^j f J ^ 1 iZ-LS ’ li ^3 

6 3^'^ h 0^^ 

7 C.A-C ^ Ij j\ 

8 ^y._cy_ *^ 1 3* lt-^ pii 

9 (3^^ j -^'I I aj j»a 

10 jh ^ <»3* 

11 lij -AAli ^_,, .^3 _^‘ 

12 C>V? C.- ^,-i^ 

13 01-5 Cj^X 1> ji> 

l^y. (»• 

15 j Ic^ I' ^ cs*. t) ^ ^y 

16 ^ j>\i; (3“”^ ^ 

17 ^ 0^$ ji 

18 J^ i Jl5 JJ ^13 J 3y 

19 b.? ^3^ 'Oljf L’ >it^S cjyj 

20 ui:i ol ^ V 31 Jl^ dT 

‘21 diU. _,.3 ^ jp 

22 -AA .r.w.3 ji C)'^ ^.r y .-! 

23 tA oA y.lS' «:/ 3 ' <-G .-. 

24 yii-C aj^L-j ^ js .*. 

25 . (l).5j_ji. jj 31 j* ^ i |3 .*. 

26 f5Lc^__:^ •' 

27 A-u.< l 53 _,^ Ij ^ •*• 


<3l_5j •aa 4 , All. oIa*! jl fy^ 

V' >)^.3 

jlli-^ \j J^A UcLS" Z-i^ 


3\y^ aaI ^a o>> jA j. 

I 4 , ^ «3 1^ Ai l>c.j ( 

c^Va** -^j’. b Dbl^ trk .. 

^■>1 >-l>* A*. 

4,u 4, AO 4,iy ^ Uil cTjl* 

J k ■®J*. 0 0 1“-^ ^5*' 

U All. aiT ^ jJ cT-Ja* CS^‘ 

I I* ^ A. ^ J) A. L U-^J * 

jt^ L» A 53 

(*r* 3 aI Ia’3 J ■^a^' 

-^l' y b Ji ^,- 

Z ^ ^ ,*tt , |3 f* 1 ^S^ i— .5^ 


f A*- _c^ 3 Cj 

Va^ f a1 31 

^ **iI3 ‘^y 31 

U_A aAm Ij 15?;;^ a^ 

^ -^.A y \ er-^ 

dll c— J jA?! JjK* 31 j|A4 ^•. 
aA w—j •4ft*' J •** I .? 


^ tslW 'dJ I J I A-*J 

O^J Ij jL (»A|y 2 
•9 j* -dJ A J Ai I id ^.r" OfeJ ^ 
I .l.iA I ^■■•■A. ^ cjt' b 

(^j ( 1 >J 7 Aj^l •ijlj- 
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(1) A youth from Persia went to London, and lived thero for 
«)mo time 

(2) When he learnt the languaRC of the people there, ho com- 


plained about it to a friend 

(3) Said ho Here the ant U 
endowed with speech, and 
the active horse is at the 
head of affairs 

(4) The con grazes in every 
direction, and bestows pro- 
pert} on all mcnl 

(5) Here the rose-bush is an ugly 
sight in the parterre • hen 
a woman becomes silent she 
boasts* 

(C) At the time of gossiping 
e\erj one !*> glad To lowers 
the joj of being alive is 
enough 

(7) Those who 1 cep sigils 
gam admittance cicry 
where The porter has 
taken to hair-cutling' 

(8) Wise men have on the head 
ears (weighing) one nnundl 
The weight of ten persons is 
less than that of one 
individual' 

(9) One can plainly set P irs 
(even) here , ond Rome also 
IS visible in every house! 

(10) Wine drinkers ha^c to do 
with loads! The orange- 
eater IS an overthrowor of 
elephants 1 

(11) A wme seller, even if ho 
takes to flight, remains m 
the same placet K an, 
archer plays on the harp, 
it IS proper I 


(3) Said he Hero the ^Ifoor can 
talk, and the active horse is 
at the head of cve^j car 

(4) The cow grazes on every 
fitr/*, and gives mtlh to all 
men 

(o) Here the rose-bush in the 
parterre displojs buds. 
When a woman becomes 
silent slic lb a dumb woman 

(6) In Slimmer cverj one is 
ghd To lovers the joy of 
CMStcnco IS a bn$s 

(7) Tho«c who hold a pass can 
get admittance every- 
where Tlic occupation of a 
bather is haii-cutting 

(8) Wise men listen to set mans 
The weight of tpn persons 
IS less than a ton 


(9) A farce can be easily 
witnessed here In every 
building is to bo seen a t oom. 

(10) Wine drinkers have to do 
with the bar The cater of 
oranges throws away tho 
peel. 

(11) A wine-seller, if ho malco 
turn, may remain in tho 
same place If an archer 
hit tho butt^ it it IS proper 
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(12) A lame man ought to be in 
motion every moment! In 
conversation the world 
becomes narrow, («.e., one 
leels miserable !) 

(13) Our tailor slaps the sleeve ; 
rand making terras is like- 
wise a habit of his ! 

(14) Men and women have gar- 
ments full of silver. Even 
brave men feel afraid in the 
house ! 

(15) To an artisan length’ is of 
use. A ladder unpainted is 
of no account. 

(16) Boasting due to knowledge of 
scien ee is raerry-heartedness. 
One should never say to ano- 
ther— ‘thirty and twenty’ I 

(17) When in a festive assembly 
. music is played, no doubt 

the river becomes marble at 
the time ! 

(IS) Prom the mouth of the can- 
non are born the owl and 
the elephant I In discussion 
it is nice to have the head 
on the tongue. 

(19) When a physician cures a 
man, he pounds thy face to 
make medicine thereof ! 

(20'* If a person say to thee, 
‘Twist thy bosom,’ know 
that it is nothing more 
than a query about a fruit ! 

. (21) Also, thou needs not be 
afraid of a Imife in the 
hand; itisnothingbutapiece 
of paper beneath the dust ! 


(12) The lung ought to< be in 
motion with every breath. 

‘ In conversation the tongue 
comes into motion, 

(13) Our tailor applies the cuff^s- 
to the sleeves ; and shirt- 
making is his practice. 

(14) Men and women have gar- 
ments full of seams. Even ' 
a brave man has a beam in 
his house. 

(15) To an artisan a tool is of use. 
A ladder without rungs is 
of no account. 

(16) A laugh which arises from' 
fun is raerry-heartedness. 
One should never say to 

. another — ‘iS'ce 0 Beast’ 

(17) When in a festive assembly 
music is played, no doubt 
a murmur at the time 
would be rude I 

(18) Prom the mouth of the 
cannon issue the hoom and 
the peal. In discussion it 
is nice to have ‘/S*?’’ on the 
tongue. 

(19) When a phjmician cures a 
man, he pounds a root to 
make medicine thereof. 

(20) If a person say to thee, 
\Seen a peach f know that 
it is nothing more than a 
query about a fruit. 

(21) Also, thou needst not be 
afraid of a card under dust\ 
it is nothing but a piece of 
paper under the dust. 
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(22) When the general of the 
army is laid low in the 
grave, it may be said that he 
passed off how’in’hand ! 

(23) When it is raining you will 
find money everywhere! 

. When the winter is over 
remove the veins from the 
body! 

(24) If I want to invite a friend, 
I must say two words less ! 

(25) Half-cooked meat is to be 
found in the wine-jar. All 
sorts of things are fit for 
food. 

(26) To a hungry man a skewer 
is a friend. Han becomes 
listless when in trouble. 

(27) Grapes, when they become 
intoxicated, become wine! 
As you polished not the 
sword, the inebriate escaped! 


(22) When the general of an 
army is laid low in the 
grave, one may say that 
the Commander has be- 
come dust. 

(23) When it is raining you will 
find pools (of water) every- 
where. When the winter is 
over take off the rug from, 
the body. 

(24) If I want to invite a friend 
I must use the words — *Do 
come’ 

(25) Half-cooked meat is under- 
done. Every kind of cheese 
is to be eaten. 

(26) To a hungry man a meal is 
a friend. Han should be 
calm under trouble. 

(27) Grapes become wine when 
they become must* If .you 
polish not the sword it 
must rust. 


* Jaiee preiaed from the grape bat not feimeoted 





RIDDLES, i;- 

Under this head I Have put together what are known as ^7 
an which the name of a person or a thing is to be found out from 
the verses by a manipulation of words or letters, as is best exempli- 
•jSed in the following well-known English riddle on an ‘onion’, 

“ Charge, Chester, charge : on, Stanley, on!” 

Were the last words of Marmion. 

Had J but been in Stanley’s place, 

When Marmion urged him to the chase, 

A word you then would all espy. 

That brings a tear to every eye. 

on — 1—on — Onion. 

To solve these kinds of riddles, a knowledge of Persian is 
•essential. Translation, being no help whatsoever to one unacquainted 
with the language, I have omitted, merely adding a few notes here 
and.there to elucidate the meaning. 

It will be useful to remember that in W, the first letter is 
generally indicated by any one of the following words: — 

- .J - . _,A| - _ la.,» _ Jjl middle letter by the 

words — J ^ - jO ~ J"* - ; and the last letter by the words — 

I - - f\A _ . 

Eor the extreme letters the words and are sometimes 
used, and for the middle letters ji.. 

The words or •'hJ or refer to the diacritical points ; and 
the words or indicate letters similar in form; 

If the order of the letters in a word is reversed, it is indicated 
by'sueh words as - J-^ and (J-s — Ar. ^ which 

also means ‘the reverse’.) 

The letter f is called 0^®-^ 0“ is and 0 is 

JMft Qj, jjf JsCi. 

The word '-^3 may indicate the lett er £ or J or while the 
word ij- or or may point to the letter •. 

The word (»^ indicates £ and sometimes o^. 

The word occurring in many of the riddles is the nonfi-d&- 
‘plume of their author, J® who holds the foremost 

Tank among the composers of such riddles. 

The riddles are here arranged in the alphabetical order of the 
Answers. ■ ' 
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1 . 

•* Ja 

•■ I-® cr^ ^ J 

'Answer — <JI jH ^ l]- From (f3jl remove tlio * e., -> wLicK 

leaves i5r.l . Now is which remove from the beginning 

end of and J^i is left. This joined to the previous 

remainder makes 

2 . 

'r’l> j " ->**. H 15: J- CV* 

Answer—JL^I } From the words c'j'' t'dvC away the 
letters forming jf-*. 

3 . 

A •1. ^.>T 

A C—l ^ •■•’l i 

Answer— a>l )■ From ‘V remove !>• 

4 . 

A 1^ h I *4^ I ^4^ ) I ^ jJT 

•‘ Ij Oth J ^ I J ^ ^ l5^^ 

Answer— jL:^! I t 5 *h- Jg jmd ^**^ 5 ; is l» and 

h ok't ijl *.e., \j without the last letter, is 

5 . 

J»j jP Jj- « JeiJ <lL A Jil jki, J,a» ^ 

Answer — J-osl} Place a or point, op tlic middle of J^»» 
and place before it )j“ i.e., the letter 1 . 

6 . 

A auCi ^li j t)lh vijl-*-! 

A AlXtj olW| Oy^ Ij (f 

Answer— JU e^I } !» ^ 5 * £)L>-| jg L-*.|, the ^Cc of which' is 

l*-i I which place on <3 • 

7 . 

jli. C)\j 3 ci JJ ^ (>ih iJiji- jJ j jJ U 

Answer— |*U! | h within the reverse of itself. 
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8 . 

A «-i J J J JjJ 

A uia.# jjL ^ ji ]J 

Answer — fUi]- J'J _»*> are the two J which’ written to- 
gether are from which remove J J»J i.e., JJ . 

9. 

. •• fl ‘'V'l j 

Answer — (‘Ul | .jI = U Arabic, and its is • Place 

in the middle of f • • 

10 . 

(2)'.^ y •"• J J** (1)^ jl 

Answer — <1;^'^/ Remove the or the letter • j from the 

word 0^:-* , and place it at the top. 

11 . 

A jlan <JV J As j\ a_jA S’ 

.*. jVS^ pi ji ^ y ^L« ^13 

Answer — } Prom o':- take the ij** > e.e., the letter I j an'd 
place it on the i.e., the beginning. 

12 . 

.* Jj Ai. ^ ^ ^ jl ’ 

" o'“' jl 3 J'^ 

Answer Cj‘ J-* is y which’, disappearing from f'*, 

l.G9*VGS ^ , (J jg • 

13 , 

•’• {J^ y y" y. ^y. ^ <S}\ 

jILi-p J J 3 i A <U*ls> v_9y> ^ ' A.\« 

Answer — 'A»3i'*/ is on which place c53''. and' 

insert ^Aj Jj t5 . 

14 . 

ij-i. Jjli o_,A a_AI. la JJ ... flp J t/’li. y-l! diji 31 

Answer — jiX> j- AjA jjli li jg changed into in the word 

h; . 
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15 . 

O jS. Jj y .. ^ ^ u* ^ ^ 

Answer — j«^.} ^5-i is which place on the heart of 

' i.e., J. 

16 . 

... J-C Ij •*'>:'« ^ 

.*. Jj JjIjJ ^ U'l ^1 ,>^£. y. 

Answer— J'it I c5jj-» ^r- !<{•»• Place on J-* deprived o£ ■5. 


’Answer— fl Bc^mto write the words nndjnst 

before writing the word <^1 j- pnnsc and turn had:, as indicated by 
tbe words j'* jjri • 

So the letters written *■- o b inverted, become • 


. 18 , 

a jC I iy <^y^i Cj* ^ S' y ^ 

Answer— J-* ci* ,»»* the word ^ witK 
the heart (i e , the letter j ) burnt out 


19 . 

jlj« c— b (.J b ^ b J-"***' 

Answer — _ybc>} b J-«“ is ^»'» and is v** 

20 


l-u jr fjl /. ^ vjT ji S 

Answer — JL^} The Hindi word for water is J*- and tha 

Arabic word is ^ 


IxA 0*1 ja b j j\ f U Uji. uo 

Answer — laf’c.**" is I**, and 1**:^ which has lost its- 
*foot* is 1*4^. 
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22 . 

_;C£. ^ ••• jL ^ J] c-JUj jj 

Answer — (?* ^.^-f tKat of which' ^ 

is made, are the letters C and ^ , which when written with their 
full names are j o*- is 

23. 

^3\ ^ f 37 O'* (»^ jl 

( 

•*• J ^ ^ * ^**‘y ^ ^ 

Answer — cL,5>]- is in which’ insert 'u-* 

without i£j^, i.e., I. 

24. 

f**“? i5j I J ^ tSj^^ Olj* 3^’ •• _^L» jl \ja ri'J*’ 

Answer — 3^- is l> which place in the midst of 
removing the points ( j* 3 ^)* 

I 

25. 

.". 3^ 3 I 3 C)3^ {J 

" 0^;® tj’. _;*» t533 •^3*. ‘^3^* 3^3 

'Answer — j- In this riddle the answer can be derived 
from either verse, thus : — Take the word J and reverse it, as 
•indicated by the word This makes Cjir^ 3 . Now 3* 3 *3 is to 

be read separately 3^ 3 >3 , so that O V ^•’-;^3l 3 h will mean ‘ from 
it I 3 i.e., the letter 3 , is to be hidden’, leaving Cxr^ • 

In the second verse ‘^31* >^3 is what is called in Arabic 0 !^ , in 
which bring .i.e., u^. ' - ' 

26. 

.*. (31.'^ 3 *— O "^3 ^ i_s* 3 ^ 

•*. 1 li l> c.— 9 ./ J 

Answer— 3 l^} , The opposite of "^>0 •*’“ 0'*'-^’* is 

^•^3 •*'.1: i.e., place ^ inside of and it t)econies ‘*^i*‘» 
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27. ' 

Ij L^J* IjIj Lj^ Jl 

’Answer — j^x^} From the words l;^**^* remove the ‘fiag^ 

staffs,* i.e., the three I « 

28. 

cf f^’ Xrt j h 

* 'Answer — Ij t.e., withont U is C» end 
without ^js is y * . 

29. 

.♦. «_ij£. jjU jl 31 ^ Jh- 

••• 0*^ J 

, Tr.— The intellect is deaf, *domb, and stupid, in describing 
the condition that Sharaf is in, owing to his not being able to see 
her lace. ^ 

'Answer— -ill J«^} is which ought to bo- 

remote form jl i» leaving Add to this JV ond ^.i 

which makes Now is •^\ ^ yl f.e^ yl is to bo. 

subtracted from the result, leaving 

30. 

'^irl a' ‘^V 3 ^ J' ^ u*. 3 -^ 3 

Answer— ^UaL. } ^ is \rt ond >-iJ is ^*1; an'd' 

oV* without 15 *. is cjl • 

31. 

j\S jS3r' \ ^r*' y, oVr 3 cJ 

'Answer— >^3r’r ie., the word i5j:- with the tnsfrfe • 
taken out is o-* end j'^is 

32. 

o' iS^, y ju>^ j- •*• fjf j. y jJi^ j f\ 

Answer— is in A-.hie , and hero the letter t'- 
Remove £ from ^ , and substitiibi 0 ^- j- *.e., ir .. 
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33. 

Answer — Half of ^ is • — its complete form, is 
•which place in the midst of • 

34. 

-i— 1; 3j^ C)^ ^’V* • * *1 

Answer — -*' **®'> reverse of •', is which 

f 

place in the middle of . 

35. 

(^Ij! J (*i**“^ "" Li! (S^ 

Answer — ^3i‘^l ^ which when reversed 

■ makes 3** , in which (S^ comes in and makes 3:-^ • 

36. 

^ <tJeS5 <il ^ V JAi. 31 c- jl tT 

Answer — 

37. 

p\j^ jJj •• oV (3^ •-^3 

Answer — is *-^3 is J , and jJ-* is c?. 

ie., apply the vowel 0^: ie., apply the vowel and 

is not giving articulation to any vowel sound. 

38. 


•"• 3*^ c5^* 3~ ; * * ~ ^ ^ 

•'. c~«l (SJ^ } ‘ — ^ t—ili 


Answer ^ j- From 3:i^ remove 3 and 3 ? and bring in 

jr^ i.e., J . 

39. 


Answer — cAio is the letter for 3l®, in Arabic, 
•means ‘ eyes.’ Again «**! Ujj sji j\ ^hat i& left out of is -^ • 
5o, place t on t.j and add -s. 



Hiddles, 
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40. 

J - ‘=-* jV. .1^" 

Answer — oj ^} BeginninR of tM is •-•• }si in ’Arabic is 
jir, of which the end is j . of t/\ is • 0> of is <> 

41. 

.*. jUjl Ci\*li Ji S cij *J 
Answer — u^} *-4“ withoat*^ is and is y, 

42. 

w**- .s— * ^ j ^ J— ^ 3i •* j 

Tr.— Slmraf, in narrating the history of the creation, out of 
laziness speaks only of the sky, and this is strange. 

Answer — jl^ } **00-01 f e.^ says ^ in place of u* in 

43. 


•’ o*^ Ckt' c.® ^ r 

A ^ jt h 

Answ*er — Jl?^ } The second line means, “Place the middle of 
the equivalent of •r^ on the reverse of the middle of ^ > the word 
•r^ having three meanings— “ middle/ ‘equivalent or meaning,* 
and ‘reverse.* The equivalent of is u-^» of which the middle 
Is «il . The middle of 'jdJ jg J which, written in full, is fV , and 
•the reverse of it is 

44. 

.*. ^ iy, •s-'lj jl <JLr 

•• *=-5! ,j- jt ^ i5*" JJ 

Answer — Invert and place on it the top 

letter of 

45. 

.*. XIj ^ \j 3 j^ 3 j ^ u%|j 
* •• aMj ^5* !•$ \3 } {*-1 

. ' lA I 

.’. .V'l lot 4^U<i jj 

' .Answer — is ^3 which take out from 
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46 . 

t/'Ij-'j c5^ ^ CjiJ: jl 

•*. tm (J l3 { |3 ^ ^ 

'Answer — is cT, wh’icli removed from 

leaves •^' The Arabic equivalent of ljI’' is . the tr^ 
of which is * • 

47 . 

.*. xjj 1^.5 aAI ^ <»r^I 

Answer — should be read separately 
0 1 ^ ?.e., Imow ^ to be the crown of • 

48 . ..; 

.*. c5^j; 0^ f** (_r^^ J‘3“^ 

.*. t5J^_ JCt JT Ji; Uo c5lf=. 

Answer— 5^^^} is u", and <1 j^* is c* Change- 

o* into f in 

49 . 

.*. jf Ij J 

.*. ^ O--*^ _;-i| 

Answer — > 3 ^ } is ^s *- , on the top of which is the 

dU« ^ ^ aj 2<3 -tjjQ same letter forms the j^ or middle of the- 

word. 

50 . 

j •* ^ jt wA j*«»l j t 

Answer— ^1-* } c"* is ^ and taking away the J-* froim 

leaves J . 

51 . 

•’• J-’ J a»bil jl2 

3 3 y fj'. 

Answer — From throw away the i.6., the- 

points, and is left. Now 'place the or middle word at the top». 
'and we have ^-o , To this add > 3 ^ without its head, i.e., and 
we have ^ 3*“ ^ > 
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52. 

* li-^ i5“J 

t. iSjjr y i\ jt jju j 3 

Answer— In llic ‘streets', !>., the gap? between the 
succcssire letters of the word j-**. place the letters of the word y- 

53. 

■•• •ri’J ^ i.-’ J >r 
. •■• Ij y\r- >J -0 

Answer — -^Vr or surfaces are six in number. Arabic 
for six is •=— . In the word chanRO >a— to tr*' , and wo Ret 
(oajT^ means ' to make manifest/) 

54. 

• ij/* ji. ^ A •a.J I .(t Jj 

Answer— } Take the word or *) . nnd tnm Imek, t/., 
invert the order of letters. 

55. 

.bla Vj (** y •*!* 0^ 0>r 

Answer— jUIjm} in o':* is , from which 

remove 

56. 

•• ^ i d* o'> i/t* 

-• J?-’-’ f,t o'-- 

Answer— 0Ufjj4 } Write tho words and from tho 

word lit' remove the middle letter, and from o'^iy* the top letter. 


•• 0^ 3 r- t jlj- if* Oy: 

'■• o=*. Cf} y ->■>-> i/* j- 
Answer— jm} o* rides on , making u— ..c** 
Now C:^ j i,e., remove the top letter from o^. which loaves 

*0*.. We have now t and taking tho of it, wo have 

18 
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58. 

OT i ... jl >• J jl ‘i-X 

Answer— } ts® ^ are f and c5 , and *^-3 >• are 

i and U-. Make i and <j- the central letters or> j f and tS the ^y,. 

59. 

ij jlj l^V- ••• 3 Ia:| jirTjj _4. 

Answer y-al ]■ y- is u" , and Fire is . 

60. f 

.*. ^■lAsi ^ I j 3 j j j ^ ^ L,_^C 

*'■ d'^:S U[if 31 3 j -4 

• - 

Answer | iif* I , 2 ,- 1 ^ is o , which attach to the ljV.X 

(i.e., front) of oV.J*" called in Arabic •r:?'* 

61. 


•»J5 


^y. «— ijA jSl i;ii 

" ^3*. ^ i£,‘^ c^j\ cjy^ 

Answer— ^j. jy should be read separate 

6^ i.e., turn y into j in • 


62. 

O.i ^ .'. j-Tjit C$1 •»/ Mi oV 

Answer J.^! y« is Jj which make the heart of iS^- 

4^ means breaker of promises, and ‘-i^ is the name of the 
author of the riddle.] 

63. 

fjlj. ijS y ^ ji ^ 

Answer (*^1*} ie., turned £into 1* in the word 

• 

64. 

" y ^ f 

" •S.-I, A:w ^ ly 3 j 

Answer— I without oV is , and without 

§ftd is ^ . 
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65 

• j'l jSiJ 31 *-•> ujt 

Answer — i\, i5jj = tf i and *hV J: »8 

66 

w»U .J ja/* j / iSj\i 

^Uj ij\ J> j, y- *-*^ jl 

Answer — JL-^} In the word y remove tho or points, 
from the top to tlio bottom This makes y • Tho of ^jr is 
*-*^1 from which if you remove the heart, *-*- is left 

'■ ' 

Th6 following ^ nitfammiiB* are btj the Author 

67 

U x« Jj} tr* ® sjy9 J ^ 

Answci^-^} comes, and goes, Ic'iving jt* 

68 

<< X-J U jjljt. *_Ak) 

iS" j| ^3Lu->t jiT b tS> 

Answer—^} When ** comes to it becomes ^ 

From this ^ goes out, leaving 

69 

Ij J f** VI j ^oI y-y cT** 

Answer— jljjft-jj} From tho word dtn^-y throw away tho 
* e , C» ^od bring in, in its stead, tho word^ , making uO j — y • 

70 

^ y^ y yA> y\ 

Answer— IS"]^} The words are to bo read ns 

is a traveller, and ^*y *• will then mean * * departs ' 
From if * departs, is left 





CHARADES AND CONUNDRUMS. 

The riddles placed tinder this heading stand midway between 
the and the In the former a name has to be found out, 

and the name is concealed with such subtlety, that in good speci- 
mens of this clas the verse appears to be a part of an ordinary 
poem, didactic, amorous, or descriptive, and no one would suspect 
a mu’amma to be underhung, unless told beforehand that there 
is one. Such, for instance, are numbers 45, 47, 16, 29, 30, 31, 37, 
39 and several others. In the there is always an indicatictti< 
that it is an Enigma, and from the description given one has to 
find out what thing is referred to. 

The puzzles in this section belong more to this class 

than to the but they have affinity witli the latter in this, that 
the solution depends on a play on words or a manipulation of 
letters. 

1 . 

j** h .. f 

Answer— a species of hawk, and i— a crane.} Cut 
of£ the last letter of the former, and the top letter of the latter, and 
you have and 

2 . 

" y, ^ fl' Ol 

J ( j ^S I o jlj ^ 

/. Uj; 'JjT 

" JV ^ 1 3 

Answer JM^-} The first letter is ^ whose numerical value 
IS four, and if you add 1 to it whose numerical value is one, it 
becomes five, which is represented by The remaining letters, as 
ingeniously mentioned in the verse, are J*^. 

3. 

oi-.r jiLc ^j«i| ^ c— I 

jl jl ^ (IjW i jW 

Answer — sl-.i.^»} If you take away ‘two,^ which is repre- 
sented by V, then is left. 
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4. 

3 J-* •* J CjI^ *- (*A 

Aii‘;\vcr— w-^) i*=9=^ =O+*=50+r». 

i5=io=*^=^+*=4+r)=9=*' =j+*=r>o+r). 

*^=2= ^-5=^ + j=.l + fi=I0=*‘i='5 + •ss4+ri-=9= * =0+* = 
50 + 5. 

5. 

tJl fL Jj iy <=^\jS’h3 L>' -^1 *T 

j-C ^>1, t5i tiUi j .-. ij *jjr y j 

Answer— <JV} rcverpc of wlijcli U J^-*. 

6 . 

pU jx oky. •* ^3 >T 

()\ c.^ ^ ^ V •• 0 ••*:(•* ✓, 3 ^->1^ ^ 

Answer — ^>1* } Hindi name of a thin crisp cake made from 
gram-flour. 

7. 

^•,t Wu dU 3j 1 J J 3 3 •• J i* *f' ^ >£-^1 *X 

O i J t 3^ oT iy ^ Jk J :. I ^ adl ^ J. 

Answer — yj^ 

8 . 

L ^_J3 fS^ -J j\x Ij* ^0 ^ o\ 

Answer—^-*} The head, belly, and the feet refer to the Isl, 
the 2ad, and the 3rd letter of the word, whose equivalents according 
to the *^.1 notation are 400, 10, and 200. 



The following lines which occur in I'irdansVs sathe on 
Stiltan Mdhmood are aUo enigmatical and are given here though 
they do not come under the head ‘ CoAnADEs.’ 

9. 

J*^l <- *' ^ •• iJLe iyf" *Ld 

^ j-^1 . js 81 , and A^J*^*^** is 12, which taken together 

make 93. In the language of signs, 90 is represented by bending 
the fore-finger under the thumb, and 93 by bending tlio other three 
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fingers also, so that the whole has the appearance of the fist. The 
line therefore means ‘ King Mahmood is close-fisted, or a miser.’ 

^^5^; 


In the following lines hy the Author the riddle is on the letter 
^in imitation of the well-known enigma on the letter Hi formerly 
attributed to Lord Byron, hut now believed to have been written 
hy Miss Katherine Fanshaw^, of which the opening lines are:— 

‘^’Tivas tohispered in Heaven, Hwas muttered in Hell, 

And Echo caught faintly the sound as it fell; 

On the confines of Earth ’twas permitted to rest. 

And the depths of the Ocean its presence confesf, . 

’Twas allotted to man with his earliest breath, 

It attends him in birth, it awaits him in death.’* 





(lie j c-A 

fA? 

Jl • 


3^ {^''*1 (»• 



9 3^ ^'X' ^ 

« 

333 3 

(^.3 

Ol'h 


oif 

Ij *UM 

3^ C33^ 


jA ^3 

1^. 

^ b .jl 


Jtik) 

jl 


jl3 

ijT jj 

APJ 

3 ^ ^ 

3h' 



\j ohAle 


(If ^ 

j 3 

'=-^3-^ 3^ 

cni. 

kA 3 Oi^ 

J 9 -'** ^ J 


j. hf o' 

}\o\ j\ IaP ^ id 

y h 3* 

j.-k ‘^’-'.3 31 

j\ 3 L 4 J iy \j _j jni. 

ijl 0 J t}^ 3 

C)f3 -SJ I 3^ 3 

-r“l j\ jl C^J' 


What is it that has its place on tlie highest heaven, and. mani- 
fests itself in splendour over the whole world ? 

It was breathing* even in the chaos of non-existence, and 
had its foot also in the next World. 


* Allusiton to the world ‘breath’ in ^jip. 


Charade^^andi Comnidruim, 


lOO 

It has been in the Elements since the beginning of Time, anil 
it sboivs its face in the Ray and the Flnme. 

It is visible at sunrise, at the end of Spring, and on the day of 

Eid. 

In the manner of devotees it is constantly in prayer, having 
rcclosc-fasbion, made the Kn'abah its abode. 

The wise man gives it a place on his head, while llic contented 
man keeps it under his foot. 

The cheeks of beauties receive from it embellishment, and it is 
^by its favour that the genius of the poet becomes bright. 

Verse and the opening couplet of Odes it is given to singing.* 
And its voice is heard even in Thunder. 

It endows the amber-scented braid of locks (of Beauties) 
with coquetry; and it is that of which the Rover, too, stands in 
need. 

"With Cornelian and Ruby it dwells in the Mine. In every 
organ it abidetb, but not in the Body. 

It dwells in 'Iraq and in 'Ajam (Persia), but never in India, 
or China, or Rbotan. 

Its mystery is easy to unravel for people of insight. Whoso- 
ever has eyes hath knowledge of it. 

•3U- awcani 'a ttUni' m u ••iuBlnB' a «Mi a trlona,’ ot 




ENiG-MAS. 

Tliese differ from tbe riddles given above in this, that the des- 
cription and appearance of a certain thing are given, and the name 
of the thing is to be found out from the data. 

These enigmas can bear translation. 

1 . 

On a Chess-hoard. 

■ ■’ X M ^ - <dr f I ^ 

0 1 .jI-} _jl .*• I y j^y. 

Which is that city that is populated by lifeless men? It is 
sometimes flourishing and sometimes desolate. You will see it 
prosperous in the time of war, and desolate in the time of peace. 

2 . 

On a Rupee' 

^^1A» jilc A J 

j b ) «jU1 *JL- I J*' 

Which is that moon-like beauty with whom all people are in 
love? Whosoever is fortunate enough to have her, can obtain all 
he wishes for. ■ 

3 . 

On a Lamp. 

jb fJO cih 

ob J j "3 ty' iS3 

ob j ; J ^ ^y. f > 

1 saw a circular cistern in which was lying a silvery snake 
with a golden bird in his mouth. The water forms the food of the 
snake, who in his turn, is the food of the bird. When the food of 
the snake is exhausted, the bird dies in a moment. 

4 . 

On the Nipples. 

oIj^jU I ^ I j I .’. 5^1^^ {Sy djl ^ 

j 1 j ^ ^ j jy, j ^ 

There is a fountain in which not a single hair can enter, yet 
all animals can drink therefrom; not those animals that fly in the 
air, but horses, camels, oxen, asses, and mankind. 
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5 

On a Lamp 

^ f*^’’ i5^ 

J ^\ Ija ijy. ^ ij\j^ j\ S' aAl ^a 

I svv, m the depths of an ocean* a whale with a pearl m his 
mouth. It IS \oiy strange that though he has no belly, he con drink 
up the whole ocean 

6 

On a pan onpciff/»tn0 scales, 

Jjli (►- J ^ ^ 

JjlJ fJ (Jljl -JUft 

I ssi\N T wondciful horse, who had sii. legs and two hoofs, and, 
strangest of all he had a tail in the middle of the back 

7 

On an Omon, 

i) <}•/* yt* ^ 

I* < ^ aJC ^ j cAj* 

Which IS that due and elegant dome shaped body that is eaten 
by even handsome persons 1 It is clad m red and white garments, 
and whosoever kills it has to weep for it 

8 

On a Biei , ^ci^h Corpse and fotn Co) pse 6eflrers 

fj\^j « j JjIj •J <^1. ty 

uV^ fl«JJ S J jlJJ ^ 

What IS that animal that has a hundred dngers and ten legs, 
but moves only with eight? It has fi\e heads, hut four souls This 
wonder I have seen in this world 

9 

On the Flame of a Lamp 
4 j jj|4 « jh. ^ j\ S fOij ^ 

a.s-t jljL j Jj jj-T ^ ij j| -u 

I saw a lose that was without a thorn It had no perfume, nor 
was it culled from a garden No one bujs it, and no one sells it, bat 
notwithstanding that it is to be seen m every shop m the bazaar. 
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10 . 

On a Eeed-pen. 

A stranger came from the forest to the city. His head was cut 
off and his face was blackened. He was then mounted on three 
horses and was dragged through a field, with his head sweeping 
the ground. 

11 . 

On a Quilt. 

^ I X..M \i j ^ ^. * J ^ Im* td* J i3 ^ i5 

ijj .-. jA^^ ^i_,A j 

I saw two husbands who, though married to one wife, were on 
intimate terms with each other. Both the husbands are offsprings 
of the wife, but still tlie marriage is valid according to the laws of 
all religions. 

Another reading of this enigma is:— 
ij‘^\ Ji lyj aij' f '*1'^ 

waX« jt> <1 ^3 ^13 »j|3 J *7?® 

12 . 

On a 'Bira ’ of Betel-leaf. 

^ ^ ® X.M ^ ,** ^ ^ J l 5** 

Four persons fought with thirty-two, and being all killed, the 
narrow pit wherein they fought was filled with their blood. 

[The four peraons are — the betel-leaf, the betel-nut, slaked lime, aud catechu, and 
the thirty-two are the teeth.] 

13 . 

On a Spinning Top. 

•' j f i3 iX 

" ^ ji -3-^. jh-j j ^ f^. f 

t saw a Soofee whose liver was pierced with an arrow. He 
roams about the streets, and binds his turban round his waist. 
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14 

On a Pen 

cr^ J '**•1* o'^J *jy: y J-: 

Thoa(;h it ndcs on three horses, it is running on foot, and 
Ecattcring amber on a field of camphor Its bod} is like that of a 
Roman, but its face is like Uint of Negroes Thoagh it remains here, 
it can govern a remote province like Mdzmdnrdn. 

16 

On the Moon and the Sun 

a jlj— < rrb! *L-jl 

jj -Lt ^y i (Jc ijj jlj- tik t 

Who IS that king who moves about witli a retmne of thousands 
of Knights, but whose forces arc all dispersed on the appearance of 
a single knight with a }cIlow bouncrl 

16 

On a *IfuKla* 

V- j 3 yJ 3^ J ..^Jly 

I sow a very wonderful thing, which has water underneath 
and fire on the head 

17 

On the Lyes 

I o,. la,, a. ^ | ,j \j^,^ j 

•H.*? yJ3J *‘^3 3 ■> — .V' kj. o-.^^ 

There are a couple of black white doves, who arc tied up sepa- 
rately In their flights they reach the skies, but nevertheless they 
never come out of their nests 

18 

On a Cotton carding lioir 

4fl jJ fLii U J*.., j| <1.,* ,r vja 

Jlj«_»jUciL ^.el- J* <. jl -uCl * 

A wonderful machine is this — always groaning from mom till 
eve, every moment it spouts from its mouth snow on one side and 
hail on the other 
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19, 

On a Fish. 

OV:*, ^ Cij/V .*. cSV j. oV 

What is that which moves about hidden from our sight, and is 
girt with silver armour? So long as it is hidden it is alive, blit wlien 
it comes into sight it becomes lifeless. 

20 . 


On a Bow. 


•^V*^ O y/‘ 31 


c—lj 3 j iy~ 

<• J 3i *^4 


I myself am crooked, but the straight are straight-goers, 
through me. When the field of glory is reaped I am the victory- 
skirted. When I bend my back for service, the great and small 
hear from all quarters the sound of “ Bravo 


[There is a pan on the word «3 which means 'the bowstring' as well as ‘bravo I'] 


21 . 


On a Harp. 

Who is that old man who, when you confer benefits on him, 
cries like an infant? 

[There is a play on the word Ov^iy* which means ' to confer a benefit' and 
also ‘to play on a musical instrument.’ The harp is compared to an old man 
because of its bent form.] 

22 . 


On a Spider. 

d) k J •** t ^ V" 

Who is he that himself spins the thread and himself weaves the 
cloth, but in spite of bis weaving the cloth hirpself goes aboR^ 
naked ? 
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23 

On a Waier-jug. 

A*- j. ^ 

AL.^- Jjji y-. • -^V J- ->■ '=-*■’ 

What IS that handsome creature of humble disposition [lite- 
rally, ‘ composed of clay’] who is pleased with the world if it get 
but a draught of water? It has its band on its head, as if swearing 
•by its head. 

24 

On a Mango. 

. i-u I «-Cj Qjj uT 

4 oy* 

ts— ^ JiKi. J S' fjlj 

Olj*:-! j ^ j ^ U^.>. 

What 18 that emerald*€oIoured casket with invisible mouth, 
which, like the shell of the pearhoyster, has m its midst one 
unbored pearl? 

I marvel much that, when any person cleaves open the casket, 
he should cast away from him wantonly that unbored pearl 

When the Creator of Forms designed the composition of its 
substance, He brought out its skin on the hair, and the hair on the 
bone*® 

23 . 

On a Cocoaniit 

jl ^ j** 

. C-, di. 4- Ij ji iT -*■ 

I saw a sphere containing another sphere within itself It has 
three windows, of which one is open, and the other two are closed 

^1 means 'a bone' as well as *tba stone of a fruit*. 
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26. 

On a Rosary. 

\j ji l> ^1 j j *, \ J,>- _)I (SJ^ 

J *" ■^’ 3 '" ^', ^ v/^ 

There is a snake, who is one of the wonders of creation. He 
dwells in a hunderd holes ; whenever he is attacked by fishes,* the 
holes begin to move, but the snake is stationary. 

27. 


On Water. 

( 61*^^ I ) 

li.a t J 5 & j j ^1 * 

Lj 1, iSy. j j f jl» .-. ■ijf j i u^j 

Iji ■l.f' OjO 4.C J ^^ska OjJ 4.f* .*. xL 4-C j C— .> 4-C cC 

“Ci.^ J dj^li J •*• -J L*o .5I1 b<U* 4 -^ 

^ -T^ 1 ^3 3 3 ^ .*. '■^ 1 /^ 3 3 jA"! J X-^k ^9ct«.ij. J 

laJ 1 I J _jl 3 0 J; U .’. jl Ci.^ C)3^j* 

Uj’. ^3 6:^3 3 ••• j«,l 3' .>=? 

What is that thing like the souls of the prophets, full of grace- 
fulness like a disembodied spirit, and pure like the, intellect? It 
is roving and stationary, noisy and quiet, powerful and weak, very 
cheap and at the same time in great demand. It has no form or 
colour, but puts on a blue garment like the Sobfees; and like old 
devotees it cares not for colour or perfume. It is sometimes un- 
appreciated, and sometimes highly esteemed, sometimes high and 
sometimes low, sometimes dirty and sometimes pure, sometimes a 
disease and sometimes a remedy. At times it travels with the 
breeze, and at times it is imprisoned under ground. It was the 
object of Sikandar’s search round the world, and of the vehement 
longing of the Martyrs of Karbala. It was the cause of death to 
Pharaoh, but of perpetual life to Khizr. Like Gabriel it some- 
times comes down to the earth from the heavens; and like Mustafa 
it sometimes ascends to heaven from the earth. 


i.e., the fingers, 
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28. 

On a Mirror. 

( I -V ) 

jI ^ 

•• cri^ J t^3> jr 

.* *jf: j fj- jsy 

.* j* fJJ C.^ tr* 

•• Oj^ tr*J ^5^ J* tJ^y 

■• O-.J*' oHiJ y LT*^ Xi 

* 3 ' Oyr f J^.SJ JJ {^ X 

' c^ J* ->* 

Iph ^X iX4 ^X 3^ ^ \j i\ y 

O^XiJ^ X^ ^3> 3 ^3 3^ y 

"What 18 that shining thing like the moon, with a face like that 
o! a flower! One of its faces is dark like the night, and the other 
IS bright like the day Ladies, when going to a gathering, laugh at 
it to its very face, and men, when going to battle, tie it on the 
armour.* If you kiss it on the face, its Chinese face will become 
rosy, but if you sigh, its face will look like that of a demon. If you 
puff at it, its face resembles the flame of a lamp flickering m the 
wind, but when you look well at it, its face becomes pregnant with 
a human being, like the eye with a pupil It has an car ring in the 

car, but the car is situated behind the back It has a face and a 

back, but it has no neck 

29 

On a Reed-pen 

( 3j^ (X 

jk. ^ ij} ^j! 

j\y X. tr^ 3\y 3 *^1 
• (Sy Cl*./—* i» 

jjj 

* Alladiog to the polished eteol plate of the semoar, ebming like a mirror 
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f;; 0^.^ *-A!U AA (_^-C 

*• J ^ J J J lS*MI.> I ^ J j’ J 


•AaAaaI 


JUl?- 


^ > 


.i— J 


->■» 


C5^-r- 


.*. \J jJ«c jl jj 

•*• •A* 4i l>» ^1 ^1 Ij *^3* 

♦* J^I ^1 jJ t$j t5lil sjj^l j 
,\ iZ^^\ Ij <.* jlj 

* jlj' J (1)1-^- j .r— I I \jij 

Look at the yellow-bodied, lean animal that eats mud, and is 
black-faced! Aye, mud-eaters are always in this condition. It will 
not be inclined to jog on unless you cut off its head, when it will 
begin to run with the head downwards I When it is tried, and rests, 
it is dumb, audit keeps talking when in motion, for its talk cannot 
be separated from its motion. It is a wonderful bird, but without 
wings. Its food is nothing but pitch, and it walks, not with its 
feet but with its beak. When this bird flutters in your hand, wise 
men can thereby gauge your intellect. Your voice can hardly reach 
from your rooms to the outward court, but its voice can be heard 
from Balkh to Bulgaria. I have confided all my secrets to it, for 
it is trustworthy, wise, and harmless. 


30. 

On Tears. 

(^ •^) 

OhJ 5^ 3 -H*3 ^ J'f o' 

oh;; 3' •^'1 

•• jjl c^S -A^j_j>- j J 31 U jl Ol j'l 

•• o'i3 *^1; 3' 0'^ 

*• 0I3 \j^ 3 '*'* 31 ‘^*'1 ^ 

•*• oiA«.A iy j <.C ^Jki a;»I 
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Cjl^ 

3J «J^»1 3^ tf 3 Uhj J JJJ’- 
O^ J* JAil Jj tSy^ 33 

U- ^JS jl J3 -tiy J" 3 I 

-^Lji 33 c»I>-* ^»IU jl 

3 3^ >33 ^ 3 -*■ 3^ 

* «jV 3^ 3 ^ 3^^ 

33 •^j, j _,.- 3 -T 

j_r-' 3^ 333- ^ tSJ*.> ij ^1 

Which IS that pearl that IS born running, from two pearlst 
In form it is a pearl, but its origin is from black beads of Yaman 
It IS like ram, but two suns form its cloud , and to these suns it 
causes harm It is spotless as a candlo, and the candle too possesses 
a similar substance which sometimes falls on its body and some- 
times in the candlestick On the day of parting, the face of the 
sweetheart is its candlestick, and during nights of separation, the 
skirt of the lover is its abode It is hko a small child in motion, 
falling on its face m attempting to run The heart from love of 
it, IS its companion everywhere It is a naked being, and if any 
one cover it with a garment, jt is so delicate that it disappears and 
cannot again be seen Like quicksilver it runs irom me, and X 
conceal it sometimes in my sleeve, and sometimes in my skirt Its 
nature is like that of water, bat like it can make men’s bosoms 
bnm, and it is also a tell tale Have you ever seen water that can, 
like fire, consume a household? 

31 

On a Candle * 

(■Written in the form of an address ) 

( ) 

yj^3*" '■^1^ XjO J (^1 

- » •» • •1' j J 3 ol^ * ^ J 1* 

j*- (S 3^ I t JC 

u^y*- J o** jX 33 

' A very fine piece. 

14 
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^ yj) C/‘jii 

O^-ct j\ o’ / o' ->: 0*-^:'. 

c J.' j Jwj jT J*A*I ^ 



tS- 


03 ^ 

ji* S 

3^t\ 3' J. 


(1)*’'^ csl 

3^1 j 

0 3.^3 ^ 

J^. 

cs** f '-r 


•U-Ki J ! 

j* y 

1 J 1 j 

>■3 

_>* c:^.3^ 


S.1J l“**J J J \j^ 



^ j-t'I U j 

L» j| 


jufja _,f 

3 3' 


33 


•=_»» 3^ . 

•>* 3 , 

33 


J. 

i}3 

^'T 

•» 

h 

33 

^ J. 3 " 



0 thou who hast placed thy soul^ in the midst of thy head I 
Our bodies are alive owing to our souls, but thy soul is alive owing 
to thy body ! If thou art not a star, how is it that thou appearest 
not but at nights ? And if thou art not a lover, why is it that thou 
t art constantly weeping? Thy shirt^.is within thy body ! Strange ! 
that when every one covers his body with a shirt, thou coverest thy 
shirt with thy body. When thou diest thou canst become alive ou 
•being set fire to, and when thou art ill thou canst be cured by being 
beheaded.^ Thou blossomest without Spring, and witherest with- 
out Autumn ; thou weepest without eyes, and thou . laughest^ with- 
out a mouth. Thou resemblest me, and verily I resemble thee, for 
we both are our own enemies and are friends of the assembly. We 
both burn ourselves in order to gratify our friends. Our friends 
are in comfort owing to us, bat we ourselves are in trouble. We 
both are weeping and pale, burning and melting, lonely and under- 
going an ordeal. That^ which I have placed within my heart, I see 
on thy head, and what thou hast placed on thy head has its abode 
in my heart. 


1 The flame, 2 The wich. 3 SnuiGng the candle. 
4; An allusion to the flickering of the candle, 6 Fire. 


Enigmas. 


211 


32 . 

On the Cloud. 

.. jb-r^ jJI j.>.| 

.. jl _Oj^ Cj 

.-. _>— J jl ,•-^1 j 

... jlj) js cv J* ^ j’ 

... ds. jl «f— j' Ut^ 

.♦. <~r -c* .ijt j_j» »!*— 

•'• o' tj f/***-***^ 

... jOt <j.j ^ .i-'- 

•. c>* ^ •^'* 

•' C? V.^ ^ A -»•/* i .>*'^.** 

■*• -s-.O Oj^ 31 t Ij *JV .> 

•• crj- o/* 3> b *'■ j 

A ^ ^ ^ *' ^ 

*• 03^** C-»‘5' H *' ,y^•^ 

A fc)-:^- a.Li ^<,j— ’ *^1.^“^ 

A W j'fJ; ^_,. :^,i aau. 

•• *-c'’ ji j— *• 31 oV 

•• lTJ-? jJ 31 1>:'3 J-^ .>j^ i£l J 3^ 

What form is it that rises from the billowy bca, breathing 
fire over the mountains and trailing its skirt over the ocean? 
It has imparled its own amber hoc to the f<ico of the sky, and 
its tears have made the heart of the desert teem wilh pearls. 
{At times its art covers the tree-branches with jewels, and at 
times its craft kneads the dust with laudanum. It groans aloud 
without having pain, rages furiously without thoughts of vengeance, 
Jougbs Heartily without joy, and weeps copiously without cause 
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of grief. At times it looks like amber sifted over an emeralds^ 
and at times it is like sandal dust sprinkled over a granite tablet. 
It is earth-adorner and sky-grazer, smoke-bodied and fire-bearte'd, 
get-hued and pearl-pouring, crystal-clad and brocade-bodied. By 
means of the tulip it makes the meadojvs wave with coral-coloured 
flags, and by means of the verdure it girds the garden with an. 
armour of turquoise. At times it is a co-tenant with the ocean,, 
and at times a co-operator with the wind ; at times it is a crony of 
the mountain, and at times a neighbour of the sky. It washes 
the face of the wild-rose, and plaits the locks of the hyacinth; it* 
covers the eyes of the narcissus, and tears the garment of the lily. 
Its body makes the world dark like the face of tyrants, and its 
glance makes the earth shine like the intellect of the just King. 

33 . 

On a Watch. 

( ) 

jL*« oj j t ^ *1 jj 

i 15 *. i' 




UT*' 

4«<l 




O id l«» 


J,' 


A 

cri 

h CiL« ^.>7 



j3 

u-l- 

:J 

lT' 

UlA 

0^^ 





cil» ^ JL* 

J 

jjj 

jlcA 

c>’ 

Ji:A 

if’ 

'S> 


31 

a* 

J-3 




iU- 


ij 


Jlti 

0 • k J *^1 

OlA 



j'r* u“l.w ^ jl k 

•*^3 ji h ^ ^3 3J ^ 
jV J J:’ ji 

.—A J oAji ^ 

U jl W’ (5*^ Cjji^ 

^ \ i _j| J C-wI J 

J 1 jl b- J jJj (ilt j*?** 



EtiKjmas, 


213 


What 13 that siUcr-boflicd thing that Ins San-likc form and 
iloou-likc face, that is tongueless and still a cliattcrcr, that is limb- 
less and stiU h traveller 1 It is a young brido without her mantilla, 
1 charming damsel witliont her veil It has a plain cvtcrior, but tho 
interior is bedecked with orinments. At times it is hung up by a 
single leg, like thieves, and at times it is chd in brocade, like kings. 
It keepi moaning night and day, and if for once it bccomo silent, 
it has its car twisted bj way of punishment It is like a house m 
which there arc two thlc^cs hardhearted and narrow-eyed (ic, 
• greedy), who arc moving about though thci have their legs fettered. 
No head has it, but from to? to bottom it is all mouth , no leg does 
it possess, hut still from head to foot it is m motion It is like a 
vronderful harp that, if once strnck with the plectrum, will of it- 
self, without further strokes, go on playing for one night and daj. 
Who has seen a marvel like this that though it is moving day and 
night, if jon observe aright, It IS stationary m one place? Liko 
Joseph, though it is a speaker of truth, it Ins always its legs 
shackled , and like Jesus, though it is of pure birth, it i-* always 
hung on the cross (i e , the wall peg) 

31. 

(tiines by the Author ) 

On a (7oUl Watch 

Jjl J jkj ^ M JlAa ^ *»• 

JjlJ •Jj* j ^1 

J3 OcL ^ 

oVt ysS 

^ 

jjIj ol-kl* _ol-* ^ 

a-l j ^ la,, j JU j lt-jU,. j 
uk" L J I 

^ .ul jy j\ _is 

•Jjli ^ jt i S' ^ 
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(»’ I ^jl>5 J J 

•5jl5 ObJ l 5'^“^’. 

C-clii' fjO”* ^y- '~f^ j— I»a’ i 
jjl j Ob*. 0^"?** y. :r-^^ h 


jUsj 

J:* 

f ■> olc* J 


M 


o\0 j* ^ 

ojljl Ju-jl 1 


t5jU ^ 


jkij 



-Jjl-s 

0 1 

e>^ ^ 
lS 

0^ 5 jjJ 




JOj-C. 

5 jko 

3 a,;U j 

■5 3^ 


Ob j\ J 


0 J . 




• 

•ijl 


jl <* 

Jjl J 

0^ “Jlj 




Jf 

ob-1.5 

•> 

01^ C-w 

'■03^ 

Jjl J 

oh-lJ 

W 

<3*^ 

<cajiC 

ci.) 31 

ey. 

Ats- 

V 


y 31 r' 


^y. jj 31 

1 

-jl J 

1 

jl VU« 





w * o J 3 <3 J ^ ,,^1 

■3 j 1 i 0 b?’j’ ,oW t5*“^ -i 

Wliat bird is it that has its tongue in its belly, and has its^ 
nest, at times, on the breasts of people? 

At times it is on the wrist of beauties, at times .in tlie pocket 
of lovely ladies, and at times, wrapped up in costly silk, it has its- 
abode in a casket. 

Round of form, gold-bodied, and with Sun-like face is this, 
creature, having on its. head a charming queue"^ hanging in the 
manner of a turban-searf.t 

Its cheeks are richly embellished with moles and lines, and it 
keeps on its face a crystal veil as a protector. 

* The ■\vatch-ohain. ^ 

+ *-***'*' Uie txirban which hangs from the head over the 

Bhoulder. 
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The \cil is «ol !ncat\t to conceal its face from the caze of 
people, but to keep it clear of flirt, and to puntfl it nfjnin?t nil barm. 

It has two hands, hut their pi, are is permanently on the face; 
it has no Icrs, but it can easily keep itself raovintr. 

At noon and nl midnlRhl It is absorbed in devotions— it lias its 
hands nplifted in prayer in the manner of dcscut men. 

It may be rooted to a Hpot* and be in motion at the same time; 
tlierc is like it no vacabond that is nUrn\*s on tlie move. 

When it is in motion, a sweet melody flows from Its throat; 
* nipht and day it keeps sinping, but headache it never ha**. 

When it slops movinc, and liccomes still and lifeless, people 
twist its head and make it giddy* and then it again hceomes alive. 

It is not a jeweller, and still it has to do with jewels.t Fighting 
is not its affair, but it always keeps a bow.t 

This bird is not a chronicler, and Karrativc is not its function, 
but yet it keeps a true record of past time. 

Of gold is its body, but a few members arc also of steel; and 
verily, where its belly is situated it has its mouth. 

If once a year it partakes of tfvo drops of oil, it is invigorated, 
and becomes active like a }oulh. 

• in«ini lUenlly ‘fSToWng Ibo Lcail' Tb# sllctloii [t ts 
the \^iDding of » item TVinder watch. 

t The jOHCli ttuitle (bo «-stcIi ated for i>iTot*lio1c«. 

* ,* II nlio the ' witch fpring * 







THE CYNIC’S GLOSSARY. 

« 

:o: 

Under this head I give the definitions of MuIIa Do-pyazah (a 
eourt wit of the time of Akbar) and of his prototype Ubeid Zakani. 
■These definitions are remarkable for the caustic wit contained in 
them. A similar but very much larger work in the English lang- 
uage is the charming “ Tin Trumpet” of Horace Smith, and also a 
clever recent production, “ The Cynic’s Word-Book ’’ of Ambrose 
Bierce. I give a few extracts from both the English authors for 
comparison with the Persian writers. 

From the “ Tin To'iim'petT 

Ambiguity. — A quality deemed essentially necessary to the clear 
understanding of diplomatic writings, acts of par- 
liament, and law proceedings. 

Destiny. — The scapegoat which we make responsible for all our 
crimes and follies. 

Eyeglass. — A toy which enable's a coxcomb to see others, and others 
to see that he is a coxcomb. 

Kitchen.— The burial place of the epicure’s health and fortune. 
Satire. — A glass in which the beholder sees everybody’s face but 
his own. 

National Debt. — Mortgaging the property of our posterity, that 
we may be better enabled to destroy our contem- 
poraries. 

Scandal. — What one-half the world takes a pleasure in inventing, 
and other half in believing. 

From “The Cynic’s Word-BooTc.” 

Belladonna. — In Italian, a beautiful lady; in English, a deadly 
poison. A striking example of the essential iden- 
tity of the two tongues. 

Congratulation. — The civility of envy. 

Friendless. — Having no favours to bestow; destitute of fortune; 

addicted to utterance of truth and eommon-sehse, 
Tncompatibility. — In matrimony, a similarity of tastes, particularly 
the taste of domination. 
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DcfiBUicns of MuUa Do-pydsah 

Wota* 

^ >«■ 

••• ■•■ ••• ^ 


••• ••• ... •l^jti 

•\ jS 
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Definltlcni of WorJf. 
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Vroidi. I Defwiltlon* o! ifiiUrt Do-piiiofi. 

Angel ••• A hitJUcn tell-tale. 

King • •• The idlest man oC the time. 

Waxier ••• Tlic target for the arrows of the sighs of the 

oppressed. 

Keporter ... The cat lying in wail for the mouse to come 
out of its Itolc. 

Flatterer ... One who drives a thriving trade. 

Advocate •• One ready for any lie. 

Fool An officer who is honest. 

Physician ... The messenger of death. 

Ill man ... The slate on which the physician learns his 

alphabets. 

Widow ... One who is in the habit of praising her* 

formcr husband. 

Poet ••• A proud beggar. 

MuUa ... One who is always hungry. 

Mirror ... One that laughs at you to your face. 

Bribe ... The resource of those whose cause is lame. 

Intoxicating wine The favour oi kings. 

National calamity A ruler given to the pleasures of the Harem only- 
Jhe Sword of God The hunger of the unemployed. 

Soofee ' ... A whirlpool of deceit. 

Salutation ... A polite hint to others to get up and greet, 
you with respect. 
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Words. 

Definitions of Mztlla Do-pzjdzah. 

% 

Weeping widow, . . 

One who is in great haste to get another husband 

Muezzin 

One who disturbs the sleep of the lazy. 

Faithful friend ... 

The rupee. 

Brave man 

One who seeks dangers and accidents'. 

Long, white beard 

A trap for the unwary. 

Truthful man 

One who is regarded as an enemj’^ by every one. 

Silence 

Half consent. 

Debtor 

An ass in a quagmire. 

Stupidity 

Regarding one’s self as wiser than the rest. 

Liar 

One who makes a frequent use of the ex- 
pression ‘ I swear by God.’ 

Sei'vlce 

Selling one’s independence. 

Hunting 

The occupation of those who have no work to do. 

Illness 

The message of death. 

Epistle 

A half visit. 

Mother-in-law ... 

A spy in your house. 

Guest 

One who is impatient to hear the clatter of 
the dishes. 

Poverty 

The consequences of marriage. 

Hunger 

That wliich falls to the lot of those who are 
out of employ. 

Anxiety 

That wlueh uselessly makes a man ill. 

Learned man 

One who does not know how to earn his 
livelihood. 

Schoolmaster 

One whom the children regard as the Angel 
of Death. 

Soporific 

Reading the verses of a dull poet. 

Druggist 

One who wishes every one to be ill. 

* Bhang ^ 

That ^ which causes religious ecstasy in the 
Soofees. 

Miser’s eye 

A vessel which is never full. 

Kotwal 

A type of the Angel of Death. 

Kazi • 

iThe-good-for- 

One who takes bribes. 

nothing ... 

The guest who outstays three days. 

P erturbation 

Gall of nature and no suitable place available. 

Patience 

The prop of the disappointed. 

Man of Defects ... 

An unemployed man. 

-Penitent 

He who has worldly pleasures out of his reach. 
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Words. 


DefioUioni of Vbttd Zdkdnx. 


Preacher 

Money-changer ... 

Goldsmith 

Astrologer 

Physician 

Bachelor 

Love 


One who speaks but practises not. 
Stealer of change. 

A maker of false coins. 

A liar. 

An execationer. 

One who can langh at the whole world. 
The occupation of the unemployed. 




END OF PART I. 




PART II. 


In this section are given toittij and humorous stories and ' 
anecdotes of tchich Persian verses form no component part. 
Several stories are of the toit and humour of the Arahs, but 
having been given in Persian booTcSt are included here. Story 
No. 219 is not to be found in books bat teas narrated to me. It^ 
hoicever, smacks of Indian origin. 

The translation, it must be added, is very free, and some of 
the stoj'ies have been curtailed. 



STORIES AND ANECDOTES, WITTY 
AND HUMOROUS. 

1. Nowshcrwan was informed that a person calling himself 
one of the lowliest of Arabs wanted to see him. The king ordered 
him to be admitted, and when he came, asked him who he was and 
whence he came. 

“ I am one of the noblest oE Arabs,** replied he. 

“ Bat you just now said to my porter that yon were one of the 
lowliest of Arabs ! ” said Nowsberwan in some surprise. ' 

“Trae, your Majesty,** replied he, “ I was but an insigni- 
ficant man then, but now that I have had the honour of seeing your 
royal countenance, I am the noblest of Arabs.” 

The king smiled at this delicate flattery, and ordered some 
reward to be given to the man. 

2. One day when Nowsberwan was taking his dinner, a slave, 
in bringing a dish, spilled some gravy on the royal dress. Now- 
sKerwan turned towards the slave with a dark frown, whereupon 
the slave emptied the whole dish on the robe of the king. After 
the first moment of surprise and anger, Nowsberwan asked the 
slave what he meant by such conduct. The slave replied, “0 king! 
from your eyes I could see that you intended to put me to death. 
I was afraid that the people would accuse you of injustice, saying, 
that for the offence of merely spilling a drop of gravy on your 
dress you killed a man. I therefore committed a greater offence 
so that (since I am to die in any case), people might not call you 
cruel or unjust.” 

Nowsberwan smiled and forgave the slave. 

f/or 

3. Khusrp^arwiz once ordered 8,000 direms to he paid to a 

fisherman, as a reward for bringing to him a very large fish. 'When 
the fisherman rose to depart, one of the direms fell from his hand 
and rolled on the groim^and lie stoo^^ejUo up. Sheereen, 

who w^'wTth the kmg,.^Hspered to Look at the meanness 

ofthefefiow! He docs not let go even a single direm.” Khusro 
accordingly recalled the fisherman, and said to him, *' Were not 
those 8,000 direms sufficient for you, that you stooped low to pick 
up even a single direm, that had rolled away from your hands ? ” 

16 
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“ The reward of your Majesty has made me rich,” replied the 
fisherman, “ but I was afraid that if the coin remained on the 
ground, the auspicious name of your Slajesty on the coin might get 
trampled upon.^' 

Khusro was surprised at this ready wit, and ordered that 
4,000 direms more should be given to the fisherman, 

4. Khusro Parwiz had at his Court a musician named Barbad, 
who was unequalled for his skill in playing on musical instru- 
ments, and Barbad had again a slave who was gifted' with a most 
enchanting voice. Khusro always took great delight in listening to 
the instrumental music of Barbad and the singing of the slave; but 
by-and-by jealousy of the slave crept into the heart of Barbad, and 
he had him killed. 

Khusro, on hearing of this incident, became very angry and 
said to Barbad, “ Wretch! What is it that thou hast done? Half of 
my delight was in thy play on the instruments, and the other half 
in the singing of thy slave: now that thou hast destroyed the 
source of this half of my enjoyment thou shalt be punished with 
death for the offence.” 

Barbad though trembling for his life, had the presence of 
mind to reply, “ Your Majesty, I out of folly and in a fit of passion 
j deprived you of half of your enjoyment; but is it not strange 
that you, in all your senses, are now bent on depriving yourself of 
the other half of your enjoyment by putting me to death? ” 

Khusro was struck with the reply, and forgave him. 

5. An old woman came to Prophet Muhammad, and said: 

■“ 0 Apostle of God! intercede for me with God, so that my sins 
may be forgiven me, and I may be admitted into Paradise.” 

” Do you not know,” replied he, “ that old women obtain no 
'entrance into Paradise? ” 

The woman, on hearing this reply, began to cry and lament, 
wherenpon the Prophet added with a smile,—” because old v.’omcn 
arc first changed into young maids.” 

The old woman went away satisfied, 

G, Once a woman, came to sec the Prophet. She was asked 
who v.cjs her husband. She i^cpltcd such and such a one. 
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“ Ohl the miti with Ibc TfhUcncsa in his eyes! " nsl cd the Pro- 
•pbet by way of joke 

“ Ob no, my husband has no such defect,” sbe replied 

“ But he has,” rejoined he 

So the woman, on reluming home, began to look long and scardi- 
ingly into the eyes of her husband, whereat he inquired why sbo 
acted in this manner She replied “ The Prophet has said (hat 
there is whiteness in your eyes” 

^ The man laughed and said * lie told you the truth Don't 
you **00 that the white portion of mj ejes occupies a far larger 
space than the black portiont” 

7 It IS mentioned of the Prophet Muhammad that a man 
came to him and requested him to give him an animal to ride on, 
* for,” said he, ” my legs arc weak and I am unable to walk much ” 
The Prophet replied that be would give him the offspring of a 
camel ‘ 0 Apostle of God 1 "said the man, * how can the joung 
one of a camel bear Uic load of a big man like met Oi\c me one of 
the camels that I see before me" "And is not each of these the 
offspring of a camelt” asked the Prophet with a smile 

8 Caliph Omar ased to walk about the streets in disguise, at 
nighttime, in order to make himself thorough!} nequamted with 
the condition of the people he governed 

One night ho heard some noise proceeding from a house, and as 
the door was locked from inside, he climbed up an adjoining wall, 
and looked into the house from a window which was situated at the 
top He saw a man and a woman engaged m drinking wmo and 
singing, and as indulgence in wine is prohibited in the Koran, ho 
cried out in anger, * ^lan, art thou not ashamed to sin in this wa> ¥ 
Dost thou think that thy Sin n concealed from the Sight of God? ” 
The man, who had recognised Omar, bowed and replied, " 0 Com 
mandcr of thePaithful \ I demand justice from thee If I have com 
mittcd one sin, thou hast committed three ” ‘If thou can'Jt prove 
that,” said Omar, tal cn aback/*! wiU forgive thee ” '“Wh>,” replied 
the man, ** the Lord has said, * thou shall not pry into the affairs of 
thy neighbours,’ and thou hast just broken this commandment, 
secondly, the Lord says, * when thou enterest a house, greet the 
people within with a pea'’c salutation,' and thou halt not done so, 
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and, thirdly, the Lord says, ‘ when thou enterest a liouse, enter- 
through the door,’ and thou hast entered through the window.’* 

Omar laughed, and went his way, but first exacted a promise 
from the man not to indulge in wine in future. * - 

9. Hormuzan, governor of Shuster, was brought a captive be- 
fore Fhalif Omar, who ordered him to he executed. Hormuz&n re- 
quested to have some drink supplied to him, as he was very thirsty. 
'A cup of water was given to him, but he seemed in such fear of 
death that he could not swallow, whereupon Omar, to reassure him,, 
said that he would not be killed till after he had drunk the water.' 
Hormuzan on hearing this spilled the water on the ground, and said 
to the Khalif, “ You cannot kill me now unless you break your 
promise.” The Khalif was taken aback, but seeing he had been, 
cleverly entrapped, gave Hormuz&n his life. 

10. One day Ali saw in a mosque an Arab, who seemed to be 
in a great hurry to get over his prayers, and who did not devote 
proper time to his prostrations and genuflexions. Ali becoming 
angry, raised his whip to strike him, on perceiving which the man. 
began reciting his prayers over again with a slower accent and with! 
the proper prostrations. When he ended, Ali asked him whether the 
first prayer was the better one or the last. “ The first was the 
better,” replied the Arab, “ for that I offered from fear of God, 
while the second one was from fear of 

11. Ali had a brother named ’Aqil, who had gone over to the 
side of Moawiyeh, the enemy of Ali. One day Moawiyeh said to 
’Aqll, “ Your brother Ali has discarded you, and I have taken you 
under my protection. Well, I shall be best pleased with you when 
you publicly curse him.” “ Very well,” said ’Aqil; “ come and listen 
to what I shall say.” He then mounted the pulpit and said to the 
people: “ 0 ye people! I have been commanded by Moawiyeh bin 
Abu Sufyan to curse my brother Ali bin Abu Tdleb : May God 
curse him,''* He then came down from the pulpit. But Moawiyeh 
was not satisfied. “ I am in doubt,’’ said he, “whether you have ful- 
filled your promise, for the curse might as well apply to me as to-, 
him.” 

12. A wag named N’aeeman, once saw an Arab hawking honey 
in the streets. As he knew well that a certain Sheikh of his ac- 
quaintance was fond of honey, he brought the man to the house of 



Stories Witty and Uumorotis. 


229 


the Sheikh, and knocked at the door. The door was opened by 
some of the servants, who were told by him to take the honey and 
■carry it to their master. The servants thinking that N’aeeman had^ 
brought the honey as a present, did as they were bid. In the 
meantime, the wag after telling the Arab that he would bo paid by 
the people of the house, went away. 

The Arab, after waiting for a long time and not seeing anyone 
coming out to pay him the money, cried out: “ 0 people of the 
house ! if you do not approve of my honey, return it to me; and, 

•if you have kept it, pay me the value thereof.*’ 

When the Sheikh was informed of this, he understood that, 
^^’aeeman had played him a joke, and ordered the money to be paid 
to the Arab. On meeting N’aeeman on another occasion, the Sheikh 
asked him what had led him to act in the manner he did. N’aceman 
replied, “ 0 venerable Sheikh! I knew you were fond of honey, and 
so, I simply brought it to you— along toith the hatcher I ” 

13. In the time of Abdul-Malik Marwan, there were two lovers, 
Jameel and Shabiyah, who were well-known for the intensity of 
their passion for each other. One day Abdul-Mahk, who was curious 
to see what sort of beauty was Shabiyah. bad her brought to his 
court. Finding her dark-skinned and lean, he asked her: “What 
beauty did Jameel see in you that he took a fancy to you?’* She 
immediately retorted— “ And what merit did the people see in you 
•that they elected you to rule over them? ” 

Abdul-Tilalik Marwan was silenced, 

14. Once a beggar importuned Abdul-Malik-bin-Marwan to 
give him some alms. Ahdul-Maliksaid: ** Go, ask alms of God.” “I 
have already done so,” replied the beggar, “ and He has referred 
me to you.” 

Abdul-Malik laughed, and gave him a coin. 

15. A poet recited in the presence of Hasham-bin-Abdulmalek ' 
a poem in his praise. Hasham said to Mm : " Our Prophet has for- 
bidden us to praise any one to bis face.** The poet artfully replied, 

^‘I have not praised you. I have simply enumerated the good 
■qualities God had blessed you with, so that you might be thankful.’* 
•Hasham said, “ These words of thine are better than thy poem,” 
.and gave him a suitable reward. 
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16. The Khalif Mansoor Abbasi once said to the Commander 
of his forces, who had just made a demand for the pay o'f thV 
troops, “ It has been rightly observed that a dog should be kept 
Hungry, so that he will follow his master wherever he goes.’^ 

“ You are right,” rejoined the Commander, “ but then you. 
should remember, that if another person were to come and offer the 
dog a morsel, there would be every probability of the dog quitting, 
his master and following the other man.” 

The Khalif was wise enough to take the hint. '• 

17. * The Khalif Al-Mansur was preaching one day at Damas- 
cus, and said, “ 0 ye people! It is incumbent upon you to give 
praise to the Most High that He has given me to reign over you. 
He has taken away the plague which had come amongst you.’' But 
a certain Arab cried out to him, “ Of a truth, Allah is too merciful 
to give us both thee and the plague at one time I ” 

18. * How Ihn-Horzmah was saved from punishment. 

Ibn-Harimaii went into the presence of Al-Mansur and offered 
Him congratulations. And Al-Mansur said to him, “ Ask me of thy, 
desire.” So he replied, “ That thou shouldst write to thy vicegerent 
at Al-Medinah that should he find me drunk he is not to punish me.” 
“ There is no means of escaping that,” said Al-Mansur. “ I have no 
other wish,” said Ibn-Harimah. So Al-Mansur commanded his 
scribe, “ Write to my vicegerent at Al-Medinah : If Ibn-Harimah is 
brought to thee drunk, flog him with eighty strokes, but flog him 
by. whom he is brought with a hundred strokes.” 

19. The court physician of Khalif Mansur was a Christian, to 
whom the Khalif once said, “ Become a Mussulman, and I promise 
thee Paradise.” “ My lord!” replied the physician, “ whether in 
Hell or in Paradise, I would prefer to be where'my ancestors and 
relations are.” 

20. The munificence of Mehdi A bbasi towards his followert 
and relatives was very well known. But nevertheless one of hi* 
;relations was always in poor circumstances, which fact was mado 

. hnown to Mehdi. Mehdi said, “ If this is the case, the fault does not 


* Prom the “ 'Ildm-en-n&s — The Early Caliphi ” by Mrs. Godfrey Clerk. 
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lie witK me bat with his destiny **; and in order to prove his words, 
fie ordered that a parse of gold should be placed in a very conspi-. 
cnous position in the middle of a bridge, and the man was sent in. 
tfiat direction on some trivial affair. The man, however, returned 
without having seen the purse, which very much surprised those who 
were present. On being asked how he could not see a purse placed 
in so prominent a place, he replied, “ When I was going to cross the 
bridge, a thought occurred to mo that I should try to do so with my 
eyes shut, so tfiat I may know whether I should be able to cross tho 
•bridge if I were to become blind. And so, both in going and re* 
turning, I went over that part of the road with my eyes shut!” 

21. Kfialif Haroon had a discussion witfi his vizier as to 
whieli was more delicious— /afoodaA, or the confection of almonds. 

\ It was decided that Kazi Abu Yusuf should be called upou to 
, pronounce bis judgment on the disputed point. 

The Kazi came, and after hearing both sides, remarked : It is 
not proper to give an award in the absence of the -claimants. Have * 
the two disfies brought before me.** Accordingly the two dishes were 
brought before the Kazi, who partook of each and ate till he was 
satisfied. Haroon then said to him : ** Now decide which is the better 
disH.’* Abu Yusuf smiled, and stroking his belly, replied: “ 0 Com- 
mander of the Faithful 1 both the falooddh and the confection of 
almonds are now lying amicably together inside my stomach. Then, 
where is the necessity of my causing a rupture between the two, by 
giving a decision in favour of any of them'*' Hwroon laughed and 
gave the "KaA a thwasaud Aehraiees. 

22. A young man was brought before Khalif Haroon-ar* 
Rashid for theft. The Kfialif ordered his hands to be cut off. The 
youth's mother interceded for him, urging that the youth was her 
sole support. 

“ If I let him go," smd the Khalif, “I should be a sinner in the 
eyes of God.*' “0 Khalif!" retorted the woman, “you must be 
t committing a hundred sins daily, for which you must be asldng 
pardon of God, and will one additional sin matter mucht ” 

The Khalif laughed and had the man released. 

23. Asmace, a wit of the tine of Haroon-ar-Rashid was once 
-dining with his royal master, when fhloodah was brought on the 
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table, whereupon Asmaee observed' that many of the desert Arabs 
were unacquainted even with this well-known dish, Haroon said, /‘I’ 
■cannot believe this to be true, unless yoii bring forward some proofs.^’ 

It happened after this that Haroon once went a hunting along 
with Asmaee, and they saw an Arab coming towards them from the 
desert. Haroon told Asmaee to bring the Arab to him; so, the 
latter went to the Arab and said, “ The Commander of the Faithful 
sends for you ; come with me.” 

“ Have the Faithful a commander? ” asked the Arab. 

“ Yes, ” replied Asmaee. 

“ I cannot believe it,” said the Arab,' “ and I will not come.” 

Asmaee hereupon abused him, which very much incensed the 
Arab, who caught hold of him by the collar; and then the two 
began to struggle with each other, Haroon all the while ' witnessing 
the scene and laughing. At last the Arab managed to drag Asmaee 
to where Haroon was standing, and said, “ 0 Commander of the 
Faithful ! this man has abused me* I seek .iustice at your hands.” 

“ Give him two direms,^^ exclaimed Haroon, -with a view to 
have some fun. 

“Give him two diremsl exclaimed the Arab; SiibTidn 
Allah ! it was he who abused me, and am I to pay him money 
for it?” 

“ Even so,” replied Haroon; “ such is my judgment.” 

The Arab then turned towards Asmaee, and abusing him twice 
said, “ Give me four direms now according to the decision of the 
Commander of the Faithful.” 

Haroon laughed heartily and ordered that the Arab should be 
conducted to the palace- This was done, and soon afterwards dinner 
was served, to which all sat down to do justice. After the Arab had 
partaken of several dishes, fdloodah was brought .in, on which 
Asmaee whispered to Haroon — “ I am sure, the fellow does not 
know what the dish consists of.” 

“ If it be so,” said Haroon, “ I’ll give thee a purse of money.” 

The Arab was all the while devouring the fdloodah with great 
relish, and with all the eagerness of a man who had not tasted the 
like before. 
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** Can yon tell me, O Arab 1” said nKroon, “^vbat h it that 
jou are eating!’* 

“ By God ! I do not bnow,” replied he. “ But God speaks in 
the Koran of * fruits and dates and pomegranates.’ Dates I have 
seen, therefore I believe Ilua mast be a pomegranate.’’ 

“ O Commander of the Faithful l’*said Asmacc, “ give me two- 
purses now, for not only docs the fellow not know fiiJoodah but he 
has not even seen a pomegranate ! *’ 

The IChalif ordered that two purees should be given to A‘?muco, 
and likewise a handsome present to the Arab. 

24. A person was accused of heresy and brought before 
Haroon-ar-Tlashecd, who asked him, “Is it true what the people 
say of you !” 

nc replied : “ IIow can the people know of my belief or un- 
belief! The fact is, I am regular in the performance of the daily 
prayers, and in keeping fasts according to the dictates of religion.” 

naroon said, *' If you do not acknowledge your heresy, I slinll 
have you flogged to make yon confess it.” 

The man replied, ” 0 Khalit ' Your cousin used to flog persons 
in order to make them acknowledge tho truth of Islam, and do you 
intend flogging me to make me confess to heresy? ” 

The Kbalif felt ashamed, and let him go. 

2d. One day Ja’afar Barmaid and Kholif Ilaroon went out 
riding, when they came across a string of camels laden with gold, 
•which were being taken to the Court. TJio Khnlif asked, " ^Yhcncc 
arc these camels?" Whereupon the driver said, " These Ctinicls 
bear the presents which Ali-bin-Isa bas sent your Slajcsty from 
Khorasan." A li had been recently appointed ruler of Khorasan in 
place of Ja’afar’s brother Pazl who had been dismibsed. The 
Khalif turned to Ja’afar, and by way of taunt said, "Whore 
was all this gold in the days when thy brother was ruler?" *’ In 
the purses of tho rightful owners," quietly replied Ja’afar. 

26. Some men of Koofah went to Khalif Mamoon to complain 
of a ruler he had appointed over them. But tho Khalif paid no 
heed to their complaints and remarked that the governor was a 
just, kind-hearted, and able man, and that he had no equal in these 
qualifications. Hereupon, one of tho men of Koofah got up 




234 


Wit, Humoub and Fancy of Persia. 


and said: “0 Khalif ! If the governor is really the man you Eavo 
described him to be, why should he be reserved for one province 
only ?— why not send him to other provinces one after another, so> 
that all your subjects may be equally benefited? You have already 
made him stay with us too long.” 

Mamoon laughed and said, “Well, if you do not like to have ' 
him, I’ll not force him upon you.” 

CAccording to another version, the retort was : “ 0 Khalif, if 
such be the case, dismember him and send a limb to each of' 
thy provinces so that no part of thy kingdom be without 
justice!”] 

27. Once Khalif MutawakkilVent out for sport, and shot an 
arrow at a bird, but missed his mark. Hereupon a courtier 
exclaimed, “ Excellent!” The Khalif turned to him and said witE 
asperity, “ Such praise is an insult.” The courtier replied, “ T 
praised not your skill but your clemency, for at the last moment 
your compassion for the bird prevailed and made you shoot wide^ 
of the mark.” / 


The Khalif was pleased and gave him a thousand dinars. 

28. Khalif Mu’atazid Billah was in need of money for a- 
campaign. He was told that a Magian of Baghdad had the necessary 
sum. The man was sent for, and he agreed to lend the money. The 
Khalif said, “Are you not afraid of the money not being returned?’^ 
“Why should not I trust you,” said the Magian, “when God 
Himself has trusted you with the government of this kingdom, a 
trust which you have so nobly fulfilled?” 

29. A slave of Amr-bin-Lais committed some fault for whicEr 
Amr, at the instigation of his grand vizier, ordered him to be 
executed. 


The slave turned to Amr, and prostrating himself before- 
him said, “ Whatever your Majesty orders be it done ! But I am so 
much grateful to you for past favours that I would if possible save 
you from a predicament on the Day of Judgment, when you 
would be called to account for shedding my blood. Kill me, but do 
so with justice.” “How so?” asked Amr. “Allow me to kill 
the vizier,” said the slave, “ and then you will have reason and 
justice on your side in killing me in return.^’ Amr smiled, and 
turning to the vizier said, “ This seems to be just. What say you 
to it?” “Your Majesty,” exclaimed the vizier, “let the rascal 
go ; I had rather keep my head on my shoulders than make it the 
basis of retributive justice,!” 
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30. A person, who claimed to bo a second Moses, was brought 
before the Caliph o£ the time. The Caliph said to him: “Moses ’ 
could change his stoK into a serpent ; if thou art iMoscs, where ^ 
is thy Btafft” 

“ ?*Ioscs performed this miracle,” replied the man, ** because 
Pharaoh claimed to boQod. li yon, too, lay claim to DWinily, I. 
will show you miracles, not otherwise.” 

“ Thou art a fool,” said tho Caliph. 

, “ Know you not,” replied tho man, “ that a prophet and th'o • 

people amongst whom ho appears aro of tho same stocht As the 
people, so the prophet.” 

Tho Caliph laughed and bade him go his ways. 

31. A Caliph went a hunting, and in tho ardonr of tho chase 
he hccarao separated from his followers. lie arrived at tho lent of 
an Arab, and dismounting from his horse, asked for food. The 
Arab took him into the tent and laid before him a piceo of oaten 
bread and a quantity of milk. The Caliph, after doing justice to 
tho repast, said to the Ai!ab, ** Brother, do you know who I 
amf Not “Well then, know that I am one of the confidential 
servants of the Caliph.” 

The Caliph then asked for some wine, which was given him. 
After taking a cup or two, ho again said : ** Brother, do yon know 
who I ami I am the Caliph.” Ho then asked for more wine, bnt tho 
Arab refused to give it to him, saying, “ Friend, I am afraid that, 
if I give thee more wine, thou wilt now claim to bo a prophet.” Tho 
Caliph laughed heartily at this reply. At this juncture some of his 
followers arrived at the tent, and recognizing the Caliph, made him 
obeisance, on observing which, the Arab was overwhelmed with , 
confusion at the recollection of his impertinent reply to tho Caliph ; 
bnt tho latter reassured him, and gave him costly presents. 

32. A person claimed to bo a prophet. The Caliph sent for bim,- 
nnd asked him whether ho could perform any miracles. “Yes,’^ 
said he, “ if you demand anything from mo, I can give it to yon,” 

“ 'Well then, give me a melon, th'ongh this is not the season for- 
it,” said the Caliph. 

“ Give me three days* grace,” said the man. 

“No! No I Not even an hour,” said the Caliph. 
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“ It is very strange,” said the would-be-prophet, “ that when 
<xod Himself, with all His omnipotence, does not make the melon 
within tJif'ee months, you do not give me time for even three days /” 

The Caliph laughed and let him go. 

33. The poet Abu Dalameh wrote a panegyric ode upon the 
Caliph, and read it before him. The Caliph asked him what reward 
he would like to have in return. “ Grive me abound,” said Abu 
Dalameh. “A hound? why, that is nothing! Ask something else,” 
said the Caliph. “ Sire, I should like to have the hound first,” was 
the reply, 

A hound was accordingly ordered to be given to him. Abu 
Dalameh then said, “A hound would be useless for hunting purposes 
without a horse: I cannot follow the chase on foot.” 

The Caliph gave him a horse. 

“ Many thanks, Sire, for the horse,” said Abu Dalameh, “ but I 
have no one to attend to the animal.” 

The Caliph ordered that a slave should be given to the poet. 

The latter then added : “ "When I return from the chase, 
I should like to have some one who can cook for me the game 
brought.” 

The Caliph gave him a female slave. 

. ‘‘But, Sire, where shall I lodge all your presents?” demanded 

the poet. 

The Caliph ordered that a good capacious house should be pur- 
chased for the poet and be given to him. 

” Now, Sire, I have but one difficulty left, and that is — how to 
feed all these people,” said the poet. 

The Caliph ordered that an acre of land grown over with date- 
trees should be given to him. 

The poet then kissed the hand of the Caliph and went away. 

34, A woman came to Kais-bin-Sa’ad and said: “I have to 
complain to you of the circumstance that there are no mice in my 
house.” Kais smiled and said: “I understand; this complaint 
means that you have generally very little food in your house. ” He 
. then sent to her house some quantity of bread, meat and butter. 
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35. A poet wrote an encomium on one of the Abbasidc Caliphs, 
and read it to him. The Caliph said to him, “\Vhat reward would 
you prefer for your verse— would you have these three hundred 
dinars, or would you like to hear instead three wise sayings, each 
of which is worth a hundred thousand dinars ? *’ 

The poet, for the sake of flattering the Caliph, said he would 
give preference to the wise sayings. 

“ 'Well then, listen,” said the Caliph ; “the first bit of advice is, 
that when your socks get old and dirty put on new ones, because 
old socks spoil the effect of one's dress." 

“ Alas ! ” sighed the poet, “if this is your wise saying, I have 
simply thrown away a hundred dinars.” The Caliph smiled and 
continued,—” The second advice is that when yon apply altar to 
your beard, do not apply it on the under part, or your collar will 
become stained with the oil.” 

“ Alas!” sighed the poet, "two hundred dinars have I lost." 

The Caliph laughed, and was going to give utterance to the 
third saying, when the poet interposed, saying, “ For God's sake, 0 
King, keep the third philosophical gem in your own treasury, and 
give me instead the remaining Imndrod dinars, which I now prefer 
to a thousand wise sayings.” 

The Caliph laughed and gave him two hundred dinars in 
addition to the three hundred. 

36. Aha Ayoob, the theologian, was once asked, “If one may 
have occasion to pray in a desert, and if bo do not loiow the Cardi- 
nal points, in what direction should he turn his face?” “ Towards 
his baggage,” was the reply, “ so that it may not be stolen.” 

37. Saiyar, a famous wit among the Arabs, was blind. One 
day a coxcomb said to him, “ God when Ho taketh away ono 
blessing from a man giveth him another in compensation. Now in 
place of thine eyes what gift hath Ho given thee ?" He replied, 
“The immunity from having to see thy cursed face!" 

38. In the reign of Malik Zouzan, a man appeared, who 
claimed to he a prophet, saying that Angol Gabriel came to him 
frequently and talked to him. He was brought before the king, and 
the people wanted to have him killed. But the king ordered that he 
should be taken to a hospital, and be treated there for insanity. 
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■ . 'After some time the king paid a visit to the hospital, and saw 
rthat the man had recovered, and had now the look of a- sane man. 

^ -So, with a smile the king asked him, “ Does Gabriel come to you 
,:now ? ” “ Yes,” replied the man. “ And what does he say to you ? ” 
jae says, “ Since you get here good bread, and rich broth, and 
..-sweet sherbets, take care not to go away from such a. place.” 

39. A courtier once said to Bohlool, a buifoon of the court of 
paroon-ar-Eashid, “ Eejoice, my .friend for the Caliph has made 

' thee a ruler over all asses and ’pigs.” 

“ Is it so?” said Bohlool ; “ then why dost thou not make obei-, 
-sanc3 to me, for thou art one of my subjects? ” 

40. Caliph Haroon once asked Bohlool whether he would like 
to be a Caliph. “No,” replied Bohlool. “'Why not?” asked 
Maroon. “ Because,” replied Bohlool, “ I have seen the funeral of 
three Caliphs, but you have not seen the funeral of a single Bohlool.” 

41. * Bohlool was enjoined by the Caliph to marry and live' 
discreetly. The jester so far obeyed as to go through the nuptial 
ceremony ; but as he was conducting his wife to her apartment, the 
uncourteous bridegroom suddenly paused, looked as if he were pe- 
trified, and declaring that he had never heard such a tumult in his 
life, took to his heels, and did not reappear for months. Meanwhile 
the deserted wife had procured a divorce, and then Bohlool made 
his re-entry at court. “ Sol” exclaimed the Caliph with an inquir- 
ing air. “ Ay, ay!” cried the fool, “ you would have done as I did. 
The tumult scared me away beyond the hills.” “"What tumult?.” 

' asked the Caliph. “ 'Why,” said Bohlool, “ as my wife was entering 
the room, there came from her sounds as of a thousand voices. 
'Amid them I could distinguish the cries of ‘ rent ! taxes ! doctors I 
sons 1 daughters 1 schooling! dress! silks! satins! muslins! money! 
more money ! debt ! imprisonment ! ’ and * Bohlool has drowned 
'himself in the Caliph’s bath!’ — Therewith,” added the jester, 
terrified at the solemn warning, and wishing to avoid the 
profanity of plunging my person into Your Highness’s bath, I fled 
. till the danger was over and here am I, owing nothing, and 
*^disinelined to drown myself.” i 

42. A desert Arab was present at the dinner table of one of 
•the Caliphs. The dish of faloodah pleased him so much that he began 
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to stuff himself wUh it, not caring to taste any of the other -viands 
One of those v;ho vrexe present said to him * Don’t cat too ronch of 
this faJoodah, or it will be the death of you ” The Arab withdrew 
his hand from the di^h, remained thoughtful for a while, and then 
saying to the men present, ** I bequeath to yon the care of mj fami- 
ly.” again fell to the dish with renewed vigour. 

43 A desert Arab, named Moosa, stole a purse, and then came 
to amosque to offer up the usual prayers The ‘Pcsh-nimaz* was at 
■that time uttering this verse of the Koran — “ What is there in thy 
hand, 0 Moosa!’’ On hearing this the Arab exclaimed “ I swear 
by Qod that thou art a conjurer”, and flinging away from him 
the purse, he immediately left the mosque 

44. On the day of the ‘ Eid of Sacrifice,’ a desert Arab sicnfic- 
ed a camel, and he boasted of his sacnficc wherever lie went On 
being remonstrated with for showing so much conceit, he replied, 
■** iSuliliOU Allah^ God sacrificed but a single coot, that lie substi- 
tuted for Ishmael whom Abraham was going lo sacnficc, and this 
sacrifice of the goat has been mentioned several times in the Koran 
Should I not, therefore, mention as many times, a greater s icnfice 
that I have made— the sacrifice of a camelV* 

54 In an assembly in the house of an Ameer, while all the 
others took part in the conversation, an Arab 1 ept silent The 
Ameer said to him ” "Why have you been silent? ” 

He replied, “ A man's income (ic , of wisdom) is through his 
ears, while whatever parses through the lips goes to enrich others " 
** You have spoken, and well spoken,” said the Ameer 

46 An Arab stole some mn«k from the shop of a perfumer 
and being caught, was brought before the Kazi He confessed his 
crime, whereupon the Kazi asked him what led him to be guilty of 
such an act The Arab replied ‘I have come across a religious 
tradition that ‘ ‘Whatsoever a man stcalcth, that very thing shall 
appear in judgment against him and shall hang front hts necl on 
the Day of Judgment' As I am fond of perfumes, I thou'^ht it 
advisable to provide for me some perfume in the next world ’’ 

47 A Caliph had a roast lamb laid before him and was just 
commencing his dinner, when be saw a desert Arab approaching 
The Caliph had him brought to his presence, and invited him to 
partake of the dish. 
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. As the Arab ^as very hungry, he devoured his food greedily^, 
whereupon the Caliph smiled .‘and observed, “ You are eating of the 
lamb in such a manner, that men might be' led to infer you are- 
takirig your revenge on the animal for its father. having once butted 
you with his horns.” “ And you,” said the Arab, “ eat iof it sch 
squeamishly, that one might imagine its mother had suckled you!” 

The Caliph laughed and presented him with a thousand dinars. 

48. A Bedouin loading a camel with two big sacks, and seating 
himself on the top of both, was going on a journey. - On the way he^ 
overtook a man going barefoot in the same direction. After mutual t 
greetings the latter enquired what he carried in those sacks.- The. 
Bedouin replied, “ In one of my sacks is wheat, and in the other,, 
sand.” “ And why did you load the camel with sand?” asked tlie- 
man. The Bedouin said, “ In order that there may be equal weight 
on both sides,” The man said, “ Throw out the sand and then into- 
the empty sack pour half the wheat from the other sack, so that both 
the sacks may be lightened and the camel be relieved.” “ By Allah,”' 
said the Bedouin, “ that did not occur to me I Verily thou art a most 
excellent and worthy sage.” 

Then seeing him footsore and wearied he gave him a seat on the- 
camel. After some time he asked, “ 'With such intellect and ability 
you must surely be a Vizier or a King?” “I am neither,” said the sage, 
“I am of the commonalty. Look at my condition and my clothes.” 

The Bedouin asked, “ How many camels have you? ” “ None.” 

“ Oxen then? ” “ None.” " You must surely have much money in 
your house?” 

When the man assured him that with all his wisdom he was not 
possessed of anything nor had he the means of paying for- the 
night’s food, the Bedouin was much astonished and exclaimed, 

Go away from me lest your unluckiness infect me too. Go you -in 
that direction and I will hasten in this, or if your road is forwards 
I will go back. Better for me to have one sack full of wheat and the 
other full of sand than to have a head full of devices which bring in 
nothing .1 ” . 

49. An Arab gave evidence before a Kazi in a certain suit.. 
The defendant, wanting to have the evidence set at naught, said,. 

0 Kazi! this man notwithstanding that he is rich, has not yet 
performed the pilgrimage to Meccah. He is no true follower of the- 
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Faith, and tlicrofore Httic weight should be attached to his evidence/^ 
The Arab said, “ This man lies. I made the pilgrimage in such and 
such a year.” The Kari, in order to test him, said to the Arab, 
*' I£ what you say bo true, tell me where is * Zamzam * ? ' ’ The Arab 
replied. “ The saintly old man h to be found sitting on the door of 
the ‘Arafat’.” “Nonsense!” said the Kazi; “you ought to know, 
stupid ass, that * Zamzam* is a well, and * Arafat ’ is a dc-)crt without 
any doors.” “ That may be,” replied the Arab, nothing daunted, 
“but when I made the pilgrimage, the well had not >ct been dug, 
<cnd Arafat was then a garden having gales ” 

53, An Arab lost a camel. He proclaimed loudly that ho 
would give away the camel as a reward to any one who brought it 
to him. People said to him, ** Of what use then is your taking so 
much trouble to get bacic the animalt ” lie replied, “Don’t you 
know that the pleasure of finding a thing is greater than tlie value 
of the thing itself T" 

-I 

51. Pakhr^ud-dowlah, die ruler of Iraq c«.\ja.n, was on his 
death succeeded to the throne by his son lilajd-ud dowlah ; but the 
latter being a minor, the reins of administration were in the hands 
of his mother Saiyadah, a very shrewd woman. Prom the above 
province Sultan llahmood Qhiznavi wanted to levy a tribute, and 
accordingly wrote a letter to Saiyadah, requiring her to submit to 
an annual tribute, and to send her son Uajd-nd*dowlah to the 
royal court at Ghizni; and he threatened to overrun her province 
with a large army if she acted otherwise. Saiyadah received the 
envoy with due honours, and then sent him back with the follow- 
ing reply: — 

“ During the lifetime of my husband Fakhr-ud-dowlah I was 
afraid to make on enemy of Saltan Mahmood, who is a great king 
and a powerful warrior, and whose sway extends over Pcisia and 
Hindustan. But the death of my husband has removed the ciusc 
of my fear, for I know well that the great an'd renowned Saltan 
Mahmood will not send an army to attack a icoman If he be 
misguided enough to wage war with me, this much is certain that 
I will fight to the last; and then if I come off victorious, I shall bo 
crowned with everlasting glory. On the other hand if Sultan 
Mahmood come out victorious in the strife, it will not redound to 

1« 
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his credit, for men will say he defeated an old woman ! I am sure 
Sultan Mahmood is too wise and sensible to try to carry out the 
threat held out to me, and with this assurance I can very well rest 
at ease.” 

The Sultan, on reading this reply, was very much struck 
with the shrewdness of the queen, and vowed that as long as she 
was alive he would not invade her territory. 

52. Sultan Mahmood Ghiznavi, when he was a hoy, was one 
day strolling in a garden with a companion, Ahmad ljusein 
Meimandi. Mahmood saw another person, somewhat in advance of 
them, who was likewise strolling in the garden. “Ahmad! ’’said 
Mahmood turning to his companion, “ who could that man be, 
strolling yonder ? ” 

“ He seems to be a carpenter,” replied Ahmad. 

“ And can you tell me his name?” 

“ I think his name also is Ahmad.” 

“ Then you know him.” 

“ No. I have never seen him before this.” 

“ Then what led you to suppose that his name is Ahmad and 
that he is a carpenter?” 

“ When you called me by name, I saw him turn as if to reply. 
This led me to conclude that his name also must be Ahmad. And 
I have been remarking that he pays no heed to the various fruit 
trees, or to the flowers : only large trees, that can be cut up into 
timber, engage his attention. From this I infer that he must be a 
carpenter.” 

“ This is indeed surpri.sing I But if you can tell me now what 
he has eaten to-day, I shall have a higher opinion of your powers 
of observation.” 

He has eaten either honey, or some sweetmeat.” 

Mahmood then called the man to him, and asked, “Do you 
know this youth ? ” 

“ No 1 ” replied the man. 

Let me ask you two or three questions,” said Mahmood. “ In 
the first place, what is your name? In the second place, what is 
your profession?^ And lastly, what have you eaten to-day? ” 

The man replied, “ My name is Ahmad ; I am a carpenter; and 
I have eaten honey to-day.” - 
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JIaliraood was nstonislicd. Alter rlismi'siiiK the man be nilied 
bis companion, “ How did you guess that be liad eaten Iionev!” 

Ahmad Ho w.as constantly wiping bis mouth, and sin'acking 
Tiis lips, and driving away the flics that frcqncntly annoyed him by 
hovering about his lips. I judged from this that he must have 
eaten something sweet to-day,*' 

53. Three pious and learned brothers were journeying 
-together. They came across a eamel-dritcr, who asked them 
whether they had seen his lost camel. One of flic brothers asked 
* whether the animal was blind of one eye; another brother asked 
-whether the animal had lost a front tooth; wliile the third brother 
asked whether the animal Ii.ad received some injury in one of its 
feet. All of these questiona the earacl-dnver answered in the 
affirmative. The brothers then informed him that, if he searehed 
for the camel in the direction nhenco they had come, ho would 
most probably get hack his camel. 

The camel-driver went in Iho direction pointed out, but bis 
seareh was not snoeessfnl ; so he turned back, and overtaking the 
.brothers, reported to them his want of sueeess. 


Again the brothers asked him, one after another, whether tho 
camel was not loaded with honey on oncsidcand corn on the other 
whether there was not a woman riding on the camel, and whether 
tho woman was not for advanced in pregnancy. Tho earael-drivcr 
acknowledged that such was tho ease, and showed his eonvietion 
that the brothers very well knew where tho camel was. But tho 
brothers said that they hod not oven seen the animal. The camel- 
driver would not believe these words and accused them of robbery- 
and so all of them went to the ruler of tho province to have Ms 
adjudication in the matter- Tho latter after making preliminary 
•enquiries had the brothers sent to jail on suspicion. 

A day or two afterwards, tho comet-driver came across the 
camel, who had been straying in tho woods, and the innocence of 
the brothers having been thus proved beyond a doubt, they wore 
released. The governor, however, before porting from them 
requested them to inform him how they were able to give all Iho 
indications of the lost camel, without having seen it. They replied 
they all of them possessed keen powers of observation, and that 
while walking on the road, they had seen the footprints of a camel 
-As tho impression of one of the feet was all along very faint, they’ 
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were led to conclade that the animal must have been lame. Again,, 
the herbage on one side only of the road was devoured by the 
animal, which led them to the conclusion that the camel must have- 
Jost one eye. And oh the grass and on the leaves browsed by the- 
animal there were indications that the animal had lost its front tooth.. 
As to the load of the animal, they were led to the belief that it 
consisted of honey and corn, from' seeing bees and ants on opposite 
sides of the road, busy in removing something that had evidently 
fallen from the load. Again, the person riding on the back of the- 
camel had alighted for some purpose as appeared from human 
footprints near a certain place. And the size of the footprints, as- 
well as a stray lock of hair lying on the ground, had convinced 
them that the rider was a woman. They had gathered that she 
must have been far advanced in pregnancy, from the circumstance^ 
that in rising from the ground she had made use of her hand to 
support herself, as was apparent from the marks of the palms of 
her hands on the ground. 

On hearing this explanation the governor, who could not but 
admire their powers of observation, was very well pleased, and 
after giving them suitable presents allowed them to go. 

54. Sultan Mahmood Ghiznavi, once reclining with his head' 
on the lap of his court-fool Talhak, asked liim, “ In what relation 
art thou to pimps? ” “ Their pillow,” promptly retorted Talhak. 

55. Some wags stole the shoes of Talhak from a mosque, and' 
threw them before the entrance of a Christian church. When 
Talhak found the shoes, he exclaimed in wonder, “ Glory be to God! 
What a marvel that I myself am a Musalman but my shoes are 
Christians ! ’ ’ 

56. Sultan Mahmood used to give his courtiers a robe of 
honour on the occasion of the Bid festival. Once he ordered that 
to Talhak should be given as a present the pack-saddle of an ass. 

On the Bid day other men attended the Court clad in their 
robes, but Talhak came with the pack-saddle on his shoulders, and 
said, “ My masters, see in what high esteem I am held by His- 
Majesty the Sultan. He has ordered robes to be given to you from 
the royal wardrobe, bit me he has shown the special favour of 
arraying in the dress doffed from his own person ! ” 
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57 IsUmnccl bin ‘Muhammad, a learned man of Ins time went 
■to Vaishapoor He was much plca«ed witli its climate, 'ind was 
<iharmcd with its water canals, but the wa 3 s of the people be did 
not like Ihc Khalif asl cd him to send a report on the climate and 
the people of Nai‘*h'ipoor He wrote m repU, "Naishapoor would 
be a lovely place if the water that runs umlcr, 5 round were to flow 
above and the people who arc over the earth were to go under*’ 

58* "When Bajazet, after his defeat, was carried into the 
■presence of Taimur Lang (Taimur the Lane vulgarly called 
Tamerlane) on perceiving that Bajazet had but one eje, Taimur 
burst into loud laughter The Turk who could ill brook any inciii- 
lity, said ficreeb, * You may deride my imsfor unes, Taimur, but 
remember thej might ha\c happened to > ourself The disposal of 
^kingdoms 18 m the hand of God, and their state depends on IIis 
will” Taimnr replied with equal haughtiness I n„icc with jour 
observation I did not laugh at your misfortunes, but at a reflec- 
tion that just occurred to my mmd— how little aaluc thrones and 
sceptres posses^ in the judgment of God, who has ta on a 1 mgdoni 
from a man with one etje to give it to another with c ne leg* 

59 Ameer Ah, a couiticr of Shah Rukh Mirza, used to lend 
■money to the needy, and in every ease the date of repaj raent was to 
be the day on which the King died Tins came to the car of tho 
King, who enquired, * What cause ha\o jou to wish me ill that you 
■make such terms for repayment!” Par from wishing you iH, ’ said 
the Ameer, ** I am the foremost of your well wishers for nil my 
■debtors pray for your long life so that the day of re paj raent may 
be as far off as possible*’ 

The King was pleased with tlic reply and pres nted the \mecr 
with a robe of honour 

60 ® The emperor of Constantinople jMahmood the Tifth, tho 
^reat rival of Nadir Shah, desiring to hurablo the vanity of that 
conqueror, and knowing he valued hirasclf more on his superior 
bodily power and stentorian voice than on any other qualities, 
•selected, as an envoy to Persia, a porter of extraordinary personal 
strength and most powerful Inngi The envoy had merely charge 
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of a letter whic^ to deliver in person to the king, to 

require an answ®^> return. The fame of this remarkable diplo- 
matist preceded Nadir was advised not to receive him as^ 

his deputation deemed an insult. But curiosity overcame all 
other considerat^^^^’ ^^4 he was introduced one day when there 
was a very full ^ourt. When the Turk approached the throne, Nadir,, 
assuming his fief‘s®®*' ^^4 exerting his voice to the utmost, said:. 
“What do you 4esire of me? ” Almost all started, and the hall 
vibrated to the gound; but the envoy, with an undaunted air, and iu- 
a voice of thund®^ which made Nadir’s appear like' the treble of a. 
child, exclaimed • " Take that letter, and give me an answer that I 
may return to m^ inaster.” The court was in amazement ; all eyes 
were turned oh Nadir, whose frowning countenance gradually 
relaxed in a smil®> 3-^4 turning to his courtiers, he said: “After all,, 
the fellow certaih^y merit.” He was outdone, but he could not. 
help respecting i^ another the qualities he valued in himself. Nadir 
is stated to have I’^torted the intended insult, by saying to the envoy,, 
when he gave hii^ depart: “ Tell your master, I am glad to- 

find that he has dominions, and that he has had the 

good sense to seh4 him here, that we may be satisfied of the fact.” 

61.3 One (^^y Shah Abbas the Great was riding with the- 
celebrated Meer Muhammad Baqar Damad on his right and the 
equally famed Sfi®^hh Baha-ud-din ’Araili on his left. The King: 
desired to discov®^ there lurked any secret envy, or .iealousy, in 
the hearts of thof ® learned priests. Turning to Meer Muhammad 

Baqar, whose ho/®® prancing and capering, he observed, “ What, 
a dull brute She'^^^ Baha-ud-din is riding ! He cannot make the 
animal keep pace us.”— “The wonder is how the horse moves at 

all,” said the Mod4®-h> “ when we consider what a load of learning, 
and knowledge h® his back.” 

Abbas, after some time, turned round to Sheikh Baha-ud-din,. 
and said.to him, you ever see such a prancing animal as that- 

which Meer Muh^™®^^4 Baqar rides? Surely that is not the style- 
for a horse to go ^ho carries a grave Moollah.” — “ Your Majesty 
will, I am assure^/’ said the Sheikh, “ forgive the horse, when yom 
^reflect on the jus'' ^ight he has to be proud of his rider.” . 

. S, From Malcol^’® history of .Persia. , 
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The monarch bent his head forwar'Ionhls saddle, and returned 
thanhs to the Almighty for the singular blessing He had bestowed 
upon his reign, of two wise and pious men, who, though living at a 
Court, had minds untainted by envy and hatred. 

62.* It is related of Kareemkh'an, a Shah of Persia, that ono 
day, after being harassed by a long attendance in public, hearing 
causes, he was about to retire, when ho was arrested by tlio cries of 
a stranger, who, rushing forward, called aloud for redress. 

“ Who are yout” said the Shah. “ I am a merchant, and have 
been robbed of all I possessed while I slept.” “ And why did you. 
slecpi ” demanded the monarch in an impatient tone. “ Because I 
made a mistake,” replied the tr.idcr immediately ; “I thought that 
you were awake.” The irrit.ition of the monarch vanished in a 
moment. Turning to the vazier, he bade him pay the man's losses 
from the royal treasury. "It is our business," he added, “to 
recover, if wo can, the property from the robbers.” 

€3.^ The avarice of the Shah, Aga Mabommed, sometimes 
betrayed him into awkward and even ludicrous predicaments. On 
one occasion he himself disclosed a conspiracy to defraud his 
nobles. When ho was riding out with some courtiers, a mendicant 
met the party, and the king, apparently struck with his distress, 

. ordered a large alms to he given to him. The example was, of 
course, followed by all, and the beggar obtained a considerable sum. 
That night the sovereign’s impatience betrayed his secret I 
have been cheated,’* said ho to his minister; “ that scoundrel of a 
mendicant whom yon saw this morning, not only i)romiscd to 
return me my own money, but to give mo Iialf of what he should 
receive through its means from others!” Horsemen were instantly 
ordered in pursuit ; but the fellow took care not to bo caught, and 
the courtiers laughed in their sleeves at his Majesty's disappoint- 
ment. 

64. One day Ibn-c-Jouzi was on the pulpit, delivering a 
sermon. His audience, consisting of both Shiahs and Sunnis, wanted 
to know which sect the preacher belonged to. They therefore put 
to him this question— “ Whom do you consider to bo the noblest 
of men, next to the Prophet! ** He replied, “ o O Cj' ” whicK 
4. From Ftaset’s Persio and ^Jghantstatu 
5 Do do. 
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•may 7 ne:.n “ lie whose clanghter is in his house, ’’’ thereby allu 
ioAiu^'ekr whose daughter was morricd to Slahoraed; or it 
mean, He in whose house is his daughter/’ thereby alludin 
AV^ who was the husband of the Prophet’s danglitcr. The pc 
were Ntil] Jc£t in doubt: the Sunnis thought he meant Abubekr, 
the Shiahs thought he meant All. So he was again asked— “ i 
many persons do j’ou regard as the true successors of the Propi 
Ibn-e*douai replied, " Four, four, four.” But the people were 
a]j!e to umlorstand wlicthcr he meant four successors only, 
tlie Sunnis recognized, or twelve successors, as the Shiahs belie 


S5.'’ The celebrated poet Sheikh Saadi and a contempo 
]'Ool Iliimf'.m Tabreezi met accidentally in a bath at Tabreez, i 
out knowing each other; but entering into conversation, Hui 
became aware of tlic birth-place of his companion, and at the 5 
time declared himself a native of the city where they then weia 
Iritd of wit took place, when Humam observed that in Tabreez 
Shi razees were more numerous than the dogs in the streets, wl 
U[mn Saadi retorted that the revene was the ease in Shiraz, ' 
there,” said ho, ‘‘the Tabreczecs are held to be ihafi do 
Tiic d;nd)lc meaning involved in the Sheikh's reply nonjdr 
Uuuihm. ife rallied, however, and observing the baldness oj 
corn|):;tnoii— a personal peculiarity veiy common among 
Shoi!:h’s cuuntrytncn — ” How comes it,” said he, presenting 
rotnid-diapcd ewer used in ablutions, and turned upside do 
“ v,|u t\cc comes it that all you Shirazets have heads like this? ’ 


*' And how comes it,” retorted Saadi, presenting Jiisown v 
and punntinn to its empty cavity, ” that all you Tabreczecs 
heads ctupty like lliis? ” 

On returning from the bath they entered into some fui 
ai- in i%)n.,'oquencc of which Ilnmam recognised in 
OraTiger she eclebraterf Sheikh Saadi, and lavished upon him 
atid honours. 


60, vain and stupid man, gorgeotmly .-irrayed and mooi 
cr, a MJ'.i rP hnr?:?*, i>ccfr<ted Sa’adi and askud him if bo bad 
.■•iny!Lir!e Pl'c lij^Jacc-tutrements. Sa’adi replied, “ft remind: 
r-fi Ugly s raw! In golden ink.” 


f - 
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67. The poet who had maTned an o\d 

woman, left Ins wife in Yezd, and came to Isfalmn, where he 
-settled for good IIis wife, not being able to bear the anguish of 
<cparalion, followed him to Isfalmn iborllj afterward''. JInjd wr? 
informed of this circumstance by a pupil of hi^ who said, “ I bring 
you good tidings— your wife has come down to jour hou’^c ” “Oh!” 
said Majd, “ bad the hoxnt comedown on her that woufd haac been 
good tidings indeed 1 ” 

These words of ^lajd were reported to his wiic who, when 
• she saw him, began reproaching him, saying. “ Is this the waj one 
greets his wife! Have you not the example of others heforo jouT 
Remember that there have been men before our time, and how 
ehnalrously they—” “ Stop'” interposed Majd, “ there ha\c been 
men before wj/ tinc, certainly , but I doubt verj inucli whether 
there lia\e been anj men before your time,” alluding to her old age 

68 Baisunqcr Mirza was a patron of the poet Mowlana Lutfi, 
■who once wrote in lus praise a panegyric ode, which w's an cs^ct 
-parody of a QdjtKM/i of the poet Muraliar Ilirawi, wl ertm the 
word *6 (J7h* (or ‘g irdcn’) forms the burden of the rhyme 

The 3Iirza a«l»cd tjutfi to parody another Quiidaft of ilu-a- 
Har, wherein the burden of the rhjrae is *sarax' (or 'mcnsiou') 
Lute replied, “ I must see fir«t wlmt fruit his garden yields ne and 
then I shall think of entering into his mnnsion ” 

The Mirzalaaghcd, and taking the hint, go\e him a good reward. 

69 An impostor, clad in the garb of a religious man, arrived 
at the Milage of Jam (the birthplace of the celebrated poet Jimj ), 
and, by bis pretended asceticism and devotional life, gamed 
the favour and confidence of the people , so much so, that ho was 
appointed to the post of the Imam, whicli, till then, was in the 
hands of Jamy The latter warned the people against being led 
away by the outward devotion of this Sheikh, of whom they know 
nothing, and who appeared to bo devoid of learning , but his words 
were ascribed to jealousy, and some of the people were even bold 
enough to suggest thU, if Jamy bad so much confidence in his own 
powers, he had better enter into an intellectual discussion with tho 
stranger This the poet Jaray agreed to, and accoidingly, the 
discussion was appointed to take place in a mosque at a ceitam time 
Both the nvals presented themselves on tho appointed day, and it 
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was decided that the Sheikh should ask the first question, to whicK 
Jamy should reply. 

The Sheikh turning to Jamy asked, “ Can you tell me the mea- 
ning of the Arabic phrase V ? ” 

“ I do not know,” replied Jamy. 

Now the very meaning of the phrase is “ I do not know but 
the people, ’who could not boast of any Arabic scholarship, were led 
away with the notion that Jamy had acknowledged liis defeat by 
confessing that he did not know the meaning of the phrase. 
Accordingly, they raised cheers for the Sheikh ; and ere Jamy could, 
utter a single word in explanation, he was hooted out of the- 
assembly. 

Jamy, who was thus baffled by a trick on . the part of the- ; 
adversary, after two or three days gave out that he was going on a. 
journey, and went out of the town. Some of his followers and dis- . 
ciples went out along with him. Outside the town, Jamy turned to- 
his followers, and said, “ One of you should go to the Sheikh and' 
after informing him of your intention to go on a journey, .request 
him to give you a single hair out of his holy beard, so that, 
it might be preserved as a charm against the dangers of the road.’’ - 
This was done, and the hair was brought to Jamy, but the- 
incident got wind, and the doors of the Sheikh were thronged by 
persons of all classes, anxious to possess a single hair of this beardi 
of miraculous properties. The Sheikh good-naturedly complied,;, 
but in a few days he was left without a single' hair on his chin;, 
and now, far from looking a venerable man, he cut a very sorry 
figure. So the people soon lost faith in him, and began to see- 
certain defects which they had not remarked in him, so long. 
Accordingly he was driven out, and Jamy was recalled and rein- 
stated in his former place. ' 

70. A poet wrote a very wretchhd'ode, and read it to the cele- 
brated poet Jamy. He then conceitedly added, “ I want to have it 
hung Up on the gates of the city, so that it may become known tu- 
all.” “Ay,” said Jamy, “but how will the people know the- 
poem is yours, unless you too are hung up there along with it ? ” 

71., Moulana Kutbuddeen. asked a Squint-eyed man whether 
it was true that squinting men saw double. “Yes,” replied the 
man; “ and in proof of it I may say that you appiear to' me to he- 
e quadruped/^ ■ r . 
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Tho Moulana was dumbfounded by tWs reply. 

72. A person fell from a terrace on the head of ^foulana • 
Eutbuddeen who was passing through the street at the time, and 
bioho the Monlnna’s ncel:. Kulbuddccn was taken home, and 
Jaid on his bed, where liis friends came to see him. '* How do you 
feel yourself ? ” asked they. He replied with u smile: “What 
a perverse fate is mine, that another man falls from a terrace, and 
it is I who RCt my neck broken!** 

73. Moulana Kutbuddeen once went to^sco a great man who 
•was ill, and asked him what was the matter with him. “ 1 have been 
suffering from lever, and pain in the neck,” replied Ibo man ; “ but, 
thank God 1 tho fever is * broken op * and now it is tho neck only 
that gives me pain.** " Cheer up!** said the Monlana, " that will 
get ‘broken* too.” And with these words he departed, leaving 
the patient in doubt, whether ho had spoken of the neck or 
the pain. 

74. Moulana. Sa*ccd ^fultani had a very dark skin. In his 
youth he was the disciple of Moulana Kutbuddeen Allamab. One 
night Sa’ced accidentally upset an inkstand on bis tnrbaot ond tho 
nest morning be attended tho Hadresah with tho same turban on. 
This attracted the attention of the master and the pupils and he 
was asked how the turban camo to bo soiled. Ere ho could reply 
Moulana Kutbuddeen interposed with tho sly remark, “The poor 
fellow must have wiped his perspiration with it ! ” 

75. A poet showed a poem of his to a critic. The poem was 
full of plagiarisms, almost all lines having been stolen from other 
poets. The critic, after reading the poem said: “You have- 
brought me a wonderful caravan of camels tied together; let any 
one but untie the cord wherewith they are tied, and each of them 
will return to its original master.** 

76. A Khwajah fell ill. A friend of his, a poet, did not even 
once come to see him during the period of his protracted illness.. 
When the Khwajah recovered, ho went to the poet, and reproached 
him for not having come even once to inquire after his health 
during his illness. The poet replied: “Excuse me, my friend,. 

I was serving yon in another way — I was engaged in writing an 
elegy in anticipation of your death!** 

77. A inler of a province once wrote some verses, and asked. 
a poet to express his opinion regarding them. Tho poet remarked. 
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"that the verses were execrable, which' so much enraged the Ameer 
that he ordered the poet to be taken to prison, whence he was 
released after a month. 

Again, after some time, the Ameer wrote some verse?, and 
asked the poet^s opinion regarding them. The poet remained 
-.silent for a while, and then said: “ Please order your men to take 
me to prison again.’’ 

78. A poet took some of his verses to a critic, and asked what 
he thought of them. The critic said that the verses were very bad, 
whereupon the poet began to abuse him. The critic merely smiled 
and said: “ This prose of yours is better than your verse a,t any 
rate.” 

79. Once the poet I\Iulla Husein Kashi recited before another 
poet Meer Syedi Taftah the opening couplet of a Ghazal of his. 
■"The latter said, “ This couplet of yours has nothing in it that can 

move me.” 

“Move you? ” replied the offended poet, “ why, for that purpose 
.you require a donkey’s goad and not verses !” 

SO. A poet went to an Arab ruler of a province, and recited 
'ibefore him a poem composed in his praise. The latter asked, “ What 
is your desire?” “ Do you leave the wishing to me ?” asked the poet. 
■“ Yes,” said the ruler. The poet said, “Give me a hundred thousand 
■ dirTiems.” The ruler said, “ This is too much. What is the least 
figure that you can name?” “A hundred /ns,” said the poet. 
■“Why is there such an enormous difference between the, two 
-amounts?” asked the ruler. The poet answered, “ When you left it 
to me to fix the sum, what I took into consideration was j/onr rank, 
and when you told me to reduce the amount, I took the measure of 
^jny own position.” “ By God!” said the ruler, “ we will not under- 
value ourselves”; and he ordered the hundred thousand dirhems to 
;be given to the poet. 

81. A learned man, who had a very ugly face, was once 
-asked whether he was ever put out of countenance. 

“ Yes,” said he, “ once a woman caught hold of my hand, and 
took me to the shop of a worker in metals, and then went away, 
I asked the master of the shop what the woman meant by this 
•conduct, and he replied, ‘ The woman has long since asked me to 
■:mabe for her an image of the Devil, but having no idea of what his 
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ssbic majcstv lool ctl IjJ c. 1 nskcd her to siipph me llh a ipodcl, 
whicli slic pronu«cd to do, and neconlinpt\ slic kniiijlit you to me 
to dar * ell, that wan the daj on which I full linrtilj nslnnicd 
of in\self ” 

82 A min with n verj upb ^3? once pnyinp mkinp 
forgiicncss for hii ams and reqneslinfi God to exempt Inm from 
the tortures of hell A penon ovcrhcarinp lum and, ** rriciid, how 
canst thon be '0 nnchiritnblo? Hast thou the heart to srithhold 
from the fires of Htll even such an uph mnp as thine f" 

* 83 A man with a serj larpc no«e got marrit-fj One dis he 
boasted, in his wife's presence, of his good qii"litics mcntionioiT 
spcciilK his patience and forbearance 

' I know It, I know it,” said his wife, '* for had you not had 
these qualities, 5 ou could not have earned such a big nose for so 
min> years " 

84 A person was cxceedmgl) uglj Once he sens asl wl how 
he could bear to lise. baling such on ur 1> fice He replied, * Why 
should I not find pKasurc in my oxistcnccT / never ln\c occasion 
to see my own face the annoyance of it is to others who see it’" 

85 An u^ly man fell ill, and sent for a doctor The doctor, 
on examining lum, said “If jou can minagc to \omit,jou will soon 
be well *' The man replied, 'I cannot do it, though I have been 
trjjng to, so Jong " A wag, who was present, exclaimed, "If jou 
but see aonr face m the mirror, it will immcdialcli turn your 
stomach '* 

86 An Ugly and Mxcnish woman fell sick She said to her 
husband " If I die, how will you bo able to lue without me?" IIo 
replied “ That is not the worst of it ^Vhat puzzles me is— how 
sha’l I be able to live if you do not die? * 

87 A wit got married On scomg the bride’s face for tlio 
first time after the marriage ceremony (according to the usual 
Persian custom), he was cxcccdmgl> dtsappomted to find her verj 
ugly One day the Wife said to him “You have raanj brothers 
and other male rcla ivcs, tell me in whoso preseneo I should always 
appear veiled, and in whoso presence I may appear with uncovered 
face ’’ The husband replied " Oh, you need not mind showing your 
face to any one else, provided you alwavs appear veiled before me ” 
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‘ 88. A very ugly man had a very handsome wife. Once she 

said to him, “ I am convinced that both of ns will go to Heaven.” 
“How can yon saythat?” asked he. “Because ” said she, “you are 
always giving thanks to God whenever you see my handsome face, 
while as for me the sight of your ugly features makes me resigned 
to His will, and with patience I bear the daily affliction. And it is 
■said in the scriptures that the thankful and the patient shall go to 
Heaven ! ” 

89. A wag got married to an old woman. On the next morn- 
ing some friends asked, “What sort of woman is your wife?” 
“ Oh,” replied he, with a merry twinkle, “ she is like the narcissus!” 
“ How?” asked they. Said he, “ The head is white, the face yellow 
and the stalk slender!” 



Stories of Mulla Nasriiddin* 

90. Mulla Nasruddin, the half-wit, once observed to a group 
of friends that no appreciable difference could be found between 
the strength that he had possessed in the prime of his youth and the 
strength that he had in old age. They asked him what led him to 
believe so. He replied “ In my house there is a large stone mortar, 
which I could not move an inch with all my strength when I was 
young. Now, too, that I am old, I find that I cannot move the 
stone. It is evident, therefore, that my strength has undergone no 
change since the days of my youth.'’ 

91. Mulla Nasruddin once saw in a dream that a person was 
offering him nine dinars, and he himself was saying, “ 0 generous 
man, make it ten dinars, for that will be a good round sum.” 

At this point he awoke, and repenting his greed in asking for 
more, he again closed his eyes, and stretching out his palm, exclaim- 
ed : “ Well let me have even the nine dinars; I will accept them.” 

92. On the one occasion Mulla Nasruddin was invited to a 
dinner at a friend’s house. A dish of boiled fowl was placed 
before him. As the f owl was not thoroughly cooked, he partook of 

Moat of the stociei attributed to the Mulla which appear in the Persian book 
with the above title seem to be from Arabic and other sources. The prototype 
•of Nasruddin was the Arab half-wit Joohi. 
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the gravy only, and said to his friend * Please have this fowl well 
cooked for to morrow, when I will again be >our guest ” On the 
ne'ct day the same dish was placed before him, but ho found the 
fowl as tough as before He, therefore, partook of the gravj, and 
then placing the fowl in front of himself began his pro trations 
and genuflexions as in prayers “ What are you doing?” asked tho 
host The Mulla replied “ I am invoking a blcssing on the fowl’s 
soul, for the flesh that is placed twice over the fire and is not cool cd, 
cannot be the flesh of an ordinary fowl, but that of some prophet 
or saint amongst them*” 

93 Oneday Mulla Nasruddm said to his wife * Bring me a bit 
-of chee’^e for it gives tone to the stomach and excites the appetite ” 
■She replied that there was no cheeso in the house "Never mind,” 
said thehU'>band, "so much the better, for when I come to think 
of It, It causes flatulence and weakens the gums ” " Now, which of 
your two opinions is tho correct one?” asked the wife "If you Iiavo 
got the cbo-'sc, the first one,” replied the hn«band, "but if jou have 
it not, the second one ” 

94 Once Mulla Nasruddm was heard by a neighbour prajing 
to God to bestow on him one thousand dinars and swearing that ho 
would not accept any sum less than that amount even by one 
dinar The neighbour who was a Jew, for the sake of fan took a 
purse containing 999 dinars, and threw it into the Mulla’s house 
through a window, saying m a disguised voice “ Pick up this sum, 
my faithful servant * ” 

The Mulla, gratified to find that his prayers were accepted, and 
the boon granted so promptly, took up the purse, and counted tho 
contents 

Finding that there was one dinar short of the sum asked for, 
he said, “ Thev hai e perhaps made some mistake in counting, or per- 
haps the coin is not in stock in the Celestial treasury at present, 
and I shall be paid hereafter” And with the^e words he locked 
•up the purse in a box The Jew who had not looked for this 
-con^i etemps became very angry, and going to his neighbour’s door 
knocked very loudlv for admittance The door was opened by the 
Mulla, who inquired what the matter was ^ 

" Restore me mj money that you just received,” said the J ew. 
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“ The money has been sent by God,” said the Mulla, “ and the 
amount is one dinar less than the sum asked for by me; but I am 
sure He will pay me the deficit sooner or later.” 

“ You fool! what nonsense are you talking?” said the Jew. 

“ Oh, as to that, any one can see who is acting like a fool,”' 
retorted the Mulla coolly. 

“ But it was I who threw the money into your room by way of. 
a joke,” urged the Jew. 

“ I cannot believe it,” said the Mulla. ' 

“ Well, then, come to the Kazi, and let him judge between us.” 

“ I have no objection to this course, but I have no dress suit- 
able for the Kazi^s presence, and besides I have some pain in the 
legs. Unless you give me your coat to put on, and your asS to ride 
on, I cannot go with you to the Kazi.” 

The Jew was obliged to lend him his coat and his ass, and the 
two men appeared before the Kazi. The Jew laid his complaint, and 
when he had finished, the Mulla said that all the statements of the 
Jew were false, adding : “ 0 Kazi, this man is a villain whose busi- 
ness is to annoy the believers in the true Faith, and extort money 
from them by these and other means. He will perhaps swear, I 
doubt not, that the coat that I have on, and thb-^ass on which I came 
to this Court also belong to him.” The Jew, taken aback- at this 
fresh thrust from the Mulla, exclaimed : “ And did I not lend thee 
these articles even now, just before we came here? ” 

The Mulla merely smiled, shrugged his shoulders, and looked 
significantly at the Kazi. 

The Kazi, who had up to this point heard the ease patiently, 
wai now exasperated at this fresh instance of what he deemed to 
be the rascality of the Jew, and had him bastinadoed and driven 
from hi i presence. 

So the poor Jew, who wanted to have a joke at the expense- of 
the Mulla, lost not only his money but his coat and his ass into the 
bargain ; and the simple ( !) Mulla went away rejoicing at the 
Jew’s discomfiture, 

95. A person came to Mulla Nasruddin and asked for the 
loan of his ass in order to go to a certain town, promising to return. 
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the animal within a week. The Mulla expressed his regret at not 
being able to gratify him, as the ass had already been lent to 
another person. At this jnnctnre the braying of the ass was heard 
irom tbe stable, wherenpon the man who had come to borrow the 
animal exclaimed: ‘'How is thisf Whoso is that voice if not your 
ass’s?’^ The Slulla quietly retorted: “And would you, brother, 
put more faith in the words of an ass than in those of a venerable 
man like me? ” 

96. A learned man came to the city wherein lived Mulla 
‘Nasruddin, and asked the people whether there was any man in the 
city who could try conclusions with him in philosophical discus- 
sions. The JIulla was named by some wags present. At this 
juncture the Mulla came up riding on his ass, and being informed 
of the desire of the learned man to enter into a discussion with 
him, said to him: '* Question rao on whatever subject you like." 

The philosopher asked : " Where is the centre of the earth ? ” 

" Just where I am standing," said the Mulla ; " if you do not 
believe it, measure tbe earth yourself ” 

The philosopher, marvcUlng at the reply, put the next question: 
** How many stars are there in tho firmament f " 

" As many as there are hairs all over tho body of my ass,” re- 
plied the Mulla; "if you do not believe it, count tbom>" 

The bewildered philosopher now put tho third question : " How 
many hairs have I in my beardl ” 

“ Just as many as there are hairs in tho tail of my ass," replied 
the Mulla; "if you want a proof of it, pluck out one hair from 
your beard and I shall do the same with the tail of my ass, and wo 
can go on doing this till tho whole of your heard is plucked out, 
and you will find that I have said tho truth.” 

The philosopher took to his heels, 

97. Once Mulla Nasruddin took three pomegranates to an 
Ameer as a present and received some reward in return. On ano- 
ther occasion he wanted to take twenty turnips as a present to tho 
Ameer but was dissuaded by a friend, who recommended him to 
take figs instead. Accordingly, tho Mulla took some figs to tho 
Ameer, but the latter not being in good humour at the time, 
ordered his servants to pelt him with the very figs he had brought, 
11 
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and to drive liim off from liis presence. Tiie Mnlla. every time that 
a fig struck him, loudly called down blessings on his friend, upon 
which the Ameer asked him. what he meant. The Mulla replied: ‘‘ I 
intended to bring you a present of some turnips, but thanks to the 
advice of my friend, I brought figs instead. Had I not done so I 
should have had my head broken.^’ 

The Ameer laughed and gave him some reward. 

98, One day the wife of Mulla Nasruddin washed his cloak, 
and. after wringing it. hung it on a peg in the wall, to drjn When 
the Mulla came home, it being somewhat dark, he took the cloak for*^ 
a thief, and bringing his bow and arrow from an adjoining room, 
let fly the arrow at the supposed depredator. 

He then called out to his wife: “ Come and see, I have killed a 
thief with a single discharge of my arrow.*’ His wife came, and 
seeing what he had done, held up the cloak to him, and said : “ You 
stupid fellow! How long am I to put up with your follies'? ” Be 
quiet, woman,” said the husband; “you ought to thank God that I 
was not in the cloak at the time of mj* shooting the arrow, or you 
would have been a widow ! ” 

' 99. A beggar came to the house of the Mulla. and seeing him 

on the terrace beckoned to him to come down. The Mulla came down, 
.when the beggar said to him : “For the sake of God give me some- 
thing,” The Mulla, concealing his displeasure, asked him to come 
upstairs, and, taking him to the terrace, said: “ I swear by God I 
haven’t anything that I can willingly give thee in charity.” 

The beggar fumed and said: Why did you not say so down- 
stairs? Why did you bring me up here?” *‘In order to requite 
you for your courtesy in calling me down.” retorted the Mulla. 

100. Once lilulla Nasruddin invited some friends to dinner, 
and took them with him to his house. Leaving them in the front 
chamber, he went to his wife, and said: “I have invited some 
friends to dine with me to-day. Have we sufiffeient food in the 
house? ” “ No, we have not.” replied the wife. ‘‘ Then go and inform 
my friends who are waiting in tlie front room that I am not at 
home.” 

The wife did as she was directed to do. The guests said : What 
words are these ? He came with us, and we saw Mm go inside even 
just now ! ” The Mulla replied from within : This house has two 
doors ; perhaps he got out by the other door ! ” 
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101. On ft moonlit uiulil Mnlla Ka^rutMln tin* Imacc of 
the moon in n well. Saul he: “The po*>r llllle moon Im fallen into 
the 'veil. Let me lahe hin oat.” So h'* iiroairc'l ft piece of rot>c. 
and ftttaclnji}* a hook .ftl one extremity, let jl down into the well. 
After movint: ahmit the hook in (he water for rornc time, he found 
tint the hook Ind ly'come fast to Ronclhhi;:. and lie hejnn to pull. 
But the hook ImvinK cauj^ht on n hr^c stone nt the l>ollon of the 
well, he was not able to mke the rope come up. At Ivi the rope, 
which wa<* rather old and worn out. pave w.ay, and the min w.ri 
dunf; on hi? hick. lie now vju the moon Inith up in the IicivcnT, 
whereupon he exclaimed, “Thank God tint .ifier nil the ironhh I 
have succeeded in hrinttin?: out the poor fellow from the well! ” 

102. “ I heir your nel„dihour his <ome fcjiivlty .it his houso 
to-morrow,” siid a friend to Mttlh Xr.snicldin 

“ It miy he so. hut I do not see how that concerns me ” 

“ But he is fsoinj; to invite yon also ” 

“ And pray, Iiow dots that concern j/oiiT ” * 

103 One d.iy .Mulla Kasruddin broil 'hi home two fowls lie 
had them friel in butter, and leaving them in a covered les^el, ho 
went out to invite his friends In the mcintime the wife look out 
the fried fowls, and placed in their stead two live ones 

When the Mulla returned with his gnests. lie went to the vc^ncl 
■wherein ho had placed the fowls, and took out the hd. No sooner 
had he done so tliau, to the nslonislimcnt of the Mulli, the fowls 
jumped out and ran away. The Mulla with an owc*3lrnck face 
turned towards i\eavon, and aaid . “ O Ijovd Thou hast in Thy mor- 
cy given life to these loads, and I am thankful that 1 have been 
allowed to witness this miracle. But— tell me, 0 Bord, wlio is going 
to pay rao for the cost of the fowls, and of the hiUtcr cmplojcd in 
frying thcml” 

104. Once Mulla Nasraddin went to pay a visit to a sick man, 
suiTcnng from a severe headache. Ho turned to tlic members of 
the family, and said to them by way of consolation, ” Don’t bo 

• Tljii immihr tonnsncalotoofrrcaerjcV tlioGrc'\t An oTicor onco con- 
plimM to him of tho condact ot another oOleor, upon ^^hteh tha kltiR oliervel- 
“Vrdl, lint la none of my bailneaa " "But ho hns apokon dureapectfully of j^o« 
also, " BMd the ofllccr ''Well, that la nono of jeir bu^inoia, ilr," rejoined tbo 
king 
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flislieartened, whenever a man reaches this stage of illness, his death 
is not far off ; so yon will shortly be released from the trouble of 
tending and nursing him 1 ” ' 

105. On another occasion the Mulla went to the house of a 
man, of whose serious illness he had heard the day before. Taking, 
for granted that the man must have been dead by this time, he 
began to offer condolence to the members of the man’s family. 

“ But he is not dead ! ” said they, looking fiercely at him. “Oh' 
you need not be down-hearted about that,” said the Mulla, “InsTia- 
Allah (may God grant it !), he will die soon ! ” 

106. On another occasion the Mulla went to see a sieli. 
acquaintance, and asked him what he was suffering from. The mam 
replied, “I am suffering from an acute attack of lumbago.” The 
MuUa gravely shook his head and observed: “Let us hope for the 
best ! My father also had an attack of the disease which terminated 
fatally ; his death happened very soon after the attack. If you have- 
any will to make, or any wish to be gratified, tell it to me.” 

The sick man called his son to his bedside, and said, “ I give- 
thee solemn injunctions— to turn this fellow out of doors, and 
never to allow the wretch to approach my bed.” 

107. Once the Mulla was caught in a hail-stofm. As he Had. 
no covering on his head at the time, and was also bald, the hail 
stones caused much injury to his head. Much incensed, he rushed' 
into his house, and bringing out a large pestle, he turned it. 
towards the sky, saying, “What valour is there in cracking the 
skull of a poor fellow like me ? If thou art manly, let me see, break. 

' the head of this pestle 1 ” 

108. Once the Mulla borrowed of his neighbour a large 
cooking pot, and returned it the next day, with a small cooking- 
pot inside. The neighbour said, “ This small pot is not mine.” He 
replied, “ This small one is the child to which your pot gave birth' 
last night in our house.” The neighbour was pleased, and received 
the two vessels with a smile. • 

A few days later, the Mulla again borrowed the pot, but this 
time took no steps to return it. When the neighbour demanded the 
vessel he said, “ May God give you long life! Your pot, I am sorry 
to say, died in our house!” The neighbour said, “Nonsense, man, 
how can a pot die? ” The Mulla retorted, “ In the same way that it 
can give birth ! ” and quietly walked away. 
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109. One day Mul!a Nawaddin. in a mosque, ascended the pul- 
pit, and addressofi lus audience: **0h children of the Faithfnll 
Do you Imovnrlnt I am Romp (o sayt'' They answered: '*Ko” 
"Well then,” he replied, “it is of no use for me to waste my timo 
on so stupid a set of people” Nett Friday he again mounted tho 
pulpit and inquired: “0 true Mufsalnmns, l:now ye what I am 
going to say?” “We do,” slid they. “Then,” ho continued, “thcro 
is no need for mo to spcalr.” The thittl lime his audience tlfought 
of catching him, and on bis putting iho usual question they 
, replied, “Some of us do, and some of us do not.” "Well then,” 
Tcplicd ho, “let those who do Iniovr tell those who do not,” 

- - ' 

Stories of Fools and llnlf-icifs. 

110. Joohi was once brought before a Kari by a person to 
whom he owed a hundred direms* 

“Have you any witnesaf” asked the ICazi of tho suitor. 

"No,” said the suitor. 

“Well then, let tho defendant be put on bis oith to tell tho 
truth,” said tho ICa7.i. 

“But,” exclaimed the suitor, “no relmnco can be placed oa 
his oath; ho is a man who can swear to anything.” 

“0 KAzi of the Faithful,” here intcrpose<I JoohT, “if no re- 
liance is to be placed on my oatli. well, thcro is in tho mosquo 
situated in our street an Imam, who is very holy and virtuous; let 
him be called for, and Jet him bo given tJio oatli in my place, to 
satisfy this man ” 

111. A schoolmaster was asked whether he was older or hig 
brother. He replied— “At present, I am older than ho by one year 
but after that period, his ago will bo equal to mine! ” 

112. An inhabitant of Baghdad went to Kazwin. As his 
stay at tho latter place was prolonged beyond what ho had origi- 
nally intended it to be, lio wrote a letter to his family, mentioning 
everything about himself and bis affairs. But as ho could not find 
any messenger, ho determined to take tho letter hImsoJf to 
Baghdad. Accordingly ho took up tho letter and arrived with it at 
his house, but stayed outsido tho 'door. Tho members of hig 
iamily wore glad to SCO him, and asked him to enter tho house; 
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but this he would not do, saying, “ My object in coming here was- 
merely to bring this letter and with these words he left again, 
leaving the letter with them. 

113. A person from Hajaz had come to Shiraz. On the eve of 
the first day of th e month of Ramazan (the month of fasting), he 
saw the new moon which heralds the beginning of every month. 
.The sight of it exasperated our sage, who said angrily to the moon, 
— “ Hast thou come back to torment and annoy mankind by obli- 
ging them to keep fasts? May God kill me, if I do not avoid thy 
malign influence by departing immediately from this city ! ” 

114. A man, who was remarkable for his stupidity, once 
purchased an antelope for eleven direms. He was taking the ani- 
mal home, when he encountered on the road an acquaintance, who 
asked him how many direms he had given for the animal. The fool 
outstretched his palms, and drew out his tongue, to indicate eleven. 
But as he had lost hold of the antelope during this pantomime, the 
animal escaped. 

115. Two fools were companions in a journey. One of them' 
said to the other ; “ Come let us amuse ourselves by wishing for 
something, and building castles in the air. Now what do you wish 
to have ? ” 

“ I wish to have some sheep, so that I might make use of their 
flesh for eating, and their wool for clothing.” 

“ In that case, I wish to have a pack of wolves who may de- 
vqur the whole of your flock of sheep.” 

The one who had the flrst wish hereupon abused the other, and 
said: “Pie upon thee! Is this the way thou performest the duties of 
a companion ? ” 

Shortly words led to blows, and while they were engaged in 
belabouring each other, there arrived on the scene a man with an 
ass loaded with two leather bags of honey. 

On seeing him, the two ceased fighting, and decided to lay 
their case before him, to see who was in the right and who in the 
wrong. Accordingly each of the combatants laid his case before 
the new comer, who, when he had heard both the parties, placed 
his leather bags on the ground, and tearing them open, so that the 
honey began to flow out freely, exclaimed, “May my belly be torn 
■ like these bags, and may my blood flow like this honey, if you are- 
not a couple of fools ! ’’ 
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116 A Syrian went to n carpenter’** \\orksliop. and nsked 
Inm to make a door for Inm The cirpentcr wmlcd to J now the 
IchrUi and breadth ol the door, whereupon the S>r»nn went home, 
measured the breadth of lus doortvay with Ins extended arm!?, and 
kccpioj; the arms so outstretched, hc^'an to return to the carpenter 
But on his way he encountered a wap who, bj ttn^ of a practical 
joke tripped him up and laid him llat on his bad B\cii then, 
the S%nan would not xnako use of Ins arms, but kept them extend* 
cd, and hcin}» unable to pet up m this position, went on nhu.nnp 
the man and requesting the pa<»scra !»> to pick him up When some 
one offered to raiso him he shouted, ** Don’t take hold of my arms, 
or jou will destroy the measure of my door Ta! e me up by the 
beard ” So he was picked up in the way suggested b> himself, and 
ho went away quite a happj man at the thought, that in spite of 
all difflculties he had preserved Uic mcaniro of his door 

117 A foolish Jluexzm was seen running with all his might, 
immediately after uttering Ins morning call of summoning iho 
Faithfal to prayers lie was asled where he was going in such 
haste He replied ‘ I am going to see how far the sound of my 
voice reaches!” 

118 A Hamadani was seen wandering about in a desert, as 
if m quest of something He was asked what he was in scarcli of. 
Ho replied, ” I had buried m> treasure somewhere here but now I 
cannot find it ” 

*' Did you not place some mark near tlio piece? ” 

“ Oh, I thought there was DO need for U as I had obsersed a 
peculiar shaped cloud exactly over tlio place But, unfortunately, 
I cannot see the cloud now ” 

119 A boy saw his own image while looking into a well Ho 
immediately ran to lus mother and said, ** ilolUcr, come with mo 
there 18 a thief m the well ” Tho mother came to tlic well, and 
looking into it observed, ” By God I thou art right , and look, thet e 
is an old hag, too, totth him t ” 

120 A person seeing for tho first lime a very high tower, 
expressed his wonder, saying, ‘ How tall tho men must ho\o been 
who constructed such a lofty tower*” Another wise man who was 
with him hereupon observed, '* Oh no* no one could have been so 
tall as that I am sure this tower must have been built up length- 
wise on the ground, and then set up erect m its present position!” 
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. ' 121. A person asked his slave, “ What day of the week was it 

when we offered the prayers of Jnm’aa in the Mosque of Baghdad?” 

The slave, after racking his brains for a great length of time, 
said, “It must have been Tuesday!” 

[The prayers of the J,um’aa are offered only on Fridays.] 

122. “ Can you tell me, Sir,” said one man to another in a 
street, “how many days have elapsed since the new moon?” “Oh, 
I am not of this city; I am a stranger here, so I' am unable to give 
you the information.” 

123. 'A person purchased some quantity of flour from the 
bazaar, and to take it home, he called for a porter and placed the 
bag of flour on his shoulders. 

The porter, on finding an opportunity, when his employer’s 
attention was turned elsewhere, ran away with the flour, and 
disappeared. 

After some days the owner of the flour unexpectedly came 
across the same porter, but instead of giving him in charge for the 
theft, himself ran away from him. 

A friend of his asked him the reason for such conduct, saying, 
Why did you not demand back from him your property?’’ He 
replied, I was afraid he would demand from me his porterage! ” 

124. A person was holding ten eggs in the folds of his skirt. 
He met a fool, to whom, for the sake of a joke, he said “If you can 
tell me what I hold in my skirt, one of the eggs is yours ; and if 
you can tell me how many there are, all the ten are yours.” The 
fool replied ; “ 0 brother, I am not an angel so as to be able to 
know hidden things. At least give me some hint so that I may be 
able to guess rightly,” The man replied, “There are certain white 
things with something yellow inside.” “ I know, I know”, replied 
the fool, you have got some carrots in the midst of radishes!” 

The above story was once related in an assembly, and wa's 
greeted with roars of laughter. After the laughter had subsided, a' 
Hhorasani noble who was present, asked with a perplexed look: 

But what was there in the skirt after all ? ” This query was a 
'fresh source of laughter to the men present, and those who could 
not previously believe the story to be true, believed it now. 
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• 12S. A group of pcKons were praying together in a mosque. 
One of them 'Uttered some word which did not form a part of the 
prayer, whereupon the man nest him reproached him saying, “ Thou 
hast spoken in the midst of thy prayers, so thy prayers are inciTica* 
cious. Thou wilt have to begin again.” The third man laughed 
andsaid,” The prayers of loth of you are null and void.” The fourth 
man said: "All three of you have spoken and your prayers will 
have to bo recited again ” "Thank God,” exclaimed the fifth man, 
"that /have not spoken a single word!” 

126. A fool found a mirror lying in the middle of the road. 
He picked it up, and on seeing hts own image reflected in it, again 
left it on the ground, saying “I beg your pardon, Sir, I know not 
that this thing belonged to you.” 

127. In Isphahan there was a madman who, standing in tho 
bazaar, used to beat tho passers-by saying, "Why don’t you all take 
one side of the road? ” As he would not li'ton to reason, and as using 
force against him was out of tho question, owing to the people 
regarding a madman as one rapt in divine ecstasy, a wise man ad- 
.vised them to bring forward another modman to argue with him. 
This was done; and when the first madman asked the above question 

•to the passors-by, the other replied, " You know, the earth is liko 
^ shield floating on water. If all the people were to go on one side, 
that part would become too heavy, and the earth would be over- 
turned.” 

Strange to say, this reply satisfied the first madman, and ho 
gave np annoying the passers-by. 

128. A villager came to a city. After wondering about in 
'the streets, staring hard at every object he saw, in order that on his 
return home he may be able to narrate before an admiring audi- 
•ence the wonders he had seen, he entered a mosque. He heard tho 
preacher speaking of the powers of the Almighty, who can turn an 
atom into a Sun, a piece of stone into a ruby, and a beggar into a 
•Sultan. The villager on bearing these words said to himself, "Thanlc 
God! I can now see my way to earn a livelihood without going 
under the obligation of any one. I shall pray to God, and ask Him 
to give me one thousand dinars quickly.” 

So the next morning he again came to tho mosque, and spread- 
•dng the skirts of his robe on the ground, said, " 0 God, send me a 
thousand dinars, for my family need it very much.” 
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He waited the whole day with his eyes fixed on the ceiling, bnt 
the poor fellow did not see anything except some quantity of dust,! 
which fell now and then from the crevices of the ceiling and made 
him jump up in the hope that it was gold. His patience being ex- 
hausted by evening time, he said, “ 0 God, I know well now, I have' 
no need of one thousand dinars, which are in excess of my require- 
ments ; I want only five hundred, out of which a hundred will be re- 
quired for my marriage, a hundred for purchasing a house, a hun- 
dred for furnishing it and laying in stock the necessary provisions',', 
and two hundred for my trading capital.” 

With these words he again drew upon his patience, and waited 
till the morning, but not finding himself in any way nearer to the- 
object of his desire, he said with a forced smile, “ 0 God, I now un-^ 
derstand that the objection on Thy part is to the sum of two hund- 
red dinars, mentioned last, for which I have not much real need. 
Well then give me the remaining three hundred dinars, which I 
cannot do without.” And with these words, he again held up his- 
skirts to receive the expected treasure. 

It happened that at this time a sparrow passed over his head, 
and in its flight dropped its excrement into his skirt. The man in his 
stupidity attributed this to a practical joke on the part of God, and 
said with a forced smile, “ 0 God is this a time for jesting and- 
joldng?” 

In short the fellow waited in the mosque for full two days ih 
expectation of the treasure, but on the third day, owing to hunger 
and weariness, he became tired of the job, and said angrily : “ 0 
God, if Thou give now even a thousand dinars, I swear by the souls 
of my father and mother, that I will not hold the gift in higher 
estimation than a mere clod of earth.” 

Saying these words he rose, and prepared to go out, but never- 
theless he now and then glanced towards the ceiling, in the hope that 
it may perhaps be rent asunder and a shower of gold fall therefrom- 

It happened that just as he was slowly and reluctantly moving 
away, the shock of an earthquake laid him prostrate on the ground. 
As he had no previous experience of an earthquake, nor had even 
heard of it, the villager was at first terrified. But presently taking, 
courage, he said, looking behind him, “ 0 God ! I am of my own 
accord going away from this place, there was no need of kicking me- 
out!’’ - - 
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• 129. A person was observed tp repeat, after offering his usual 
prayers, the words “Shiikr Allah/* tie., Thanks be to God) a 
hundred times ; and after that he repeated the words “afcinsh,” (i.e., 
at least), ten times. He was asked what the latter expression meant. 
He replied;"! do not know. Bat in the prayer book it is so 
mentioned.*’ On opening the book, the sentence found therein was to 
this effect: “After this prayer the words ^ShtiJcr Allah* should he 
repeated a hundred times—nf the least Caktash*) ten times.” 

* 130. A Turk sent his son to school, to learn Arabic. After 

some time, daring which he had spent a considerable sum on the 
edneation of his child, ho asked him what he had learnt during the 
period. The son mentioned the names of certain hooks. “Let me 
see,” said the father, “bring me one of your books, and translate to 
me the passage that I point out to you ” A book was accordingly 
brought. The Turk, who was himself unacquainted with the 
Arabic tongue, opened the book at random, and pointing with bis 
fnger towards the beginning words of the top line, told his son to 
translate the words. 

It happened that the words were V, signifying in Arabic, 
" I do not know.” The boy accordingly said ; " I do not know.” 
“ "What 1 ” exclaimed the father; *‘has so much time and money been 
simply wasted, that you come to me and say you do not Icnow the 
meaning of the first two words that I point out to you? ” 

The ^on tried to explain, but the father would not listen to any 
explanation, and soundly thrashed the poor hitle fellow for no 
fault of his ! 

131. A Kazwini’s son fell into a well. The Kazwini went 
to the well and said to the son: **D<m*t go atcay till I return with a 
rope and take you outl” '' 

132. A Kazi died, and his post was given to his son, who, in 
addition to being illiterate, was wanting in common-sense. 
Accordingly, his friends and relations persuaded him to learn 
'Arabic, and a qualified teacher was duly engaged. In going over 
the Arabic grammar, the tutor, in order to explain the construction 
of a sentence, told the young E&zi to bear in mind the sentence,, 
in the book, struck Amr/* wherein Zaid is the subject. 
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“ But why did Zaid strike Amr? ” here interposed the young 
'Kazi : “ the latter must have done something wrong.” 

“ This is merely an example to illustrate the construction- of a 
sentence,” said the tutor. The striking mentioned here has not 
really taken place.” 

“ Oh, you cannot make me believe that,” said the Kazi. “ Go 
and fetch this Zaid and also the lawyers. The good .man who 
wrote this book positively asserts that Zaid struck Amr.” 

“But, my dear Sir ! This Zaid has not been created by God, 
nor has this Amr been born of any mother. These are imaginary* 
personages.’' 

“Nonsense ! You must have been bribed by that Zaid to say so. 
I must make an example of you. I cannot allow such unjust doings 
during the time of my Kaziship.” 

And forthwith the poor tutor was put into prison, whence the 
relatives of the Kazi got him liberated, after much trouble. 

133. A wag came to a village which' was bounded on the 
north by a hill that prevented the northerly breezes from passing 
through the village. He said to the villagers: “Would you like to 
'have the hill removed so as to make the village accessible to the 
breezes^” They replied, “ If you can do so, we shall be very much 
■obliged.” “Well then,” said he, “I undertake to remove the hill on 
the condition that you feast me and provide me with creature-com- 
forts for the full. period of one year. After that period I shall re- 
move the hill.” The condition was agreed to, and after feasting him 
for a whole year they came to him and asked him to fulfil his pro- 
mise. He said: “Let all the people of the village assemble here, and 
let me have a rope very strong and very long.” 

This was done. He then said : “ Now take this rope and put it 
round the hill.” They did as directed. Then taking the two ends 
of the rope in his hands, and turning his back towards the hill, he 
-said: “Now with your united effort, lift up the hill and place it on 
“iny shoulders, so that I may carry it to a great distance from your 
village and throw it into some large cavity.” “You are mad,” said 
'the villagers ; “how can Ave lift up the hill and place it on your 
shoulders! ” “You are mad yourselves,” replied he, “for since a 
•thousand men like you cannot lift up the hill, how can you expect a 
single man like me to take it away ? ” . ' 
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134. A man whose ass was stolen was seen oficrinK the prayer 
of thanksgiving. Being asked the reason for this lie replied, “I 
am Ihankfnl that 1 was not riding on the as? when it was stolen, 
otherwise the thieves would have stolen mo alsol 

135. Tlie people of Sivri Uissar arc said to bo simpletons. 
One of them had some pain in the eye, and went to a neighbour to 
ask his advice about the remedy; The latter replied, “Sometime 
ago, I had severe pain from toothache: I had the tooth drawn out 
and there was instantaneous relief. Follow the same course with 
•your eye!" 

136. A weaver who had lent some money to a schoolmaster 
came to claim it at a time when the latter was surrounded by his 
pupils and was engaged in hearing their lessons. The weaver made 
his request, and was told by the master to wait a few minutes till he 
had finished. The weaver was in haste, and tlie lessons took a long 
time. "When ho saw that the boys did the speaking while the teacher 
'did nothing but nod from time to time, (as is nsual when the lessons 
arc correctly recited), bo thought that tcadiing merely consisted of 
nodding, and said to the pedagogue,** I am in haste j prithee, get up 
and let mo take your place: I will do the nodding while you arc 
away to get me my money ” This set them all adaughing. 

137. A Kozwini went to the war, armed with a largo sliield. 
A stone hurled from a fortress crocked his skull, whereupon ho 
cried out—*' Arc ye blind? Can you not see even such a largo shield 
as this, that yon throw the stone at my head instead of at the 
shield?" 

138. Some Kazwinis went to the war. Everyone who returned 
had with him an enemy *s head fixed to his lance, except one who 
had a leg instead of a head. They asked him, " Who killed the 
man?" “I," said be. They said, "Why did you not bring his 
head?’^ “That,” said he, “had been taken off before I reached the 
fellow! » 

139. A Kazwini lost a ring in his house, but he sought for it 
^ in the street, urging as a reason that the house was too dark. 

140. A Kazwini suffering from an aching tooth went to a 
dentist, who said, “ Give me two dinars and I will pull it out." lie 
said, “I will not give more than one dinar;" hut the dentist was 
inexorable. When the pain became unbearable the man laid two 
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dinars before the dentist, and opened his mouth. He pointed to a 
tooth that was sound, and the dentist pulled it out. The man said, 
“ I made a mistake,” and pointed out the aching toofcli. The dentist 
pulled that out also. The Kazwini exultingly said, “ You wanted to 
take advantage of me, and to charge two dinars for a single tooth, 
but I have been too clever for you, and have managed to get ray 
teeth pulled out at one dinar each!” 

141. A Kazwini returned from Baghdad in summer. They 
asked him, “ What were you doing there ? ” “ Perspiring,” said he. 

^ tit tit 

Sto7'ies of Jliieves. 

142. A party of thieves entered the house of a poor man, 
,and although they ransacked the house from top to bottom, they 

could not find anything worth carrying off. The owner of the 
house awoke, and coolly said to them, “ What a pack of fools are ye 
to search in the dark for such things as I cannot find here in the 
broad daylight ! ” 

143. A thief one night entered a house, and spreading his 
cloak on the ground, (with the view of tying up in it whatever 
valuable articles he might come across) , he went Ms round of the 
house. He could not find anything worth carrying off except 
some quantity of flour, which he took up in his hands, and he 
returned to the place where he had spread his cloak. In the mean- 
time the master of the house who pretending to be asleep had -been 

• quietly watching the movements of the thief, had got up and noise- 
lessly possessed himself of the cloak. When the thief returned to 
the place, the master raised a cry of “ Thieves! Thieves! and the 
thief was obliged to fly. But, as he went, he said to the master of 
the house, “I leave it to thy conscience to decide whether I have 

been the thief or ^7^o^^!” 

' 144. A thief entered the house of a poor man, a Fakir. But 

there was nothing in the house except a cooking pot, and a blanket 
with which the Fakir had covered himself. So he took the pot and 
went out. The Fakir, who was awake, immediately got up and 
followed. The thief, in crossing a street, turned to look behind 
him, and seeing the Fakir following leisurely, said: “0 Fakir! 
where are you going ! ” “ I am merely shifting my quarters,” replied 
the Fakir, “and I. have to thank you for offering your services as a 
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porter for earrying my pot, wliilc I carry my blanket.” The 
thief lanqhcd. and made off, IcavinR the pot on the ground. 

145. A thief entered n house, and saw a youth sleeping on 
the ground. He spread his scarf, that he had brought with him to 
lie up the stolen things, and then went lo ranMch the house. 

In the mcanlimc, llic youth, who was nwakc, witli a roll of his 
body lay hinisclf down on the scarf, that was spread near rJicre he • 
was bung. 

When the thief returned without finding anything worth steal- 
ing, and saw the youth, who was a strong wclhbnilt man, lying on 
bis scarf, he deemed it prudent to heat a retreat, fearing hm pro- 
perty behind him. As ho was parsing out, tho youth said, **0 
thief ploa'c shut tho door behind you, so that no one else may enter.” 

*‘Nol by my soul, no.” replied the thief, "I will not shut the 
door; for some one may bring you a blanket in the same manner 
that I brought you a bed-sheet.” 

146. A thief went into a garden, and plucking the fruits from 
tho branches filled his skirt with them. At this lime the owner of 
the garden suddenly came up nnd catching hold of tho thief said, 
“ AVhy bast tliou come bore uninvited 1 ” 

“I have not come here of ray own accord,’* replied the thief; 
but a strong hurricane got liold of me aud has brought me here, 
much against my will.'* "And why did you pluck the fruUs?” 
asked the gardener. " Oh, that loo was tho work of the hurricane," 
replied the chief. Granted ” said the gardener, *' that the wind 
brought you here and threw down the fruit from tho branches; 
but how did tlic fruit come into your skirt, and who tied tho skirt 
to your waist f” The thief smiled, and replied, “Friend, I swear 
by thy dear soul that this is what puzzles tne tool ” 

147. A Khorasani went into a garden, with a ladder, to steal 
the fruits. The owner of tlio garden carno upon him, aud asked, 
“What business have you in this garden?” "I am;scliing ladders,” 
replied he. “ What I You have come, here— here, into my garden, to 
sell ladders? ” “ Yes, why not? ” said the man, “ the ladder is my 
property is it not? And have I not tho right to sell Lt wherever 
Hike?” . 

148. One night a thief betook himself to the house of a 
lich man and collected many valuables. Just when ho was leaving 
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the house, he saw a number of watchmen coming in his direction,, 
whereupon he resolved to use stratagem in order to escape their 
inquisitiveness. Spying a broom, he took it up and began to sweep. 
The watchmen arrived, and asked what occasion there was to sweep 
the house at midnight. The thief said, “ The master of the house 
has died this evening. The passage is dirty, and as there will be 
plenty of other work to do in the morning I make use of this- 
opportunity.” The watchmen asked, “How is it that we do not 
hear the voice of lamentation ? ” The thief replied, “To-morrow 
morning you will hear it sure enough.” The watchmen went their 
way, and the thief his. In the mornin g, when the master of the* 
house discovered the theft, he raised an outcry. When the watch- 
men came to know of the theft, they felt very much ashamed at 
having been so fooled by the thief. 

:o: 

t 

Stories of Beggars. 

149. A beggar came near a group of persons engaged in 
taking their meals, and greeted them with, “Good morning, 0 ye- 
misers!” 

“ How do you know we are misers?” astecl' one of the party. 

“ If you are not, ” replied the beggar, “ why don’t you prove 
me to be a liar by offering me some of your food? ” 

150. A beggar went to the house of a rich man and asked’, 
for a morsel of bread. The master replied that the b,read had not 
yet come from the baker’s. 

“ Give me some quantity of flour, then.” 

“It is all consumed.” 

* At least give me some water ; I am thirsty.” . , . • 

The water-bearer has not brought it yet.” 

Well, give me some oil to rub over my .head.^ ’ 

“ We have none in the house.” • . ■ 

Well, since you do not seem to have anything in . the house, 
come with me — we shall go a-begging together ! ” ' . - • 

151. A beggar came to the house of a‘ rich man and solicited 
alms. The master of the house said aloud to one of his slave^r 

G Mubarak, go and tell Qambar to say to Yaqoot that he should 
ask Bilal to inform the beggar that there is nothing ■ in the house.” 
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The beggar, on hearing these words, exclaimed, “ 0 God, order 
Gabriel to make known to Michael that he should tell Israphacl to 
say to Azrael that he should take the life of the master of this house.” 

152. A Durweish went to the house of a miser and asked 
alms. The miser said to him : “ 0 Durweish, come to-morrow, for 
I have then invited some guests, and as a great quantity of food 
will be prepared for them, I shall give you also something out of it.” 
" Well, but give me something io-day’* said the Durweish, ” so that I 
may have life enough left in me to be able to come here to-morrow.” 

The miser laughed and gave him a trifle. 

153. Moulana Arshad was a begging Durweish, and at the 
same time a very good preacher. Once Malik Husein wanted to 
send an envoy to Shah Shuja’a for some diplomatic purpose. His 
ministers informed him that no one could be a better man for the 
purpose than Mulla Arshad, who was accordingly called to the 
royal presence. Malik Husem said to him: ”1 want to send you 
as envoy to the Court of Shah Shuja’a; but as you are given to 
begging, you must first promise me that you will not give way to 
this propensity during the time of your stay there.” 

Mulla Arshad gave the required promise, whereupon Malik 
Husein gave him 20,000 dinars, and an additional sum of 5,000 
dinars for road expenses. 

Mulla Arshad went to Shiraz, to the Court of Shah Shuj&’a 
and after bringing the subject-matter of his embassy to a successful 
termination wanted to return. Shah Shuja’a said to him ; " The 
fame of your preaching has preceded you here, and we are very 
anxious to hear your sermons. Oblige ns by appointing a day for 
your homily,” Friday was accordingly appointed. After the 
usual prayers were over, he ascended the pulpit, and delivered his 
discourse in such impassioned words that he brought tears to the 
eyes of bis hearers. But bis habit of begging was too strong for 

him. So he said to them: “Brethren, before I came here as an 

envoy, I used to beg— even on the pulpit. But those who sent me 
here have made me take an oath that I would not beg during my 
stay here. Well, dear brethren, if I have sworn not to beg, may I 
ask whether yon too have sworn, not to give me anything?” The 
congregation laughed in the midst of their tears, and there and. 
then subscribed for him a handsome sum. 

18 
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154. A. beggar asked alms at the door of a house. The porter 
said, “God help thee! Go, there is no one in the house.” The 
beggar said, “ I asked for a piece of bread and not for any person in 
the house!” 

155. A darwish came to the gates of a village where some 
headmen were sitting. He said, “ Give me some alms, or, by God ! 
.1 shall do to this village the very thing that I did to the village that 
I have just left.” They, taking him to be either a magician or, ..a 
saint capable of doing harm to their village, felt afraid and gave 
him some money. Afterwards they ventured to ask him, “ What^ 
did you do to that village? ” He said, “ There I asked alms and was 
given nothing, so I left the place and came hither. If you too had 
given me nothing, I should ' have similarly left your village and 
gone to another ! ” 

Stories of Misers-. 

156. Some friends of a miser asked Him on an occasion when 
tliey paid him a visit: “ How should we Imow that you are tired of 
our company and you want us to depart ? ” “ Nothing more simple,” 
said the miser ; “ whenever I tell my servant to bring me my dinner, 
you may know that you have overstayed your time: you Inaow my 
habit — that I eat alone, so that I may not have to offer food to any 
one. ” 

157. A miser was asked whether He could give any example 
of ‘ pleasure after pain.’ “ Tes,” said he, “for instance, if a guest 
were to come to my house and I should have to offer him food— that 
would be ‘ pain/ ' But if the guest were to reply he could not par- 
take of the food owing to his having to observe a fast — that would 
be ‘ pleasure after pain’.” 

158. A person said to his friend: “Come with me to my house, 
and partake with me of my bread and salt.” The friend, knowing 
that ‘ bread and salt ’ was a colloquial term for substantial food,' went 
with him. The master of the house laid before him merely some 
pieces of bread and some grains of salt, which the guest was 
obliged to, eat, albeit .with a very wry face. At this juncture a 
beggar "came to the door and asked alms. The master of the house 
told him to go away, raying there was nothing in .the house. But 
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the beggar was importunate ; so the master threatened to belabour 
bim with a stick if he did not go away. Here the guest interposed, 
saying to the beggar, “ Go, my friend, gol The master of this houso 
is a man of his word ; whatever ho says ho performs — as I havt 
found to my cost to'day /’* 

159* A merchant of Isfahan was so great a niggard, that foe 
many years ho denied himself and his son, a young boy, every 
support, except a crust of coarse bread. Ho was, however, one day- 
tempted by the description a friend gave of the flavour of cheesu 
;to buy a small piece, but before ho got home he began to reproach 
mself with extravagance, and instead of eating the cheese, ho put 
it into a bottle and contented himself, and obliged his child to do 
the same, with rubbing the crust against tho bottle, enjoying tho 
cheese in imagination. One day that he returned home later than 
usual, he found his son eating his crust, and rubbing it against tho 
door. “ What arc you about, you fool!** was his exclamation. *' It is 
dinner time, father j you have the key, so I could not open the door ; 
—I was rubbing my bread against it, because I could not get to the 
bottle.” “Cannot you go without cheese one day, you luxurious 
Jittle rascal? You’ll never bo rich,” added the angry miser, as ho 
kicked the poor boy for not being able to deny himself the ideal 
gratification. 

»»»_ — ... 

Stories of Man and God. 

160. ^n oilman and a potter were neighbours. The former 
owned an ox, while the latter was the possessor of an ass. The 
braying of the ass at all unseasonable hours considerably annoyed 
the oilman, who one night prayed to God that the ass might die. It 
so happened that on the same night the oilman’s ox died. Next 
morning when the oilman saw his own animal dead, he turned his 
face to the heavens, and addressing God, said, “ What a pity that 
Thou, -who hast been functioning as God for so many years, shouldst 
not yet be able to distinguish between an ox and an ass ! ” 

161. A person was sitting bareheaded by the side of a wall, 
and saying, “0 God, send me a hat from Thy hidden storehouse, so 
that I may put it on my head ” It happened that a scavenger who 
was engaged in removing the filth from a neighbouring house. 


• From Malcolm’s Sketches of Fersia '* 
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£oim3 a dirty old hat lying in the midst of the filth; this he picked 
out, and flung it high in the air. By a strange coincidence, the hat 
came down and fell on the head of the bareheaded man, just as he 
Had finished his’request to God. The first feelings of the man were 
those of surprise, that his prayers should have been so readily 
answered, but when he saw the condition the hat was in, he flung it 
away from him in disgust (throwing it towards the sky), and said, 
“ 0 Lord ! this hat is not a suitable one for me. Place it on the head 
o'f Gabriel if Thou likest, but send me a better one. ” 

162. A person travelling on foot became tired, and therefore,* 
turning his face towards the slcy, he said, “0 Lord! send me a 
Horse.” At this juncture there came in sight a horseman, who had 
with him a small colt also. The colt was exhausted with march- 
ing, and could hardly jog on. The horseman, on seeing the pedes- 
trian, beckoned to him to come near, and then with threats forced 
him to take up the colt on his shoulders. The poor fellow after 
marching for a while in this fashion, turned his face towards th'e 
sky, and said, “ 0 Lord I I asked Thee to give me an animal to ride 
on, but Thou hast sent me an animal that rides on me. Either 
Thou hast heard wrong, or I made some mistake in uttering, 
my wish.” 



Fables. 

163. * An old lion was hungry. Going about in quest of some* 
prey, he came upon a strong-bodied mule. “ It will not be easy,”^ 
thought the lion, “ to overcome the mule with force ; I had better 
use some stratagem.” Accordingly he approached the mule, and- 
by way of opening the conversation asked, “ Brother, what is your 
age?” The mule replied, “I do not know. But my late revered 
father used to say that the date of my birth was written on thfr 
hoofs of my hind legs. You may read it if you like.” When the 
lion approached the heels, in order to read, the mule made such good 
Use of his hind legs, that there was not a whole bone left in the 
body of the lion.. 

164. A tribe of nomad Arabs once shifted their quarters, and 
during the journey from one place to another, a camel and an asft 
belonging to them were somehow left behind. The two animals 

* La Pontaine’a fable of “ The Wolf and the Horse ” is similar to this. 
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lived at ease in the woods for somo time, but one day the ass said to 
the camel; “I feel an overpowonDB desire for mmic, and I want 
to sng.” 

“Don’t do it!” exclaimed tbe camel, “God has been morcifal 
to ns, and has jnst released ua from the hands of men. YoarBingiDB 
will betray our whereabouts, and men will capture us again.” 

But the ass would not listen to tbo advice of his companion, and 
gave vent to the music in him, on hearing which, somo travellers, 
-who were going along the road, camo up to the place, captured tho 
iwo animals, and loaded them with their baggage. After a time 
tho ass, who was overloaded, grow faint, and was unable to move. 
'Accordingly be was relieved of hts burden, end was himself placed 
on the back of the camel. On passing through a narrow and Eteep 
pass on tho ridge of a mountmn, tbo camel said to tho ass : “1 am 
seized with a whim of dancing. Your musical notes have given 
liveliness to my limbs.” 

“ Oh don’t ! ” said the ass, ** oral least wait till wo aro out of this 
pass. Have you not the fear of Qod before your eyest ” 

But tbo camel would not listen to tho ass, and began to dance, 
whereupon tho ass fell from his back and rolled down the steep, 
-sides of the moantain. 

165.* A cock and a dog were good friends, and were journey- 
ing through tho woods. Ono night the cock roosted on tho bough of 
n tree, while the dog slept at the foot of it. When it was nearly 
dawn, the coclj, according to his habit, began to crow, on hearing 
which, a fox, who was in the neighbourhood, camo to the foot of tho 
tree, and net noticing the dog who Btill slept, said to tho cock, “ O. 
thou Pesh’nimaz,f come down so that wo may offer up together tho 
prayers of Juma’a.” The cock replied, I am merely the Muezzin 
whose duty it is to call up the Faithful to prayorsj tho Peshnimhz 
is sleeping below; awako him, so that he may join you in yonn 
“devotions.” The fox, on looking about, saw tho dog, who was just,* 
waking from his sleep, and so bo turned about to run away. 
” Where are you going in such a hurry? ” asked tho cock. ” Oh 1 1 
have forgotten my ablutions,” said the fox, ** and I am running 
home to perform them.” 

- — 


* Similar to a fable of Xa FoDtaioe. 
1 The leader of prajer la a mofgue. 
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166. In the reign of an oppressive Idng a wealthy man died. 
.TJie Tizicr of the tyrant sent for the son of the dead man, and asked" 
him what his father had left behind. 

“ Tliat which he has left behind,” said the youth, “ consists of — 
first of all, myself, your humble slave, and secondly, such and such, 
property, of which he has appointed jmur noble self the sole heir.” 

The Vizier laughed and ordered that the property should be 
'divided into two equal portions, of which one was to be given to the 
eon, and the other to be taken possession of in the name of the King,. 

167. ’-‘ A person had a dog, of whom he was very fond. When 
the dog died, his master had him secretly buried in the cemetery of 
the INIohammedans. The circumstances came to the ears of the 
Kazi, who sent for the man, and reprimanded him severely for his 
irreligious act, threatening to burn him alive. The man said, “ I 
have a few words to say to you in private. After you have once 
bear’d me, I shall willingly submit to any punishment that you may 
deem fit to inflict on me.” The Kazi accordingly took him to his 
private chamber. 

The man then said, “ 0 Kazi ! when my dog was on his death- 
bed, I asked him whether he wanted to make a will and to leave a 
legacy to anyone. He replied, ‘In return for my long and faithful 
service to you, I only ask that you should, after my death, take to 
tlic Kazi, and present to him, a very fat sheep from our flock, so 
that ho may offer up prayer for my soul.” 

The Kazi, on hearing of this legacy, said, ” May God forgive 
him 1 Lot me know hy-and-hy wliat was the illness of whicli he 
died; in the meantime get up and execute his will. May God. 
give thee a good return, and maj’’ He have morej’- upon the soul of 
tlic deceased ! ” 

166. Two men came to a Kazi for judgment in a suit. One of, 
them had sent beforehand some quantity of oil to the house of the 
Kazi, while the other had sent a slieep. The Kazi was aware of the 
former present, hut not of the latter. So lie gave his judgment in 
favour of the sender of th'o oil. The other party wanted to inform’, 
the Kazi of the present that he had sent, and hit upon the following, 
mode. lie said to the Kazi; “Your honour, the people of your 
House have come to inform you that the sheep has spilled the 

* Eatfexrtit, a I'fcnch wit of tho lath century, hat a •irniiar ntcry, wherein a* 
t ttsrlft hU an in the churchyard ii called to account hy the Bishop. 
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The K&zi now knew that that man had brought a sheep, so turning 
to him he said, “ Let me see; repeat your plea; I did not attend to 
you properly— my thoughta were elsewhere.” AVIicn the man for tlie 
second time urged his claim, the KKzi gave decision in his favour. 

169. A man sent fora porter and said to him, “ Take Ihisbor, 
fuU of bottles^ to my hoT^sc^ and for wages I shall give you tlireo 
valinblc bits of advice.” The porter agreed to the terms. "When 
about a third of the way was passed llic porter asked the man to 
jtulfil a part of his contract by giving him the first bit of advice. 
” If any one tells thee,” ropUed the man,*' that an cmptystomacli is 
better than a full one, do not behove him.” 

■\Vhcn another third of the way was passed, the porter aslced 
him for the second bit of advice. ** If any one tells thee,” said the 
man, " that trudging on foot is better than riding on Iiorschack, do 
not believe him.” 

"Wlicn the house was reached, the porter asked him for th'o 
third bit of advice ** If any one tells thee,*' said the man, “that 
there is in the city a cheaper porter and a greater blockhead than 
thou, do not believe him.” 

The porter then threw the box on the ground, so I'ml all the 
bottles got broken ; and, turning to his employer, said he, imitating 
his style, ‘‘ If any one tells thee that even a single bottle out of this 
lot has remained whole, do not behove him.” 

And with these words he left. 

170. Several friends forming a picnic party, went to a 
garden, and finding a suitable place, spread the dinner cloth. A 
dog who was at some distance, on seeing these preparations for 
'dinner, came running to the place, whereon one of the party took 
op a piece of stone, and throw it towards llio dog, with the voice 
and gesture of one throwing a morsel of bread. The dog sniffed at 
it for a while, and then, to the astonishment of all present, ran off 
without once looking back or paying heed to their repeated calls. 

One of them said to his companions: ” Do you know what the 
dog said to himself as ho turned backl ” 

” No. "What did ho say ? ” 

“He said: * These miserly wretches cannot afford to cat any- 
thing more nourishing than stones— of what use is my staying here 
in expectation of a morsel t ” 
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171. Said a man to anotlier : “ Do you believe tKat men will 
again be made alive, after death ? 

“ I do,” replied the other. 

“Well then, lend me a thousand asTirafis, and I promise to 
return them to you when I am again made alive.’’ 

“ That I can. But you must first bring me some security 
that you will not be made to appear on that day in the form of a 
dog or a pig ; for I do not believe that a man like you will ever be 
allowed to reappear in human form.” 

172. A woman had lost by death five husbands, and had , ‘ 
married for the sixth time. It happened that her husband fell ill, 
and was nigh unto death, whereupon she began to cry and lament, 
saying, “ 0 husband, dear, if (God forbid !) you should die, what will 
become of me? Whom do you leave me to?” The man smiled and 
gasped out, — “ To the seventh unfortunate man who may marry you.” 

173. It is mentioned in the Hadees that he who offers up a 
single prayer with undivided attention may get all his prayers 
accepted by God. 

A Mahomedan saint relates— “ When I learnt this Hadees, I 
determined to go to the Mosque of Koofah and to recite the 
prayers there, since the mosque is reckoned as one of the holiest in 
the country, and there is not much disturbance from men during 
prayer time. Well, I went there, and had scarcely proceeded with 
two or three lines, when a thought occurred to me that it was 
a pity that such a holy mosque should have no suitable minaret. 
Then I thought of what difficulties there were in the way of 
•constructing a minaret — for instance, stones could be procured 
from such and such a place, mortar from this place, and bricks 
^romthat.- Then I thought of a competent architect to undertake 
the work, who would perhaps have to be brought from Isfahan ; 
and, in short, I was in the midst of these reflections when I came to 
the conclusion of ray prayers. I then flung my turba^ on the 
ground and said, ‘ By God ! it seems as if I came here to project the 
building of a minaret instead of to pray!’ ” 

174. A Soofee brought some quantity of wheat to a miller 
■and requested him to grind it for him. The miller replied that he 
'had no leisure. 

. “ If you do not grind my corn,” said the Soofee, “ I shall curse 

you and your ass.” 
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“Do it, and welcome 1” rcpHcd the miller,' “for had your 
prayers for good or evil any value, you would not have come to me 
ior getting your com turned into flour, but would have asked God 
-to do so.” 

175. A king was going along a road on horseback, when he 
encountered a man, on seeing whom the horse shied, and the king 
was thrown to the ground. The king got up enraged, and ordered 
that the man should be executed. The poor fellow asked for what 
fault of his such punishment was to be inflicted on him. 

r “ You possess an evil eye,” said the king, “ and the sight of 
you brings ill-luck, for I fell from my horse.” 

The man replied, “ At the sight of me 3 'ou fell to the ground, 
but got up without much harm; while at the sight of you, 1 am 
going to be executed. Now, do me justice, 0 king, which of us 
twain IS the bird of ill-omen? ” 

The king laughed and let him go. 

176. A debtor was brought before a Kazi by his creditor. The 
creditor said to the Kazi: “ This fellow owes me a certain sum of 
money.wbich has long since been due, but be has put me off from 
time to time on various pretexts. I request Your Excellency to 
order an immediate payment of the sum due.” The Kazi turned 
towards the debtor and asked him what he had to say. “ This man 
speaks the truth,” said the debtor: “ I only ask you to give me some 
time, so that in the interval I may sell off my cows and sheep, my 
house and furniture and my garden. I shall then pay him from 
the proceeds.” “ This is all a lie,” interposed the creditor, “ the 
fellow possesses nothing of all that he has described; he is guite 
poor. This is merely a pretence to have the payment deferred.” 

“ When my creditor himself testifies to my pauperism, 0 
Kazi,” said the debtor, "ask him what is it that he wants 
from me,’* 

The Kazi dismissed the suit. 

177. Two persons who had a dispute regarding the possession 
of a date-plantation, laid their case before the Kazi. The plaintiff 
brought forward several witnesses, who were asked by the Kazi 
whether they knew the number of date trees in the plantation. 

They replied that they did not. ‘ 

“Well, then, I ought not to accept your testimony,” said the 

Kad. 
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One of the witnesses hereupon came forward and said, “ O'- 
Kazi, how many years have you been sitting in this court? ” 

“ For more than live years,” replied the Eazi. 

“Do you Imow how many pillars are there in this building? ” 

“I do not Imow.’^ 

“ Well, since you cannot tell tlie number of pillars in this 
. building where you have held your court for upwards of five years. . 
how can you expect us to tell you the number of date trees in a 
field belonging to another person ? ” 

The Kazi laughed and accepted their testimony. 

178. An author relates that when he was in the city of Koo- 
fah he saw a perron wrangling with his neighbour and abusing 
him. “ I asked him,” saj's he, “ the cause of the quarrel, and he 
replied, ‘A friend of mine had come to sec me, and in order to treat 
him hospitably. I had sent for a cooked sheep’s head. After we 
had eaten together, I left the bones outside m.v door, so that tlie 
people may know I am one of those who can afford to eat good food, , 
and I may thereby be honoured in the sight of men. But this ras- 
cally neighbour of mine has removed the bones to his own door, so- 
that the people may imagine it was he who lived so sumptuouslyV’ 

179. A courtier once said to a king, “ I have seen no one so 
lazy as you are.” 

“ How so asked the king. “Because.” said he, “you could' 
very easily have given utterance to an order to give me, say, a 
hundred thousand direms ; but you have been too lazy to give so • 
much trouble to your tongue.” 

The king smiled, and ordered something to be given to him. 

180. An autlior relates that in a certain city he paid a visit 
to the cemetery, and .=!aw there a tombstone, on which were engrav- . 
ed the following lines : — 

I am the son of that man who had air under his command, ^ 
■Be could im'grison it or let it loose whenever he liked^ 

This led him to imagine that the father of tlie man buried must 
have been some great magician. But on turning to depart he saw, 
another tombstone exactly opposite the former one, and bearing this 
inscription: “iei no one he deceived hy the hoast of the man huried 
opposite, for his father was a mere hlacTcsmith, who could confnei, ■ 
the air in his bellows and let it loose therefrom*^ 
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The author bcrc adds “ I ■went awn> vcr> much astoni'^hcd to 
find that there arc men in whom hatred survives c\cn death '* 

181 A person claimed to be a prophet He was ad cd b\ 
some persons to guo some sign of propheldup He said, "Let 
cverj one of von thml upon somethin!: and I shall be able to tell 
you jour thoughts” Thc^ said, **^Vcb•l^o each thought of something 
Now tell us our thoughts ** lie replied, * Well, all of jon arc 
tliinking that I am a fool, and that I am tclhn: jon a falsehood ” 
They acknowledged that for once he was right 

182 A person said to Marced, * Whenever you see ^ ourscK 
attaci cd by a dog, recite such and such \crses from the Koran, and 
the animal will not he able to harm \on ‘ I had better keep n slid 
with me ” replied he for you I now, all dogs arc not \crscd in the 
Koran ” 

183 A grammarian avhilccrossmg a river maboat asked the 
boatman whether he had ever studied syntax The latter replied that 
he had not ' Then, one half of your life has ilccn simplv wasted ” 

It happened that a violent storm arose and the boat be^an to 
danco upon the waves It was now the hoatman’n turn to isl 
“ Have you cv or learnt to swim T " No. ’ rcjihtd the grammarian 
“ Then ” retorted the boatman, *‘thc whole of jotir life will now be 
wasted ” 

184 A farmer came to the govcnior of the province and said 
" The produce of my farm is mcr Ij ten mannds, but’jour subordi- 
nates have assessed it at one hundred mannds, for revenue purposes ” 
The governor became angry and said, Arc you not ashamed with 
ten mannds of beard on your face, to tel! me such lies? Can any one 
put down a hundred mannds for a produce that is only ten maunds ? ” 

The farmer replied ' Since jou j ourself do not scruple to 
estimate my beard at ten mannds when it hardly weighs five 
mtsqdls, I cannot now find fault with jour subordinates ” 

The governor laughed and said ” Get thee gone ' I will have 
thine estimate accepted as the right one ” 

185 A philosopher tried to enter into conversation with a 
handsome youth, but the replies of the latter were given in a rudo 
and surly tone " Humph said the philosopher to himself, “ hero 
IS a vessel of gold full of vinegar ” 

186 Two friends were sitting together, taking their meals* 
under a tree They had before them three fried fishes, one small' 



— ,-v ^ * *, » * * -' ' '».*» " • • «■■■,•■ 

-and” the other two large.' They ' friends iCcSaw a third person . 

• approaching, whereupon they cohceal^ '&e ^wo large fishes in a . 

, pot, and on the stranger’s hearer ‘approach, invited him to join 
•them in the dinner. • ' 

As the stranger had got a glimpse of the larger fishes, lie after 
.partaking of two or three morsels, asked His hosts whether they ; 
■=kaew all the particulars of the story of Jonas who was swallowed; • 
by a- whale. They replied that they did not. “Allow iiie, theii; 

■to question this fish,” said he, and bringing his cars very near ' 

•to the fish, he remained in a listening attitude for. a while,. and. . 
then said, “ This fish says ‘ I am not so very well acquainted with the ; ■ 
•details. Ton must question the two larger fishes that are lying. 
inside the pot.’ ” The men laughed, and brought forth the other . - 

♦ two fishes also. 


187. An astrologer was sentenced to be hung on the gallows. 

He was asked whether he had foreseen this fate. He replied, “ Tlio 
stars informed me that I was to be in an exalted position at. the. 
time of death ; but I did not know that the exalted position was due . 

?to the height of the gallows.” 

188. A king was very fat, so much so, that tlic slightest. . 

• exercise fatigued him. He summoned together the best doctors in. 

■the country, and asked them to cure him of his fatness. ISvery'ono.. . 
-of the doctors tried his skill, but it was of no avail. One daj’’ a ■ 
^wise man came to the court of , the king, and said: “ I have' heard 
-that your Majesty is trying to get lean. I am a physician and also . 

-an astrologer. If you give me permission, I shall fake yoiif case 

•in hand. But as the treatment will last a long time, I shall' first ' , . 
ftry to learn to-night from the aspect of the stars whether your ‘life 
iis sufficiently long for my treatment to produce its efLCct.”' The 
• "permission was given. ' 

Next morning the man again came to the king, and said witli a 
sorrowful face : “ The stars inform me that only one month is .left . ; 

-of yonr Majesty’s life on this earth; and as the time is too short' . . 
•for my treatment to be effective, I must* be excused. from-' faking- :' . 
.your case in hand. Meanwhile, if you have any doubt as to the truth ■ 
•of my words, keep me confined, and give instructions ,to your; men 
to Hberate me after one month, if my prognostication prove tfuc.’’:;;.; . . 
The king kept him confined. Buf the dread of approaching;.; ; ■ 
' 'death made the king very sorroiJ^ful. He gave up all .pleasures,- j? - , 
day by day his ‘fatness decreased as Ms: grief and anxiety . 
'increased.' 
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After 28 daja had elapsed, he sent for the astrologer and said 
to him: *' Only two clays now remain of the period you mentioned. 
Now, what say yout ” The man replied: " How can I foretell tho 
fnlnre, your Slnjcsly ? I do not know the duration of my own life • 
how can I then predict the death of others! I know your 2\rajcsty 
wanted to be lean, and knew also that nothing makes a man lean so 
mnch as sorrow and anxiety. My foretelling yonr death was but a 
ruso to bring about the desired end. I ash yonr ;^^ajesty whether 
now yon ore not quite as Icon ns yon desired to be, and whether 
yonr health has not improved ol) round.'* 

The Inng, on learning that, after all, he was not to die so soon, 
became very joyful, applauded the man for liis ingenuity, and gave 
him a very handsome reward. 

189. It is said that in an art-gallery in Cliina there are three 
portraits, representing men in different postures In one of them 
thcro is a man in a sitting attitude n|th his head hung low, deep in 
meditation. In the second there is a man who seems to bo striking 
his forehead and plucking his heard, and in the third, a man is 
seen dancing and langhing. Under tho first portrait is written: 
“This man is thinking of getting married ” Under the second is 
written: “This man has married and repented;** and under tho 
third : “ This man has divorced his wife.*’ 

190. Tho philosophers have said, thot whenever any person 
comes forth from his house in the morning, and says, “ That which' 
is nearer unto God is better,” or words to that effect, — you may 
know for certain that there was some festivity in tho house of his 
neighbour, to which he was not invited. 

And when you see a group of persons issning from the Court 
of "the Nazi and saying to one another, “Wo testified to what wo 
hod actually seen and heard,” — know for certain that they have just 
been giving some false testimony, which the Kazi has not accepted. 

'And when you hear a bridegroom say on tho morning after his 
marriage that “ Continence and piety are preferable to all things,” 
it is a sure sign that he has discovered* his bride to ho very ugly. 

And when you see a person coming out of tho honso of tho 
ruler of the province, and saying, “ Tho band of God is far mightier • 
than that of any one else,”— you may infer that he has just been 
bastinadoed. 

•Araoig the Por«iai • the hndegtoom ie never allowed to lee tho face of hU 
hnde, til) after he ii married 
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191. A person said to a youth, “ I want to marry such and 
-such a girl.”. “ Take care,” said the youth, “ .for I have seen a mih 
-kissing her.” So the would-be husband gave up the idea of 

marriage. After a time he learnt that this young man had himself 
married the girl. Thereupon he went to the youth and asked, 
' How is it that you married the very girl whom yoti wanted to 
prevent me from marrying?” ” Oh !” said the youth, “ I knew the 
. man whom I saw kissing her : he was her father.” 

192. “ I will not tell a single lie even for a thousand direms,” 
a man was observing to a company. 

“ Except this one that you have uttered without getting for it a 

- single direm,” retorted a bystander. 

193. One night the foot of a blind man slipped, and he fell 
down near the door of a house. He cried out, “ 0 ye people of the 
house ! bring a light, so that I, a poor blind man, may be able to go 
"in safety.” A person said to him, “ If thou art blind, of what use is 
a light to thee ? ” He replied, “ I want a light, so that he who brings 

"it may help me to rise, and may not himself stumble in the dark.” 

194. A constable, on his midnight round, found a drunken 
-man lying in the gutter. He caught hold of his sleeve and said to 
him, “Come, get up ; let us be going.” The drunken man asked, 

■ “ Where shall we be going, brother? ” “ ,To the lock-up,” replied the 
constable. “ Then, for God’s sake, let go my sleeve, for had I been 

- able to walk, I should have gone home instead of lying here.” 

195. A man flushed with wine was standing in the bazaar 
at midnight, leaning on a post for support, as the world seemed 
to spin round him. An acquaintance of his, seeing him there, 
asked, “ Why do you not go home? ” He replied, “ Friend, do you 
not see that the houses are all moving round and round, and passing 
near me? I am waiting for my house to appear, when without the 
least trouble, I shall jump into it.” 

196. A thief stole the door of the house of a witty man. 
The latter, when he did not see the door in the morning, went to a 
mosque, and, taking out a door from its hinges, brought it home, 
and set it in the place of his own door. He was asked what led him 
to commit such sacrilege. He replied : “ The door of my house has 
been stolen. The Lord knows the thief. Let Him put the thief into 
■iny hands, and take back the door of His own house.” 
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197. A soldier went to a tailor with a piece of silken clotK 
„3ust sufScient to be made into a cloak. The tailor, who was a wag, 
wanted to know how many cloaks he wanted made ont of the piece. 
■“ Can you make more than one ? ” asked the soldier, a little surprised. 
■^‘Yes, if you want cloaks a little shorter and tighter, I can make 
two with ease.” 

The words “ tcith ease ” excited the covetousness of the soldier, 
who said, “ 0 master, think well, perhaps it is possible to make three 
cloaks out of this piece.” ** 'Well, yes, if the cloaks being short and 
tight is of no matter to you, and if you give mo permission, I can 
make four cloaks, or more, out of the piece.” 

The soldier smiled, and said, ** 0 master, the tighter the garments 
of the soldier, the greater the facility and activity with which h© 
■-can move about on the battle-field. Now try your best and get five 
cloaks made out of this piece.” With these words the soldier went 
«away, and returned after a week. The tailor brought to him five 
small cloaks, which looked just as if they were madofor dolls. The 
sight of them made the world appear dark in the eyes of the soldier. 
He looked at the tailor with astonishment, and said: “For whom 
have you made these cloaks, or rather, these toys? ” 

“ For you,” replied the tailor. 

“ 0 master, did you not say that you could make five cloaks out 
x)f the piece I gave you? ” 

“ Yes; I affirm it. If you take a little trouble to count, you will 
find they are exactly five; if they be less than five you can ask back 
the cloth piece you gave me.” 

“Yes, yes, I see they are five, but these are not cloaks.’* 

“ Look well again; if these be shirts, or trousers, or anything 
else, claim damages from me.” 

“ Have done with your joking! I know these are cloaks, but 
they are exceedingly small.” 

“ Brother, that is not my fault. I told you they would be , very 
small and tight, and you said that for soldiers the tighter the 
garment the better. You yourself know well, that if from a piece^ 
which can with difficulty be made into one cloak, you get five 
cloaks made, they can hardly be bigger than these that I have made 
for you.” 
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198. A person went to see a friend who was ilJ, suffering from 
some pain in the knee, and said, “The learned doctor Avicenna has- 
written a couplet containing a prescription for this' disease. I have 
forgotten the first verse, hut that will not matter much, since I 
remember the second.” “And what is that?” asked the sick man. 
“ The second verse is— 

^And this will surely cure thy aching Tcnee* I ” 

199. A tailor became a soldier, and in a battle was wounded 
in the head, with an arrow. The surgeon told him not to fear the 
result, for the arrow had not penetrated to the brain. “ I had no 
fear of that,” said the tailor, “ for had I the least particle of brains, 
I should not have left my profession and come here.” 

200. The horse of a soldier was stolen. A person said to 
him, “It was your fault: you ought to have locked up the .animal 
securely.” Another man said, “ The fault lies with your servant;, 
he ought not to have left the doors of the stable open.” The soldier 
lost patience, and exclaimed, “Aye, it is all our fault : but, pray, 
have you no fault to find with the thief'} ” 

201. A soldier was seen running away from a battle-field. 
Those who saw him said, “ Where art thou flying, 0 coward? ” The 
soldier replied, “ I prefer that men should say of me ‘ He fled : May 
God curse him ! * to their saying ‘ He died on the battle-field ; May 
God have mercy on his soul ! ’ ” 

202. A person stole a goat, had him killed, . and for several 
days feasted on the mutton. A friend of his, getting an inkling of 
the afiair, rebuked him, saying : “ How will you face the owner of 
the goat, when he will charge you with the theft on the Hay of 
Judgment? ” 

“ Oh, I will deny the theft.” ' * 

“ But the goat itself will be there to give evidence.” 

“ In that case I shall catch hold of it by the ears and returm 
it to its owner!” 

203. A person brought a complaint before a Kazi, saying, 
Such and such a person insulted me and said, ‘ Ho not be an ass ’ ” 
Did he?” said the Kazi; “the fellow is a fool. Ho not mind 

him at all; he has no right to hinder you from doing whatever yo^*" 
like with yourself !” 
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204. One of the kinR3 of l^gypl bad creeled two domes in his 
capital, and had given orders that every one who might have to pass 
that way should oHcrpravcrs there. Wliosocvcr trnnsqrcs<?od this hw^ 
whether knowingly or unlcnowingt 3 % was pnl to death ; but on th’o 
other hand, any two things that Kc wished for were granted, provid* 
cd he did not wish for tho throne, or for exemption from punishment. 

One day a washerman, riding on an ass, and with his 
professional cudgel in his hand, passed by that place; and ns ho 
was not awaro of the law, ho did not offer any praj'crs tliorc. Tho 
♦ guards arrested him, and took him to the king, who rebuked him for 
his setting at defiance the law of the land. 

The washerman pleaded as an excuse his ignorance of the law, 
and nrgcd that had he been awaro of any sucli law, he would have 
offered a thousand prayers instead of one. His plea was of no avail; 
the king told him to prepare for death, hut at tho same time 
informed him that any two of his wishes would be granted, provided 
he did not ask for his life or for the kingdom. 

•The washerman looked from the king to the nobles, requesting 
them to intercede for him, and began to weep, hut all was of no avail. 

* He then said: "My firat wish Is that ten thousand dinars 
should be sent to my family this instant.” This was done, and the 
receipt duly signed by his wife was presented to him. He then 
said: " 5Iy second wish is that every one of you. from tho king 
downwards to the sentinels, should submit to three blows from my 
cudgel, one a light blow, one a medium blow, and one a hard blow, 
and I want to commence with the king.” 

Thekiug, much perturbed, turned towardsthe vaziers, and asked 
them what was to be done. They advised him to submit to the treat- 
ment, sinccthclaw said that the wishesof the culprit should be granted. 

So the king came down from tho throne, and told the washer- 
man to begin. The washerman laid his cudgel with such force on 
the shoulders of the king, that the king fell down and bccamo 
insensible. When he came to his senses after a time, ho asked tho 
washerman what sort of blow it was— whether it was light, or 
medium, or hard. "That all depends,” said the washerman, "on how 
Tour Majesty feels the second blow. Tlio second blow will give tho 
necessary information.” 

' 'Ihekmgsaidtohiratcif:"!! thiswasa light stroke, by Godl 
I shall die of the medium one.” Then turning towards tho guards 
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who had brought in. the washerman, he said : Ton rogues ! ;-You ' 
jriilains! How did- you . know that this man did', not offer -his, . 
prayers? I am sure he did, and that too in such a manner . that no. 
one else up to. this time has prayed with similar devotion.” , 

, The king then gave orders , that the * washerman ■ should fee - 
liberated and, the domes destroyed. ' , . - i,,. 

205. A person went to a phys,ician and complained of pain 

in the stomach. “"What have you eaten to-day? ” asked the doctor.. 
“Three pounds of oats, roasted and nearly burnt,” replied the. man., 
'“Then you ought to go to a veterinary surgeon” said the doctor^ 
“for the treatment of heasts is Tiis speciality.. I treat Twen only.” . - 

206. A barber was shaving the head of . a Khwajah, when .a, 
little shaking of the barber’s hand occasioned a slight cut from the 
razor. The Khwajah hereupon exclaimed, “ You rascal! You have._ 
cut my head 1 ” “ Hush ! hush I my friend,” replied the barber, “ a 
man with head cut never speaks.” 

207. A person, who was somewhat of a bore, went to see. 

an acquaintance who was ill. After unconsciously causing him' 
much annoyance with his protracted presence, he said: “ Now tell 
me, my friend, have yon any wish nearest your heart? Out with it., ' 
Don’t let your wish be smothered in your bosom.” “My sole desire, 
is,” replied the patient with a grim smile, “that I may die, and 
be thus released from the torture of your visits,” . . ^ . , 

208. A pious and learned man went to a rich man and said, 

“It,has come to my ears that you have set apart some of your riches 
to .help needy and worthy men. I am worthy of your assistance,, 
and am very much in want.” The rich man, who was somewhat, 
stingy, said that the money was set apart for blind persons only. .. 
“Yon are not blind,” said he, “ and I cannot help you,”. The man. 
replied, “ You are wrong. No one can be more blind than I, who, 
turning away my face from the Giver of livelihood, have turned 
towards a miser like yourself.” And with these words he turned 
beck. His words produced a remarkable effect on the mind of ,,the 
rich man, who now ran after him and tried , his best to persuade 
him to accept some money, but without success. •- . ; • . 

209. A man buried at the foot of a tree in. a for.est uncoined 
gold weighing a thousand misqals, and wentnn a journey. On his 
return he found that the root of the tree had been partly- dug out, 
the ground laid open, and the gold removed from it by some one. 


Stories Witty arid 'Sumorons. 291 

So,’ with hxs heart' fall of grief, he came to Kazi Sharih, and related 
to him in private all the circomstances. The Kazi told him to come 
back after three days, but to take care not to mention the affair to 
any one during the interval. 

' The Kazi then sent forthe most skilful physician of the' town, 
and asked him in private whether the root of such and such a tree 
had any medicinal uses. The doctor mentioned some of the 
principal uses. The Kazi inquired whether he had prescribed that 
root for any one of his patients recently. “Yes,” said the doctor, 
.■"^about a month ago I prescribed the root for a man. Ho procured 
the root and got well.” The Kazi asked the physician to bring the 
man into his presence. '• 

AVhen he came, the Kazi took him to a private room, and asking 
him to sit down, talked on miscellaneous subjects, interlarding his 
remarks with bits of religious advice, and then skilfully drew out 
from him the confession that he had found a treasure. The Kazi 
then ordered him to give it back to Us rightful owner. 

210. A man who was given to jesting, and who would not 'give 
up his habits even when he became old, was one day admonished by 
his neighbours and acquaintances, wbo said to him: "You had 
better turn your thoughts to prayers and repentance; this is not 
the time for you to joke aud jest. Devote your leisure hours to 
hearing the Hadees (traditions of the Prophet) read.” He replied; 
“Best assured, gentlemen, I have not neglected the traditions. I 
have heard many.” “ ‘Well, narrate to us one of them,” said they. 
He rejoined I have heard from Nafa'a, son of Yareed, that our 
Prophet used to say that there arc two qualifications which every 
one ought to acquire if he wants to obtain happiness both in this 
World and in the next.” 

* Here our wag paused for a very long time. 

" Aye, but tell us what are those two qualifications?” asked 
the man. “ Oh, the narrator, my friend Nafaa, had forgotten 
one of them,” replied the wag, “and I have forgotten the other!.” 

211. Avery avaricious Arab whilepassing through a desert, came 

across a large white stone, on which he^found this line engraved : 

“Turn me upside down and thou wilt see something to thy 
advantage.” • 

The Arab in the hopes of getting at some treasure buried 
there, exerted all his strength, and with much difficulty, and almost 



292 


Wit, Humoub and Fanoi of Persia. 


exhausting h'imself in the effort, he succeeded in rolling the stones 
'He now discovered another ,line engraved, which ran as ifollows 
“Avarice is the root ofievil. 

Now turn me back.”* 

The Arab went away in disgust, cursing the man who Had* 
engraved the lines on the stone. 

212. A physician saw a person eating together two kinds o'f' 
5ood contrary in their effects; and he warned him against doing so, 
as the foods would not agree with him. Next day the physician, 
heard that the man was ill. He went to his bedside and said: 
“ Hid I not tell you that these two foods would not agree? ” “ You 
did replied the man with a groan, “ but by God ! they seem to- 
Eave agreed between themselves now, and have made common cause- 
to torture me out of existence ! ” 

213. A man with squinting eyes went to a physician, and said' 
to Him: ** Objects appear double to my vision, and I want you to- 
cure this defect which has been the cause of much annoyance to- 
me.” The physician, looking up, said : “May I ask wh'at are the 
ailments of the other gentlemen? ” “ By God! ” said the man, 
preparing to go, “ I must seek some other physician ; for while I see 
two men in place of one, this fellow must at least be seeing four\ 

214. In the month of Ramazan, a preacher once addressed 
his congregation in these words: “Brethren, the holy month— the- 
month for fasting and prayers — has come again. Bethink ye, when- 
the month was last with us, whether your time was rightly passed, 
and whether the month departed satisfied with your righteous 

deeds .” “ Yes, it went away satisfied,” interposed a wag. “HoW 

knowest th'ou that ? ” asked the preacher. “ Because,” replied the 
Wag, “had it not been satisfied, it would not have returned this time ! ” 

215. A rich man had a Mausoleum built for himself, wherein 

he wished to have his body deposited after his death'. "WHen the 
structure was completed, he asked the builder whether anything else- 
Was wanting to make the building perfect. “Yes,” replied the- 
builder, “ just one thing — your own dead body.” 

* There is a similar story in a hook, “ Scotch V/it and Hnmoiir ” : — 

“ In Gallo-trav large craigs are met with having ancient -writing on them. One on- 
the farm of Knockleby has. cut deep on the upper side, — , 

‘ Lift me up and I’ll tell you more.’ _ ^ • j A 

A number of people gathered to this craig and succeeded in lifting it np,_in op 
nt being well repaid ; but instead of finding any gold, they found written on it, 

‘ Lay me down as I was before.’ 
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t 216. A persoa went to a Kkzi and said: “ If I were to eat 
'Sates, would it be against the dictates of religion?’^ 

“ No,” said the Kazi. 

“ And if I were to add a little quantity of water ? ” 

“ It would not be unlawful.” 

“ And if I were to add some quantity of yeast to it? " 

“ It is allowable. There is nothing wrong.” 

“ Well, then, the date-wine is merely composed of these three 
•things. Why should wine be forbidden?” 

• The Kazi said : “ If I were to throw a handful of dust at youj 
■head, would it hurt you? ” 

“ By no means,” said the man. 

“ And if I were to add some water to it? ” • 

“ Still, I do not think it would be painful.” 

” Well, and if I were to knead the dust and water, and bake 
the mixture and make a brick.of it, and then throw it at your head« 
Jiow would you feel it? ” .. 

“ It would break my head,” 

” Well, then your question has been already answered.” 

217. A Dervish had one day a witty man for his guest. Th’o 
timbers of the roof being weak creaked now and then, which ‘made 
-his guest apprehensive of their falling. So be said : “ 0 Dervish I take 
me to some other bouse, for I am afraid the roof will come down on 
my head.” “ Ifou need have no fear of that,” replied the Dervish’, 
“ the sound that you bear is merely the hosanna sung by the beams 
and the rafters.” “ That may be,” said the guest, “ but I am afraid 
the singing may culminate in Divine ecstasy, when they jamp 
-about and prostrate themselves on the ground.” 

218. A man whose name was Hasan wanted to have a seal en- 
graved with his name. He went to a seal-engraver, who informed 
iim that he would take one dinar for every letter engraved. “ Very 
well,” said Hasan, ** I want to have the word (Khas) engraved 
on my seal.” The two letters forming the word were soon engraved 
and the artist was going to put in the diacritical point, when Hasan 
interposed, saying: “As yon have only to put in now the point* 
1 don’t think it will matter much to you where you put 
it.” “ No, it does not matter,” smd the engraver. “ Well, then, j; 
want to have the point put inside the curve of the letter u*”. 
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rrhis was done, and Hasan took away tke seal, paying two dinars,. 
But the change in the position of the point made the name read 
Cr^ {Hasan), and so he got three letters engraved for the charge of 
two letters only. 

219.* Qasim and Hashim were two friends, who were botK 
given to ‘ drawing the long bow,’ but th'e latter was the cleverer of the 
two. One day, they determined to go to the king and tell him a big 
lie in the hope of being well rewarded. So they went to the palace 
of the king, and requested audience. The king ordered them to be 
admitted, and when they came into his presence, he asked: “ WHat o 
'do you want'of me ? ” 

Qasim replied : “ Sire, we have seen a very novel sight, and we 
have come to inform you of it. We have seen a big stone floating 
on a river.” “ Impossible ! ” exclaimed the king, “ that is a big lie, 
and I’ll have you flogged for your impudence.” “ It is not a lie, 
lYour Majesty,” interposed Hashim ; “ for I can tell you how it 
Happened.” “ Well, let me hear,” said the king. Hashim rejoined ; 

“ It happened in this wise : the stone had been lying for many 
years on one of the banks of the river, and every time that the river 
over-flowed its banks, mud was deposited on the stone, till 
the stone became twice as big as before, with the accumulated 
deposit. One day a seed of the gourd plant was dropped on the stone 
by a bird in its flight. In due time, from the seed sprouted a plant, 
and in due time the plant bore fine big gourds. These gourds dried 
Up, and next time when. there was an inundation, they served a& 
floats, and buoyed up the stone. And it was in this way that' 
the stone came to float on the water,” 

This explanation satisfied the king, who dismissed the men 
with rewards. 

After a time Qasim, who had soon reached the bottom of his 
purse, again went to the king, but without taking Hashim along 
with him, for he did not want to have the reward divided between 
two persons, and coveted the whole of it for himself. The king on 
seeing him said : “ What brings you here again ? ” He replied : “ Sire, 

I have seen another novel sight.” “ What was it?” a^ked the king. 

I saw that a merchant's bullock went into the river, and was burnt 
to death,” said Qasim. “Nonsense!” said the king, “you are a 
great liar.” 


* Not to be found in books. Ihe story was narrated to me. 
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As Hashim was not there to support him, QAsim did not 
know how to prove his statement, and was very much confused, 
whereupon the king ordcrwl his servants tofloijhim and to drive 
him out of the palace. 

Some lime after this, IlAShini went to Qasim and said : "Come 
friend, let us again go to tlio king, and cam a large reward with 
another big lie,” " I would rather not accompany you,” said 
Qasim, rubbing his shoulders at the remembrance of the flogging ho 
bad received; " you may go alone. And besides, to tell you the 
truth, I have found that it docs not pay to tell lies.” ” Ho ! Ho I ” 
said Hashim, " since when have you become a lover of truth? Tell 
me what has happened, "added he with a signifiamt glance at Quim's 
shoulders; “you seem to have felt the lash Merc; is it not so? Well, 
this is what comes of trying to play false with your friend. But 
let mo hear the details.” 

Thus pressed, Qasim told him of his recent adventure. ** Well, 
wo shall soon put this right," said HAshim, *‘ come with mo to tho 
king and repeat the same lie; I will corroborate your statement.” 
“But I shall bo flogged again!” “You will not be: I tell you. You 
may rely on my ingenuity.” ^ 

So tho two went again to tho king, and Qasim repeated his 
tale of tho merchant’s hnllock having been burnt to death when 
plunged in water. “ Ha’ ” said the king, ‘* was not tliat flogging 
safilcicnt for you, that you daro to come to me again with your 
cock-and-bull story?” “ Ho tells tho truth. Your .Alajcsty," inter- 
posed Hashim, ” I myself was an eye-witness of the occurrence, and 
can explain to you how it happened.” “Go on, my cars are open,” 
said the king. Tlio circumstances were these,” said Hashim, ** tho 
bullock was loaded with bags of quicklime, and in attempting to 
cross the river, he stumbled and fell; tho bags wore raoistenod, 
and — " ”0; you need not add more. I can understand what 
followed,” said tho king; “tho quicklime coming into contact 
with water gave "out heat, and tho poor bullock was roasted?” “Just 
so, Your Majesty.” “ This is no lio then, as I thouglit first,” said 
the king, and dismissed them with rewards. 

220. An unlucky man onco narrated his advcnlnrcs to a 
. company of men as follows:*— 
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“ About three years ago there was a famine in Isfahan, and 
,we all of us found it very difficult to procure the necessaries of life; 
One day, on finding my purse empty, and all my stock of provisions' 
exhausted, I took my way to the mosque, hoping to obtain relief 
from the charity of some rich people. I was walking along 
gloomily, when I felt my arm grasped by a veiled woman who said 
to me, pouring at the same time a handful of silver coins into my 
palm: ‘Come with me to the Kazi, and swear that you are 'my 
husband, and that you want to divorce me. That is all I require 
of you. "W ill you do it ? ’ I readily promised to do as she desired, 
and followed her to the court of the Kazi, who after hearing our 
words gave us divorce. The woman then, to my surprise, took out 
from underneath her cloak a bundle, which proved to be a living 
child, and turning to the Kazi, she said, ‘ 0 Kazi, I have not milk 
enough in my breasts to suckle this child, nor have I the means of 
obtaining suitable nourishment for it.’ I was accordingly saddled 
with the bringing up of the child, and I came out of the court 
with my mind dazed and bewildered. Owing to the concourse of 
the people in the streets I could not leave the child and run off, 
and I had therefore to carry it, till I came to a mosque. I deposi- 
ted my burden on the door-steps of the mosque, and made off; but 
unfortunately I was seen in the act by some people roundabout, 
was pursued, overtaken, soundly belaboured, and again made to 
take up the child in my arms. I wandered about with my burden, 
till I came to a tomb outside the town. I left the child there and ran 
off with all my might. As I was very thirsty, I made towards 
the river, and after allaying my thirst, sat underneath a tree for 
■ repose. I had hardly rested a while, when there came a horseman, 
who beckoned to me, and giving me a jug, told me to fill it with 
water. As I was filling it in the stream, the jug slipped from my 
hand, and was carried off; whereupon the horseman became very 
and began flogging me. 

I disengaged myself from his grasp, and fled again, till I came 
to what seemed to be a building in ruins. On entering, I stumbled, 
and fell down in a swoon. AVhen I came to my senses, I found 
myself in a well-furnished room. As there was no one present, 
and I was hungry, I turned my steps towards the kitchen, where 
I found some eggs and a quantity of butter. I ate as much of the 
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butter and the eggs as I could, and then hastily concealing the re- 
mainder of the butter in my breast pocket, and two or three eggs in 
the folds of my turban, I issued out of the kitchen. But m my hurry 
I had mistaken the door, and I found myself in a room wherein an 
old woman was sitting by thedre, sewing linen. She asked me how 
I came to bo there, and what I wanted. I replied that I was a 
traveller, and wanted to rest myself a bit, but seeing no one in the 
front room, had ventured to come there. She therefore, gave me a 
seat by the lire, which I could not decline, although the tlioughts of 
the butter made mo very uneasy. Presently my garments became 
greasy and wet, and I seemed to bo o\erflowmg with melted butter. 
Xhe old woman, noticing my condition, became suspicious, and call- 
ing me an idiot for spoiling ber carpet, dealt me a blow on the 
head, w hen — smash went the eggs, and the yolk and the while began 
to trickle down my face! I could not endure the scene any longer, 
and I dcd. 

I went to the river, and washing my garments, liung them up 
on a tree to dry. A kite attracted by my red turbun, pounced upon 
at and dew oQ; nith it. Fearing that 1 might lose my other gar- 
ments in a similar way, 1 hastily put them on again, and turned my 
steps towards a uciglibounug mansion. One ui the servants in tho 
house was my fnend, and through his rctommendation I wos 
engaged there as a servant 

One day roy master went out a*hunting, with a hound and a 
hawk, and 1 accompanied him On the homeward journey my 
master was detained by some villagers, who wanted to entertain 
him, and so he told me to tako home the hawk and the hound. 
After I had gone some distance, the hawk began to duller in my 
hands, and beat mo with bis wings, which so enraged mo that I 
doubled it up and put it in ray saddlt-bag. Further on, tho hound 
was attacked by some wild dogs, but in tho confusion of the moment 
I forgot to take oft his muzzle and to let go the leash, and so ho 
was torn to pieces. When I reached the mansion, I alighted from 
my horse, and took out the hawk from mj saddle bag, but the hawk 
was dead Feaiing the anger of my master, I began to cry and 
lament, which attracted the attention of my master’s wife She 
took compassion on me and told me to bo quiet, piomisnig to make 
It Up to her husband for the losa of the animals She then told me 
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to take charge of her child, while she kitchen to- 

attend to the cooking. • ^ ^ 

1 ; Aften a. time, the child began to cryf A^*^ Fforeed down, its; 
throat a; bolus of, opium— -about the same. that I usually, 

took myself— for I had frequently heard, m^ Si’S-ndmotlier. say, that, 
opium was a .good thing ,for soothing .the 'Children. ; After;;some 
time. my. mistress returned from 
.her arms to suckle it, but was horrified 

dead. She shrieked and fell down into a ®^' rccpyefing,. 

began to cry and lament. Presently my ma^®^ returned, and learnt 
all the circumstances that had happened. . ®y®® rolled.. with fury, 

and he was going to kill me when his wife iP-terposed, saying Deal- 
gently with him, husband, for he seems to b® .unlucky man., Tlie 
fault lies more with his fortune ,tha^ with him., .So the. 
husband let me go, saying, *I forgive you fcf^ time, but let iHie 
see you giving more attention to what yd^. ®'^® i^CQRired to do. 
Now go to the stable, but keep awake the w.^®^® ^ight, and look to 
the sick cow that is there. When you find he'^ ®®- ^'^® P®^^^ ®^ 
cut her throat, reciting the religious formuld' ®® ^^® hse of hef 

flesh may not be unlawful. And also atteni'^ ^® ^^® c®Dif®^^s of rd;^ 
tired horse.’ 

I went into the stable, and tried to keep Diyself awake, but gra- 
dually dozed off into peaceful slumber. In t^® ^^dst of the night.I 
awoke with a start, and remembering the injunctions about the cow, 
I went to look after the animal. But in the I overturned 

the lamp, so I had to grope about in tfl® dark, till my hands 
encountered the side of an animal. Prom i^® laboured breathing I 
felt sure it was the cow in the throes of ded^^» so I whipped 
out my knife, and reciting the religious form^^®'* drew it across the 
throat of the creature. In the morning I discovered that I had 
slaughtered the horse, wh.ile the cow ha^ died of the illness. 
Pearing to encounter my master I ran off, an(^. hp’^® been wandering 
about ever since.” ' 

221. A person named Pareed had a bea®^^^®^ ^^^®’ 
a Jew was in lov^e. The husband being poor ®®d without any oeeu 
pation, remained for the most part in his hod®®’ '®®d the Jew could 
3aot get any opportunity of laying siege to the affections of his wife. 
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So the Jc^v began to devise means for getting the husband away 
from the city, and accordingly* one day said to him, “ Aly friend, 
why do you remain idle here? Why do >ou not travel in order to 
become a successful trader? The little money that I have acquired 
was by travelling from place to place, bartering the commodity of 
one place for that of another, and so on.” The husband replied, “It 
is all very well to say so, but you know trading requires money. 
'And who is going to lend mo the money ncccssari' for the purpose?”’ 
The Jew hereupon offered to accommodate him, saying, ” I w ill lend 
. you gold weighing one hnndred mhqCtU^ on the condition that you 
return it to me on the very first day of jour return to town from 
your journey.” "But what security can I givo to you?” .asked 
Farced. ** None whatsoev cr do I need, but for form’s sake, what say 
you to a hundred mt^qals of your flesh, which, on jour failing to 
make the payment, I should be at liberty to cut off from jour 
body? ” 

The condition was agreed upon and Farced, with the money 
in his pocket, left the town with the view of si’Cing the different 
commercial centres On the road he was attacked bv robbers, who 
stripped him of everything valuable that he po«so«5ed , and so ho 
was obliged to return, almost naked, to the town The Jew was 
very much vexed on seeing him hack m so short a time, and demand- 
ed back his money. As Farced had absolntelj* nothing and could 
not comply with the demand, he said, ‘‘Let us go to the Knzi, and 
let him decide in this matter” So the two took their wav to 
wards the court of the Kan 

On the road they heard a donkey-driver as] mg for help, is his 
Gss had fallen into a pit, whence he was not able to take him out 
without the help of others Farced good-naturedly offered to help 
him, and while the owner took hold of the o'^s, Farced took hold of 
the tail, and the two began to pull when suddenly the tail of the 
animal came off in the hands of Farced The owner of the ass 
thereupon began to quarrel with him, and said, ” Come with me to 
the Kazi. You must pay me damaSG” ” So the three now took 
their way to the court of the Kftzi 

But as thcKazi’s court was situated at some distance, and as 
it was aheady night fall, they determined to put up in a mosque, 
for the night Pareed was locked up in the mosque, and the other 
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two kept guard outside the gate. When it was near dawn, 
Fareed, desiring to escape, got up, and going to the terrace at the 
back of the building, jumped down, and came plump on the head 
of a Fakeer who was sleeping at the foot of the wall. The Fakeer 
was killed. His son got up and laying hold of Fareed, charged him 
with the murder. The noise brought the other two persons who 
were near the gate, and so the four now took their way to the court 
- of the Kazi. 

During the walk Fareed said to himself, “ I wish the court 
were soon reached ; for I am afraid, the longer I am on the road the * 
more will be the mishaps befalling me. I had better move on with a 
quicker pace.” And with this determination he walked faster, follo- 
wed by his prosecutors. But on turning a corner he collided with’ 
a pregnant woman, who fell down with the shock, and miscarried. 
The husband of the woman caught hold of him, and accused him 
of killing the child, and the five now took their way to the court 
of the Kazi. 

The court was at last reached. The Kazi was in his private 
room, and so they all had to wait outside it, but after a time 
Farced getting afraid of another mishap entered the room alone. 
He found the Kazi drinking wine, and so he stood quiet for some time, 
and then coughed to attract the attention of the Kazi. The latter 
turned with a start, and asked him what he wanted, saying “ How 
long have you been here and what did you notice?’^ Fareed dis- 
creetly replied that he had merely seen the Kazi drinking sherbet 
(emphasizing the last word), and tiien related to him his adven- 
tures. “ Well, well,” said the Kazi, “we shall see justice done to you.” 
They then came into the court, and the Kazi, after taking his seat, 
asked the men what were their complaints. 

First came the Jew who claimed his hundred misqhls of flesh. 
The Kazi told him to cut it oft, but neither more nor less than the 
hundred misqals, otherwise he would have to undergo the penalty 
of being bled to death. The Jew, on hearing this decision of the Kazi 
wanted to withdraw his complaint, but this the Kazi would not 
allow, saying, “You ought to have thought of that beforehand. Y'ou 
have needlessly put this man to a deal of trouble, and as a penalty 
you must pay one hundred dinars. Only then can I allow you to 
go. ’ So the Jew laid down one hundred dinars and departed. 
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Next came the son o£ the Fakcer who charged Farced with' thfr 
'death of his father. The Kftzi said: “You must take his life in » 
return. Kill him in the same way that he killed your father— by 
jumping down on him from the terrace.*' “But I might get killed 
myself, jumping down from such a height!" urged the young- 
Fakeer. “ I cannot help that! ** said the Ka 2 i. The Fakeer then 
wanted to withdraw his complaint, but he was not allowed to do so 
till he had laid down one hundred dinars. 

The husband of the woman now laid bis complaint, and 
charged the accused with the death of bis child. The Kazi said to 
him, “ It is hut proper that the man should restore to you the young 
life that he has taken. I therefore order that yoa should divorce 
your wife, and give her to this man in marriage. When she is 
again with child, he shall then divorce her, and you can take 
lier back.’* So the husband too withdrew his complaint, laying, 
down one hundred dinars. 

The owner of the donkey had meanwhile slunk away unperceived,' 
saying, as he went, to the attendants in the antechamber that as he 
had not the sum necessary for withdrawing his complaint, he was 
going to bring witnesses to prove that his ass had never a tail I 

"When the Kazi saw that there was no further complaint 
against Fareed, he dismissed him, giving him as compensation for 
his trouble a hundred dinars out of the sums received. 

222. * A certain lawj'er had a very ugly daughter, who was 
marriageable j but although he offered a considerable dower, no one 
was inclined to wed her. Through necessity, he married her to a 
blind man. In the same year there arrived from Ceylon a 
physician who was reputed to be able to restore sight to the blind. 
They aske'd the father why he would not have his son-in-law cured. 
He said: " Because I am afraid that if he should recover his sight, 
he would divorce his wife." 

223. * Some of the servants of Sultan Mahmood asked Hasan 
.Meimandi what the king had said to him about a certain affair. 
He answered: “ Are you also acquainted with it?" They replied; 
“You are the prime minister of the empire; whatever the king 
say.s to you he does not think proper to tell to such persons as we 
are.’* He replied: “ He tells it to mo in tl,e conlidence that I will 
not declare it to any one; nhy then do jou psk me?” 

• Ftcm the Gulisttn of Sa’adi. 
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224 * A certain poet went to the chief of a gang of robbers, 
■and recited verses in his praise. The chief ordered him to be 
■^stripped of his clothes, and expelled the village. The dogs attacking 
him in his rear, he wanted to take up some stones, but they were 
frozen to the ground. Thus distressed, he said; “ What a' vile set 
of men are these, who let loose their dogs, and fasten their stones ! ” 
The chief having heard him from a window laughed and said : 
“ 0 wise man, ask a boon of me.” lie answered : “ I want my own 
garment, if you will vouchsafe to bestow it. I have no further 
expectation from you. I am satisfied with your benevolence in 
* suffering me to depart.” The chief of the robbers ordered his 
garment to be restored, and added to it some reward. 

225. ‘” An astrologer entered his own house, and seeing a 
stranger sitting in company with his wife, abused him, and used 
such harsh language that a quarrel and strife ensued. A shrewd 
man, being apprized thereof, said : “ What do you know of the 
'celestial sphere, when you cannot tell who is in your own house?” 

226. “ A certain person, who performed gratis the office of 
Muezzin in the mosque of Sanjaryah, had such a voice as disgusted 
nil who heard it. The intendant of the mosque, an Ameer, a good 
humane man, being unwilling to offend him, said: “ My lad, this 
mosque has Muezzins of long standing, each of whom has a 
monthly stipend of five dinars ; now I will give you ten dinars to 
go to another place.” He agreed to this proposal and went away. 
Some time after he came to the Ameer and said : “ 0 my lord, you 
injured me, in sending me away from this station for ten dinars j 
for where I went they will give me twenty dinars to remove to 
■another place, to which I have not consented.” The Ameer 
'laughed, and said: “Take care, don’t accept the offer, for they may 
be willing to give you fifty.” 

227. '' A little man, being afflicted with a pain in his eyes, 
"went to a farrier, desiring him to apply a remedy. The farrier, 
applying to his eyes what he was used to administer to quadrupeds, 
'the man became blind j upon which he complained to the magistrate. 

The magistrate said : “ Get away, there is no plea for damages, 
for badyounot been an as s, you would not ha ve applied to the farrier.’ ’ 

223, 'I he son of a rich man, sitting by his father’s tomb, 

■ - ' ing with the son of a dervish, saying: “My father’s 


* From tho Gulistdn cf '>ti adi. 



'tfi ts* 


Siorics Wiliy and Humorous, 


803 


monument is o£ stonc» tho inscription is in gold, and the pavement 
made of marble tessellated with lurqtioiso-colourcd bricks. ^Yhat 
your fatUcc'a grave, but a couplo of bricks laid together, and 
sprinkled with a handful of earth!” The sou of tbedcrvhb replied: 
” Hold your longue, for before your father can move hitnscU from 
under this hcavj* stone, mine will have arrived at Heaven.” 

229. A on(M5ycd man laid a wager with a person having two 
eyes that he could see more than the other could. “When the wager 
was accepted, ho said,” I have won, because I can sec two eyes in 

* your face, while you can sco only one in mine.” 

230. A man sold a well to a neighbour, and when tho latter 
wanted to draw water therefrom, he wrangled with him, saying, 
“ I have sold you tho well only, not the water therein. For the uso 
of the water you mubl pay extra.” 

The ease was taken to a Kazi, who, after hearing both sides, 
said to the vendor, ” If you have sold the well only and not the 
water, you have no right to keep your water in tho other man’s 
well, and you must be fined. Remove nil the water from tho well 
at once, or pay tho buyer such and such rent.” 

Tho seller was therefore obliged to como to terms with big 
■neighbour, and returned home a sadder and a wiser man. 

231. A man said to another, ”I have a small request to make.” 
”Small,isit?”said the other? “well let it remain till it grows big,” 

232. Tliey smd to a learned man, ” 'Wo have seen a person 
who is so much affected by the reading of tho Qoran, or by hearing 
it read that he faints.” ” I shall believe this,” said tho scholar, " if 
when sitting on a high wall ho read the Qoran or hear it read, and 
if he then faint.” 

233. A king once asked a courtier, “ How is it that there aro 
no hairs on my palm.” 

** Because your generosity makes frequent use of your palms 
for ‘giving,’ and so the hairs have got rubbed off,” was tho reply, 

“Then why have tho palms of other people no hairs on them? 
‘What has rubbed them off? ” 

“ Their habit of ‘receiving* your bounty so often.’^ 

” And what of those who neither give nor receive? ” 

“ They are in tho habit of rubbing their hands in regret at 
Having passed their lives without either giving or receiving.” 
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234. A man once paid a neighbourly visit to a sicit 
acquaintance. He sat there for some time and when he rose to 
depart, he, in order to show the concern he felt and to impress the 
people with his neighbourliness, said aloud to the persons about tlie 
bedside of the patient, “ Last time when there was death in the 
family you forgot to give me intimation. Do not fail this time to 
inform me of the death' of our beloved friend, for I should very 
much like to attend his funeral.” 

235. A man married a profligate woman. He said to her, 

“ You must choose one of two courses so that we may pull on well ^ 
together. One course is, that in going out of the house you should 
submit to my wishes, while you will have full liberty to dress 
as you like. The other course is that in the matter of dress you 
should submit to my wishes, while you will have no restraint on 
your going out.” The woman who wished to be uncontrolled in her 
comings and goings agreed to the second course and swore to be 
faithful to her promise. 

The husband then clad her in old and shabby garments. The 
effect of this was that the woman gradually gave up gadding about,, 
took to staying at home, repented, and reformed. 

236. A youth meeting one day a very old man wlio, leaning 
on his staif, formed with his curved person almost the figure of a 
bow, said, “How much, Sheikh, have you paid for that bow? I want 
to buj^ just such another.” “ Have patience, my son,” rejoined the 
old man, “ if you live long enough, you will get such a one for 
nothing.” 


237.* A shopkeeper of Isfahan went to the governor of the 
city to represent that he could not pay an impost. “ You must pay 
it, like others,” said the governor, “ or leave the city.” “ Where can 
I go ? ” asked the man. “ To Shiraz or Kashan.” “ Your nephew 
rules the one city and your brother the other.” “ Go to the king, 
and complain if you like.” “ Your brother Hajee Ibrahim is prime 
minister.” “ Then go to hell ! ” said the enraged governor. “ The 
pious Hajee — your father, is dead ” — retorted the undaunted 
Isfahanee. “ My friend,” said the governor, bursting into a laugh, 
I wdll pay the impost myself, since you declare my family keeps 
you from all redress, both in this world and the next.” 


From Malcolm’s Sketches of Persia. 
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238.* A thief mounted to the top of a rich man*s house, but 
the latter, hearing his footsteps, and guessing his object, woke his 
wife to whom he whispered what had occurred. “I shall feign sleep,” 
said he to her ; “ do you pretend to awake me, and commence a con- 
versation loud enough to be heard by the thief. Demand of me 
with great earnestness how I amassed my wealth, and notwith- 
standing my refasal, urge me to a coniession.” The woman did 
as she was desired, and the husband, evidently with a great deal 
of hesitation, and seeming wearied with her importunities, confided 
to her the following secret, making her swear never to reveal it to any 
one. “ Learn, my dear wife,” said he, “ that all my wealth is plunder. 
I was possessed of a mysterious charm, by which, when standing 
on moonlit nights near the walls of the houses of the rich, I could, 
by repeating the word ‘ Sholim, Sholim* seven times, and at the 
same time laying my hand on a moonbeam, vault on the terrace. 
When there, I again exclaimed * Sholim, Sholim ’ seven times, and 
with the utmost ease jumped down into the house, and again 
pronouncing * Sholim, Sholim* seven times, all the riches in the house 
were brought to my view. I took what I liked best, and for the lost 
'time calling out ‘Sholim, Sholim* I sprang through the window with 
jny booty ; and through the blessing of this charm, I was not only 
invisible, but preserved from even the suspicion of guilt. This 
is the mode with which I have accumulated the great wealth 
with which you are surrounded. But beware, and reveal not this 
secret; let no mortal know it, or the consequence may be fatal 
to us all.** 

The robber who had anziously listened to this conversation, 
treasured up with delight the magic words. After a time, he, be- 
lieving all in the house asleep, and having got upon the window, 
called out “ Sholim, Sholim’* seven times, and springing forward, 
fell headlong into the room. The master of the dwelling, who was 
awake, expecting this result, instantly seized the fellow, and after 
soundly belabouring him asked him who he was. The thief replied: 
“ I am that senseless blockhead that a breathof yours has consigned 
to the dust.” The merchant called in his neighbours, and had the 
thief delivered over to the police. 

• From Malcolm'i Shelehes of Persia (Taken from ut'lJ i* of Indian 

«tigin A ttorj is in the Gesla Somatiortitn ) 
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239.* Sadik Beg was of good family, handsome in person, and. 
possessed of both , sense and eonrage ; but he was poor, having no 
property but his sword and his horse, with which he served as a 
gentleman retainer of a nabob. The latter, satisfied of the purity 
of Sadik ’s descent, and entertaining a respect for his character, 
determined to make him the husband of his daughter Huseinee 

who, though beautiful, was remarkable for her haughty manner 

/ 

and ungovernable temper. 

Giving a husband of the condition of Sadik Beg to a lady of 
Huseinee’s rank was, according to usage in such unequal matches, 
like giving her a slave, and as she heard a good report of his pet- 
sonal qualities, she offered no objections to the marriage, which was 
celebrated soon after it was proposed, and apartments were 
assigned to the happy couple in the nabob’s palace. 

Some of Sadik Beg’s, friends rejoiced in his good fortune, as they 
saw, in the connection he had formed, a sure prospect of his 
advancement.. Others mourned the fate of so fine and promising a 
young man, now condemned to bear through life all the humours 
of a proud and capricious woman ; but one of his friends, a little 
man called Merdek, who was completely henpecked, was particularly 
rejoiced, and quite chuckled at the thought of seeing another in the 
same condition with himself. 

About a month after the nuptials, Merdek met his friend, and 
with malicious pleasure wished him joy of his marriage. “Most 
sincerely do I congratulate you, Sddik,” said he, “ on this happy 
event.” “ Thank you, my good fellow, lam very happy indeed, 
and rendered more so by the joy I perceive it gives my friends.” 

“ Do you really mean to say you are happy? ” said Merdek with a 
smile. “I really am so,” replied SMik. “ Nonsense,” said his friend, 

“ do we not all know to what a termagant you are united ? and her 
temper and high rank combined must, no doubt, make her a sweet 
companion.” Here he burst into a loud laugh, and the little man 
actually strutted with a feeling of superiority over tKe”bi’idegroom. 

Sadik, who knew his situation and feelings, was amused instead 
of being angry. “My friend,” said, he, “ I quite understand the 
- grounds of your apprehension for my happiness. Before I was 
married I had heard the same report as you have done of my beloved 
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bride’s disposition , but I am happy to say I have found it quite 
otherwise she is a most docile and obedient wife ” “But how has 
this miraculous change been wrought?*' "Why,” said Sadik, 
" I believe I have some merit m effecting it, but you shall hear. 
After the ceremonies of our nuptials were over, I went in my 
military dress, and with my sword by my side, to the apartment of 
Huseinee See was sitting in a most dignified posture to receive me, 
and her looks were anything but inviting As I entered the room, 
a beautiful cat, evidently a great favourite, came purring up to 
me I deliberately drew ray sword, struck its head off, and taking 
•Ihat in the one hand and the body in the other threw them out of 
the window I then very unconcernedly turned to the lady who ap- 
peared in some alarm, she, however, made no observations, but was 
in every way kind and submissive, and has continued so ever since ” 
"Thankyon my dear fellow,” said little Merdek, with asigmfi- 
cant shake of the head—" a word to the wise and away he capered, 
obviously quite rejoiced 

It was near evening when this conversation took place, soon 
after, when the dark cloak of night bad enveloped the bright 
radiance of day, MerdeL entered the chamber of his spouse, with 
something of a martial swagger, armed with a scimitar The 
unsuspecting eat came forward to welcome the husband of her mis- 
tress, but in an instant her head was dividea from her body by a 
blow from the hand which had so often caressed her Merdek having 
proceeded so far courageously stooped to take up the dissevered mem- 
bers of the cat, but before he could effect tus, a blow upon the side 
of the head from his incensed lady laid him sprawling on the floor 

The tattle and scandal of the day spreads from zenaneh to 
genaueh with surprising rapidity, and the wife of Merdek saw in a 
moment whose example it was that he imitated " Take that,” said 
she, as she gave him another cuff, ** take teat, you paltry wretch, 
you should,” she added, laughing him to scorn, ‘ have killed the cat 
on the wedding day” 

240 * The Persians think it a reproach for a man of a warlike 
nation not to nde well, but nom. lor him to get drunk, especially if 
a European 

An officer of one of the fiiga^ca who had gone ashore to visit the 
British Envoy at Persia wL u mujnted on a spintei hoiie, afiord- 
ed no small enteitamraent to the Persi i» by luw b i iiors^ jianship 

• From iXal olm 4 hketehes of Per la 
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THe next day the man who supplied the ship with vegetables, 
and who spohe a little English, met him on hoard, and said, “Don’t 
be ashamed, Sir, nobody knows you : had rider! I tell them, you, 
like all English, ride well, but that time they see you, very drunk! ” 

241.* An inhabitant of Isfahan was once compelled to travel 
alone at night through a valley which was reputed to be haunted 
by ghouls and demons. He was a man of ready wit, and fond oh 
adventures, and, though no lion, had great confidence in his cunning. 
IThis man, whose name was Ameen Beg, had heard many stories of 
the ghouls of the valley, and thought it likely he might meet onp. 
He prepared accordingly, by putting an egg and a lump of salt in 
his pocket. He had not gone far amidst the rocks when he heard a 
voice crying : “ Holloa, Ameen Beg, Isfahanee ! You are going the 
wrong road, you will lose yourself : come this way ; I am your 
friend Kareem Beg; I know your father, old Kerbela Beg, and the 
street in which you were born.” Ameen knew well the power the 
ghouls had of assuming the shape of any person they chose ; and lie 
also knew their skill as genealogists, and their knowledge of towns 
as well as families ; he had therefore little doubt this was one of those 
creatures alluring him to destruction. He, however, determined 
to encounter him, and trust to his art for his escape. 

“ Stop, my friend, till I come near you,” was his reply. "When 
Ameen came close to the ghoul, he said: “You are not my friend 
Kareem, you are a lying demon, but you are just the being I desire 
to meet. I have tried my strength against all the men and all the 
beasts which exist in the world, and I can find nothing that is a 
match for me. I came therefore to this valley in the hope of 
encountering a ghoul, that I might prove my prowess upon him. 

The ghoul, astonished at being addressed in this manner, looked 
keenly at him, and said: “Son of Adam, you do not appear so- 
strong.” “Appearances are deceitful,” replied Ameen, “ but I will 
give you a proof of my strength.” “ There,” said he, picking up a 
stone from a rivulet, “ this contains a fluid : try if you can so squeeze 
it that it will flow out.” The ghoul took the stone, but after a short 
attempt, returned it, saying : “ The thing is impossible.” “ Quite- 
easy,” said the Isfahanee, taking thefstone and placing it in the 
hand in which he had' before put the egg: “Look therel ” And the 


* From Malcolm’s Sketches of Persia, 
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astonished ghoal, while he heard what he took for the breaking of the 
■Stone, saw the liquid run from between Ameen’s fingers, and this 
apparently without any effort. 

Ameen, aided by the darkness, placed the stone upon the 
ground, while he picked up another of a darker hue. ** This,** said 
he, “ I ean. see contains salt, aa you will find if you can crumble it 
between your fingers ;*’ but the ghoul looking at it, confessed he had 
neither knowledge to discover its qualities nor strength to break* 
it. “Give It me,’* said his companion impatiently; and having put 
'C into the same hand with a piece of salt, he instantly gave the latter 
all crushed to the ghoul, who, seeing it reduced to powder, tasted 
at, and remained in stupid astonishment at the skill and strength of 
this wonderful man, 

' Neither washe without alarm lest his strength should be exerted 
against himselt. Under such eireamstances he thought his best plan 
was to conciliate the friendship of his new compamon, till he found 
an opportunity of destroying him. 

“ Most wonderful man,” he said, “ will you honour my abode witH 
your presence; it is quite at hand: there you will hud every refresh- 
ment ; after a comfortaole night’s rest you can resu me your journey.” 

“I have no objection, friend ghoul, to accept your offer; but 
mark me, I am, in the first place, very passionate, and must not bo 
provoked by any expressions which are in the least disrespectful; 
and, in the second, lam full of penetration, and can see through your 
designs as clearly as I saw into that hard stone in which I dis- 
covered salt. So take care, you entertain none that are wicked or 
you shall suffer.” 

The ghoul declared that the ear of his guest should be pained 
by no expression to which it did not befit his dignity to listen; 
and he swore by the bead of his liege lord, the Angel of Death, that 
he would faithiully respect the rights of hospitalityand friendship. 

^Thus satisfied, Ameen followed the ghoul through a number of 
crooked paths, rugged cliffs, and deep ravines, till they came to 
a large cave which was dimly lighted. 

“ Here,” said the ghoul, “I dwell, and here my friend will find 
all that he can want for refreshment and repose.” So saying he 
led him to various apartments, in which were hoarded every spedes 
of grain and all kinds of merchandise, plundered from travellers 
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wfio had been deluded to this den, and of whose fate Ameen was too 
well informed by the bones over which he now and then stumble'd ' 
and by the putrid smell produced by some half consumed carcasses. 

“ This will be sufficient for your supper, I hope,” said the gh'oui 
taking up a large bag of rice: a man of your prowess must have a 
tolerable appetite.” “True,” said Ameen, “but I ate a sheep and as 
much rice as you Have there before I proceeded on my journey. I 
am consequently not Hungry, but will take a little lest I offend your 
Hospitality/’ “ I must boil it for you,” said the demon, “you do nofe 
eat grain and meat raw as we do. Here is a kettle,” said he, taking 
up one lying amongst the plundered property. “ I will go and get 
wood for a fire while you fetch water with that,” pointing to a bag 
made of the hides of six oxen. 

Ameen waited till he saw his host leave the cave for the wood,. 
and then with great difficulty he dragged the enormous bag to tKe 
bank of a dark stream which issued from the rocks at the other end 
of the cavern, and, after being visible for a few yards, disappeared 
underground. “ How shall I,” thought Ameen, “ prevent my 
weakness being discovered? This bag I could hardly manage when 
empty; when full, it will require twenty strong men to carry it ; 
what shall I do ? I shall certainly be eaten up by this cannibal ghoul 
who is now only kept in order by the impression of my great 
strength.” After some minutes’ reflection, the Isfahanee thought of 
a scheme and began digging a small channel from the stream 
towards the place where his supper was preparing. 

“ "What are you doing? ” vociferated the ghoul as he advanced 
towards him ; “ I sent you for water to boil a little rice, and you 
Have been an hour about it ; cannot you fill the bag and bring it 
away?” “ Certainly I can,” said Ameen. “ If I were content after all 
your kindness, to show my gratitude merely by feats of brute 
strength, I could lift your stream if you had a bag large enough' to 
Hold it. But here,” said he, pointing to the ehabnel he had begun; 
Here is the commencement of a work in which the mind of a 
man is employed to lessen the labour of his body. This canal, small 
as it may appear, will carry a stream to the other end of the cave, 
in which I will construct a dam that you can open and shut at 
Ijleasure, and thereby save yourself infinite trouble in fetching water. 
But pray let me alone till it is finished,” and he began to dig. Non^ 
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sense/* said the phonl, seizing the bag aod filling it; “I will carry 
the water rayself, and I advise you to Icavo off your canal, as you 
call it, and follow me that you may oat your supper and go to sleep ; 
you may finish this fine worh, if yon lihc it, to-morrow morning,” 

VCmeen congratulated himself on this escape, and was not slow 
inTaking the advice of his host After having eaten heartily of th'o 
supper that was prepared, Kc went to repose on a bed made of tho 
richest coverlets and pillows, which were taken from one of the 
store-rooms of plundered goods. Tho ghoul whose bed was also in 
the cave, had no sooner lain down than he fell into n sound sleep.. 
The anxiety of Amecn*s mind prevented him from following his 
example; Ke rose gently, and having staffed a long pillow into tho 
middle of his bed, to make it appear as if he was still there, he 
retired to a concealed place in the cavern to watch the proceeding/ 
of the ghoul. The latter awoke a short timo before daylight, and 
rising, went without making any noise towards Ameen*8 bed, where, 
not observing the least stir, he was satisfied that his guest was in a 
deep sleep, so Kc took an one of his walking sticks, which was in 
size like the trank of a tree, and struck a terrible blow at what he 
supposed to bo Ameen’s head. He smiled not to hear a groan, 
thinking he had deprived Kim of life; but to make sure of his 
work he repeated the blow seven thnes. 

He then returned to rest, but had hardly settled himself to 
sleep, when Ameen, who had crept into the bed, raised his Head 
above the clothes and exclaimed: ” Friend ghoul, what insect eoald 
it be that has disturbed me bv its tapping? I counted the flap of its 
Ijttle wings seven times on the coverlet. These vermin arc very 
annoying, for though they cannot hurta man, they disturb his resti" 

The ghoul’s dismay on hearing Aroecn speak at all was great, 
but that was increased to perfect fright when he heard him describe 
seven blows, any of which would have felled an elephant, as seven 
flaps of an insect’s wing. There was no safety, he thought, near so 
wonderful a man, and he soon afterwards arose and fled from the 
cave, leaving the Isfahanee its sole master. 

When Ameen found his host gone, he was at no loss to 
conjecture the cause, and immediately began to survey the treasures, 
with which he was surrounded,' and to contrive means for removing 
them to his home. 
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After examining the contents of the cave, and arming himself 
■with matchlock, which had belonged to some victim of the ghonl, 
he proceeded to survey the road. He had, however, only gone a 
short distance when he saw the ghoul returning with a large club 
in his hand and accompanied by a fox. Ameen’s knowledge of the 
cunning animal instantly led him to suspect that it had undeceived 
his enemy, but his presence of mind did not forsake him. “Take 
that,” said he to the fox, aiming a ball at him from his matchlock, 
and shooting him through the head ; “ take that for your not per" 
forming my orders. That brute,” said he, “ promised to bring me 
seven ghouls, that I may chain them and carry them to Isfahan, 
and here he has only brought you who are already my slave.” So 
saying he advanced towards the ghoul ; but the latter had already 
taken to flight, and by the aid of the club bounded so rapidly over 
rocks and precipices, that he was soon out of sight. 

Ameen having well marked the path from the cavern to the 
road, went to the nearest town and hired camels and mules to re- 
_ move the property he had acquired. 

After making restitution to all who remained alive to prove 
their goods, he became, from what was unclaimed, a man of wealth, 
all of which was owing to that wit and art which ever overcomes 
brute strength and courage. 

4 • • ••• — — 

242. Once a witty Mulla said to a disciple, “ Thou wast an ass, 
and I made thee a man.” This was overheard by a simple-minded 
peasant, who next day brought to the Mulla his ass and some money, 
and said, “ Make this ass also a man.” The Mulla took the ass and 
the money, and told the peasant to call again after a few days. 
[When the latter came on the appointed day the Mulla said, “You 
have come too late ; your ass became a man, acquired learning, and has 
become a Kazi of the neighbouring town. Go and take him with you.” 

The peasant picked up the halter and the pack-saddle, and 
went his way. He came to the town spoken of, and saw the Kazi 
presiding with great solemnity over the law-court. He showed 
from afar a bundle of hay to the Kazi, and said, “ Cornel ” The 
Kazi became purple wdth rage and exclaimed, “What donkey is this ? ” 
The peasant retorted, “ It is thou who art my donkey, and feignesfc 
thou ignorance of it? I paid money to the Mulla to" get thee made 
a man, and look I here is thy halter and pack-saddle I ” 
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The K&zi was, from mortification and shame, speechless lor a 
while, but takiug in the situation, and afraid of creating a scene, 
lie called the peasant to his chamber, and after hcanng his story, 
paid him sufUcicnt money to codtent him, and sent him on his way, 
With strict injunctions not to talk of the matter to any one. 

.—243. A person went to a latNrycr and said, ** I want to marry 
a second wife, but the rclatlona of my intended bride insist on 
my divorcing my first wife. This, however, I do not want to do, 
nor can I forgo marrying the other woman. Advise mo what 
* I should do.’* The lawyer said, “Ask your present wife to go to 
the cemetery with some flowers for the tombs of your deceased re- 
latives, and tell her to stay there praying for an hour or two. Then 
go to the relatives of your intended wile, and say to them, *If, 
besides the wife 1 have in the cemetery, 1 have any other in my 
house or elsewhere, 1 divorce her, and be you my witnesses*.'’ 

The man did as ho was told, and the ruse was successful. Tho 
rclalncsofthe intended wife, believing that there was now no 
farther obstacle, gave him tho woman in morriagc. 

244. A king once propounded a riddle to his courtiers— 
“ \Yhat IS It that ouc cannot obtain however earnestly one may 
strive for itl” An ofUcer present immediately exclaimed, “That 
is my salary, your Majesty 1 1 have nut received it for the 

two years.” Ihe king was struck with the reply, and ordered an 
enquiry to be made, Tho overdue salary was then immediately 
paid, and arrangemeuts were made lor regular payments in future. 

245. A learned mau was once given a belter place m an as- 
sembly than that given to a one who knows tho whole 

of the Koran by heart). The liafiz look ofltncc, and addressing tho 
assembly, enquired, “ If there be the Korftn and also other books, 
which would ye iiluce the topmost?” The savant, who understood 
the drift ot the question, drily retorted, " Tho Koran certainly, hut 
not the wrapper of the Koran!” 

246. A parasite was asked if he had good appetite. He replied, 

“ That is the only property in the world poor wretches like mo 
possess.” 

247. A Durwcish was praying with sandals on his feet. A 
thief who had cast longing eyes on the sandals said to him, “Prayer 
with sandals on has no abiding power.*' Ho replied, “ The prayer 
may not abide, but the sandals willl ’* 
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248. A person asked his friend to lend him his horse. He 
replied, “ I have a horse, it is true; but he is black.” “Are not black ^ 
Horses suitable for riding?” enquired the man! The friend replied, 

“ When one does not want to lend, even th'iS'exfeuse sufficeth 

249. ' A wit of Baghdad and a wit of Egypt were once sitting 
together in the court of a prince, and were holding a whispered 
conversation between themselves. The prince aslred, “ What lie are 
you concocting? ” “ Your praise. Sire!” said they. 

250. A Christian became a Musalman, on which occasion the 
Hazi said to Him, “ To-day thou hast received a new birth.’* 

Six months later the man’s neighbours brought Him before the 
Eazi and charged him with neglecting His daily nrayers. The Kazi 
said. “ 0 thon sluggard! Whvprayest thou not?” Tlie new convertr 
replied, “At the time when T became a Musalman did vou not tell 
me that T was reborn that day? It is only six mon+hs since then, 
and von know well that prayers arc not obligatory on a child six' 
months old.” 

25t. Mashid Shirazt was a seller of coolced meat, and was 
■withal a crafty man. One dar he cooked a lamb that was very lean, 
and the meat was also spoiled in the cooking, so that none of his cus- 
tomers would have it. Thereupon he went with the dish to a neigh- 
bour. who was a professioual corpse-washer, and said “ Friend, I am' 
a poor old man and T am afraid that when I die there will be no 
one to attend to the proper washing of my corpse, and I might 
be buvied unwashed. Now T have cooked a fat lamb and have 
brnnght it ns a present to vou sp that you and vour family may 
feast thereon, and the only request I have to make is that when 
I die ynu will wash my body.” The washer took the disb and agreed 
to the oQuditions. 

After a week Mashid put on a travelling dress, and Imoeked at 
the door of his neighbour, who opened it and enquired, ‘ What 
can I do for you? ” I\rashid said, “ I am going to Damascus on 
urgent business, and wlio know.s bnt the Angel of Death may visit 
me there? You will therefore have to accompany me, so that when- 
ever T die you may be at hand to perform the last rites.” 

The corpse- washer was taken aback at this demand, and began 
to remonstrate. The dispute waxed warm and attracted a large-' 
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crowd Tho washer, poor fellow, fonad the sympathy of the crowd 
■with Mashid, and had ultimately to obtain a release from Iho 
agreement by paying double the price of flio dish of meit 

252 Tho wife of a poor man who had a large family was ono 
day preparing to go on a visit of condolenco to a nclghbonr. Her 
•i??>sband asked, “ "Where arc yon going t” “To pay a visit of con- 
dolence,” said she. “What food have you prepared for tho 
children t” asked ho “ Nothing. There is no flour, no salt, not even 
fuel in the house — what can I prepare?” said she, “Well then,** 
said the husband, “ it is to our house that a condolence visit should, 
be paid by tho neighbours; not for us to go to them ' ” 


The Three Deceitful Women * 

253. Once npon a time there were three whales of the sea of 
deceit— three mcn-decciving women, on the theatre of whoso strata- 
gems even Satan was an admiring spectator One was the wife 
of the Kazi, the second of tho Bazaar Superintendent, and the third 
of the Superintendent of Police Once when all tho three were at 
tho bath, they came across a ring of priceless value, and there was 
dispute amongst them as to who was entitled to it The matter 
was referred to tho mother of the bath-keeper, who was accounted to 
be a very shrewd woman She ga\c it ns her advice that all three 
should exorcise their arts of deception on their respective husbands, 
and the one whose tricks surpassed those of the others should have 
the ring, which in the meantime should remain in tho possession 
of the old woman This was agreed to, and tho wife of tho Kazi 
was given the first chance to try her arts 

This woman had noticed for some time that her neighbour, a 
carpenter, was enamoured of her She sent word to him through 
her confidential maid-servant, named Violet, that if he dug a subter- 
raneous passage connecting his house with the ICazi*s he would 
attain his desire The passage was dug, and the Kazi’s wife went 
to the carpenter After reciprocal congratulations and compliments, 
the woman said to the carpenter, “ 1'0-morrow I shall come here, 
and you must bring th e Kazi to marry me to you ” The carpenter 

• Ffom the Shamaali-wa-Qtthquhali of Mirza Bnrkhurd&r Tutkmln Tho trans 
lation here given is an abrjagment of the one pablighed by the late Mr Edwara 
Rehatsek in hb “ Araasmg Stories translafed from the Persian •' 
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entered into the fun of the thing, and next day went to the Eazi. 
Holding out the promise of a handsome remuneration he asked him 
•to come immediately to his place to perform a marriage ceremony. 

I am the bridegroom myself,” said he, “ and the bride is waiting 
at my place. The moon is to-day in Libra and makes a beneficial 
aspect with Jupiter and the Sun. This propitious time will pass o^ 
in two hours, so come with me'at once.” 

The Kazi, whose cupidity was excited by the expected reward, 
joyfully accompanied the carpenter to his house. But when his eye 
alighted on the bride, he recognised in her the mistress of his own 
house. A thousand doubts beset him, but he composed himself as 
best he could. “ This is a wonderful business,” said he to himself, 

“ and I have never come across two persons resembling each other 
so much.” {Seeing him lost in perplexity and agitation the carpenter 
exclaimed, " Make haste, sir, the time is passing. What is the use 
of delaying ? ’’ 

The Kazi looked up and again scrutinized the bride, but could 
find no difference between her and his own wife, so he exclaimed, 
“Praise be to God! There is no power nor strength but with Him!” 
He then put his hand to his breast and said, “ What a poor memory 
I have? and forthwith rose from his place. The carpenter asked, 
“0 Kazi, where are you going?’' The Kazi replied, “Ihave forgotten 
to bring my formulary, i must get it from my house. It contains 
a prayer which must be recited before pronouncing the matrimonial 
formula in order to ensure a happy married life.” 

Accordingly he went to his house, but was forestalled by his 
spouse, who entered it through the underground passage, divested 
herself of her bridal garments, and lay on the bed. When the Kazi 
arrived, seeing his wife in this position he said, “ I ask pardon of 
God for my transgressions. To what a strange suspicion have I 
given way! May God forgive me!’' 

When the woman heard these exclamations she yawned, and 
turned from one side to the other , saying, “ Violet ! Did not I tell 
you not to allow any one to enter the room that I might repose for 
a while? ” The Kazi spoke, “ Beloved partner! There is no one here 
except me. Pardon me for having harboured evil suspicions 
concerning thee.” “ What words are these? Have you become 
mad? ” exclaimed the lady. 
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The Kwi replied not, and retnmed to the carpcntcr^s house, 
but his wife lin’d preceded him and was sitting in her place. 'As soon 
as ho looked at her the same suspicion overwhclme’d him, and lie c.^- 
claimcd in amazement, “0 Lord of Glory! I have fallen into a 
strange predicament. I am between the horns of a dilemma, one of 
which urges mo to quickly perform the ceremony, and the other to 
“T^rocrastinatc.” The carpenter said, “lly lord Kazi! why arc you 
hesitating? 'Although as nnoighbonryou ought to perform the cere- 
mony without recompense, lo! I give you these thousand dinars to 
induce yon to make Haste os lime is passing.” 

The Kazi put the money into his poeket and began — ” In tlie 
name of God, the Merciful, the Compassionate,” and continued to 
read the matrimonial formula till he arrived at tlio words — “I 
marry—” Then he perceived a black mole on the corner of the 
woman’s lip, exactly like the one on his wife’s. He felt uneasy,' and 
the morsel of the thousand dinars lasted bitter in his mouth. Ho 
was again lost in bewilderment, and hesitated. He again looked at 
the woman : his uneasiness increased and lie arose. The carpenter 
said, ”0 Kazi! What fancy is moving you now, and why arc you 
so confusc'd to-day ? ” The Kazi replied, ** This marriage ceremony is 
of the greatest importance according to the Religious Law, an'd 
should not bo performed unless after proper ablutions, about the 
completeness of which a doubt has just arisen in my mind \ therefore 
I must return to ray hons3 and perform the ablutions anew.” TKo 
carpenter answered, ” You can wash yourself here.” The Kazi ex- 
claimed, ” No, by Go'd ! I never perform my ablutions with water 
that I have not seen before; I have all the arrangements for puri- 
lieation in my house.” 

Accordingly he returned to his house, but bis wife was th'ero- 
before him. and when the Kazi entered her room the found her 
absorbed in reading a book. He said, ” I ask forgiveness from God, 
and repent of all my sins and tran'^gressions ! ” The lady looked up. 
with’ amazement and said, ” I am afraid you are getting mad. How 
many times have you come and again gone away after holding a 
soliloquy as mad men do! You must take the proper steps to cure 
this distemper.” The ICazi said, “ O queen of prudence and inno- 
cence ! To-day I have indulged in a suspicion with reference to thee. 

I have made a mistake— forgive me.” He then took out an apple 
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from his pocket and, catting it in two, gave one half to his wife 
saying, “ Though apples have many qualities the chief of them is 
the increase of conjugal affection.” The Kazi kept the other half of 
the apple and went with it to the house of the carpenter. His wife 
preceded him as usual, and sat down in her place. 

When he approached her he beheld the half apple in her hand ; 
he was greatly amazed, but said nothing for fear of the carpeat??^= 
The latter said, “ 0 Kazi, tell me, for God’s sake, what is in your 
mind, and what means this going hither and thither, and this pro- 
crastination. If this matter is disagreeable to you I shall bring 
another Mulla to perform the ceremony. Prom a neighbour like 
.you I expected more kindness. If it is more money that you want, 
here are additional five hundred dinars.” 

When the Kazi saw the money he was overcome by covetousness, 
and said, “ Let happen what will!” And shutting his eyes he con- 
tinued, “ I take refuge with God from the wiles of Satan: I marry 
and couple-—” Then his eye again alighted on his wife and he saw 
the ruby necklace which he had bought for three thousand dinars; 
he shook his head and said, “Every now and then I am obliged to 
stop; I do not know what is again distracting my attention,” 
and he glanced every moment at his wife. The carpenter said, “ 0. 
Kazi ! your amorous looks have convinced me that your desires are 
centred on the possession of this woman ; your eyes are unceasingly 
wandering about her face. If this be the case make a clean breast 
of it so that we may ask her views on the matter. ’ ’ 

The Kazi, taking the carpenter to be an illiterate man, thought 
• of playing a trick by reciting some other formula in place of the mar- 
riage formula, so that if his suspicions were confirmed the marriage 
would be null and void. Accordingly he sat down and began to 
recite some other jargon. But the carpenter, who was acquainted 
with the marriage formula, was not to be deceived. He rebuked the 
Kazi, and told him to perform the ceremony in proper form. Thus 
urged, the Kazi began reciting the proper formula, but when he saw 
again the half apple in the hand of the lady, he said, “ Woman ! give 
me this apple.” She complied ; the Kazi took out the other half from 
his pocket, and placing the two halves against each other he found 
them to fit exactly. The carpenter exclaimed, “0 Kazi! what jugglery 
are you doing now, and why are you delaying again? ” The Kazi 
replied, I have done this to produce conjugal love between you.” 
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Then he nfram iwc, and wanted lo ro lo his houjo tot iho 
j>uniosc oC verifying hts lU-Htdcionf. but the noman turned to 
the carpenter and said: “ Tootuh mnnl hast iJjou brought mo hero 
to marry or to make n laughing atocl. of met i ha\c never mn 
cnch proceedings. I think hh eyes hav c Ucii affected by llic ducavo 
called * pearl water V* 

-**WhcKAai took no notice of U'we words, but hasttiicd lo hn house, 
where his wife met him willi the words: "Olinxil You look like 
those people who suffer from * ptarbwalcr ’ m the eyes” The 
Kkti said, “ There is no God bat Ihe 0‘odl The other woman spoke 
* these veri words I Tell mo at any rate what kind of distemper 
this ’pearl-water* is.’* Uis wife replied, ** ‘I'carbwatcr* is a humour 
arising from licaii particlei in the stomacli rising into the head 
and thence descending to the eyes, which btcomc i*o nflccud, that 
different peesuus look alike and cannot be distmguiJud from each 
other, ffhjs maladi if not ijropcrJ> treated degenerates into blind* 
ness.*’ The Kazi replied, * Terhaps Uiis is due lo my not haMug 
kcptm> depraved appetite in subjection,'* and confisitd to Jmvnig 
partaken of some iorbidden food at the house of an Anneniuu 

He agum returned to the carpenter’s hou^c, but instead of 
proceeding with llio ceremony kept stanng 01 tho woman, where* 
upon the latter got offended, and asked tho c-irpcnicr to Unit him 
away and get onolher Kozi The carpenter loo lost his inlicnco 
and said angnly, “ You have nearly killed me with jour follj, 1 do 
not wish to marry if jou consider tins woman wortbj of your 
harem What makes you so undecided T ** 

Just at this moment the voice of the hluczzui wa<i heard, and 
the carpenter exclaimed, “AlasI the propitious hour has pa-’y.^.d 
off ! ” The K&zi said ; '* You arc a carpenter, j ou know how to handle 
the saw and the adze, to moke windows and doors, what can you 
know of the heavens and iho stars and the hoursT This scuncu be- 
longs to our profession” So saying ho pulled out an almaimc from 
his pocket and said. “The moon is an orb of <imck motion Ye tor- 
day U entered the sign Libra, and has so quickly traversed tho 
-degrees that It feels tired to-day, and is sliU reposing, nor wi I it 
travel to-morrow. Trora to-day till to-morrow the jnoj*ttious li* o 
will last Just now I must go home and prepare sorao racdicuit u r 
the ‘peail water ’ m my eyes” 
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But the carpenter and the woman would not let him go. They 
caught hold of him and plainly gave him to understand that Ke 
would not be allowed to stir till he had tied the matrimonial knot. 
The Kazi had perforce to marry the woman to the carpenter ; and 
as at that time it was customary for the bride to kiss the hand of 
the Kazi after the termination of the ceremony, the woman stepped 
'forward to do so. The Kazi, however, was anxious to have arnew 
mark wherewith to confrontdiis wife, and he slapped her face witE 
such force that the jaws bled profusely. 

Then he immediately ran to his own House, where he was met 
by his wife disfiguring her own face, scratching it, and exclaiming : 

I renounce such an adulterous husband, who is carrying on 
intrigues with the carpenter’s wife.” The woman and her maidens 
took the Kazi by the throat and pulled oif His turban, and lie was 
obliged to fly to the street. Tlie carpenter,' who had heard the noise 
came out, and seeing him with his head uncovered, placed his own 
turban upon it, saying: “ 0 Kazi ! women are fools, and quarrels 
between husband and wife are not unfrequent. I am afraid you 
Have lost your senses temporarily,’ and the best treatment for it 
would be to take yourself to a .madhouse and repose there in quiet 
until such time as your wife, repents of her deeds.” And so the 
poor Kazi was persuaded to go to a lunatic asylum. 

The Kazi’s wife having thus succeeded in making a 'fool of Her, 
Husband, communicated the fact to her two accomplices, and told 
them that the field was now open for the display of their arts. 

It was now the turn of the Bazaar-master’s -wife to prove her- 
craf t. She had a faithful servant, a nurse, whom she took into Her 
confidence, and sent to a young man, a banker’s son who was 
enamoured of Her, with a message of lo^ _ THe youth was asked to- 
come to the lady’s room on the next day, but he was to put on a 
woman’s veil, and was to bring with him wine and sweetmeats. 

After the lady.had sent the message Her. husband arrived, where- 
upon she spoke to him: “ Dear husband! To 7 morrow one of the 
principal ladies of the town will come to me on a visit; I must 
receive her with all possible civility, and you must remain in the- 
town-hall to-morrow till evening. Send in the supplies for a rich 
entertainment, and manage so that we may not have to be asbamedi 
of our hospitality.” Her husband complied with her request. , 
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Next momins Uio banher’a son pul on costly nafnicnts, mul 
perfumed Inmscif, and vrearing a large veil, itndcr wljosc foW« he 
had concealed a flask of wine, proceeded to Urn liousc of his mUtresf. 
She came down in person to receive hiin« look him to her Inner apart- 
ments, and made him take off the veil and the upper garments. Slio 
expressed regret for past ncgloct, and leUing him to wait, went out 
of th?room on the pretext of arranging for the requisitesof amuse- 
menu She then said to her female attendants: “ Go, and call your 
master into the house, saying ‘our lady has brought in a strange 
«man and is amusing herself with him.* '* She then returned to the 
young man and kept him company, while her servanU went on their 
errand. 

Tim husband rushed home in great excitement, but while he 
was still at the outer door the lady went to the youth in evident 
fright, told him that her husband probably suspecting something 
wrong had returned unexpectedly, and gottbo youth to conceal 
himself in a chest. She collected bis garments and then went out to 
meet her husband who was like a raging furnace. Sbe quickly threw 
her arms around his neck and said, “ Darling of my soul ! I see thee 
greatly discomposed and ruHlcd. What is it Jle replied: *' My 
reason is unwilling to put faith in what I hare licard, and X Want 
yon to tell me the truth. ** The wife smiled and said, “What thou 
hast heard Is quite true/’ She then confessed that she had felt no 
real love for her husband, and that for a long time she had had a 
passion for a young man. Hitherto she had denied hersoU, but that 
day she could not resist and bad got the young man in her rooms. 
She pleaded that what she did was from a sense of religious duty, 
as her sweetheart had become ill for Jove of her, and that humanity 
and compassion which were the corner-stones of Islam bad dictated 
tlic step she had taken, SIio compared comforting a lover to giving 
a draught of water to o traveller dying of thirst in a desert, and 
was proceeding in tlio same strain when her husband cut ber short 
with— “^Y retch and fool! Wbat stupid words art thou sayingT” 
The wife swore that what she said was true, and asked him, if ho 
doubted her, to como and see with his own eyes. She led the way 
and the husband followed her to the inner apartment. When ho 
beheld the clothes, the arrangements for drinking, and the decora- 
tions, his wrath was inflamed, and quite beside himself ho asked 
21 
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■where the young man was. She replied, “ I have concealed him in 
this chest; if you do not believe me, here is the key, open the chest 
and see.” The Bazaar-master took the key, and was going to use it 
when the lady burst into laughter, clapped her hands together, and 
exclaimed, “ I remember but you forget ! Her husband threw 
away the key, and grumbling about his affections being trifle^ with 
thus, left the house. The young man was then taken out, more 
dead than alive, from the chest, and was sent away home with the 
admonition to give up his love for the lady. 

The Bazaar-master’s wife having reported to her friends the* 
trick she Had played, it was now the turn of the Police-Superinten- 
dent’s wife to display her wiles. 

The latter accordingly said one evening to her husband, “ To- 
morrow, I wish that we should both enjoy ourselves at home, and 
I wish to prepare some cakes which you like.” ; The gentleman 
replied, “ Very well, my dear, I also longed for such an occasion.” 

The lady had a servant named Hyacinth who was very much 
devoted to her. She called him, and giving him one thousand 
dinars told him to go to the monastery of Kalandars^ in the vicinity, 
and to give the money to one of them and say, ‘A prisoner whom 
the Ameer had given in charge of the police has escaped last night, 
and as the Superintendent of Police will be unable to produce him 
before the Ameer he has sent a man to get hold' of thee, as thou re- 
semblest the man, in order to pass thee off as the culprit. I have 
compassion for thee and mean to rescue thee; take this sum of 
money, give me thy dress, and flee from this town for thy life, 
without telling any one.’ 

The servant acted as he was bid, brought the garments of the 
Ttalandar^ and handed them to his mistress. 

When it was morning the ‘lady saying to her husband, “ I am 
going to make the sweetmeats to-day,” made all her preparations 
and commenced to bake the cakes. The husband, who on account of 
his professional duties had not had sleep the previous night, 
indulged in a nap. The wife having prepared one of t he cake s 

1 I l^r .st An expression used in children’s play, when one person 
has succeeded in fooling another. Just like saying “ April Fool I ” 

2 Mahomedan monks who shave their heads and faces, and renounce all worldly 

poBBOsaions. - • , , . , 
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with some opiate in it, awoke her husband and gave it to him to 
eat, saying “ How long will you sleep? To-day is a day of feasting 
and pleasure, not of sleep and sloth. Lift up your head and see if 
the sweets are to your taste.” The gentleman raised his head, 
ate some of the cake and again sank into his bed in deep 
unconsciousness 

•^3is wife immediately undressed him, and put on him the 
garments of the kalandar. The servant shaved his head and beard, 
and made some tattoo marks on the body. When the night was 
, far advanced, the servant, according to the instructions of his mis- 
tress, took his master on his back, and taking him to the monastery, 
placed him where the escaped kalandar used to sleep. He did all 
this quietly, without disturbing the sleeping kalandars, and 
returned. 

Towards dawn the Superintendent recovered his senses a little. 
He felt thirsty, and fancying he was in his own house, exclaimed, 
“ Narcissus! Bring water.” The other kalandars awoke from 
sleep, and after hearing several shouts of this kind, they fancied 
that the erepula of Bang the drug Canabis Indtca] had taken 
effect upon him, and said, ** Poor fellow! the narcissus flower is in 
the garden; this is the monastery of the sufferers. Arise and sober 
thyself, for the morning is approaching.” 

When the Superintendent beard these words he thought them 
part of a dream, because he had not yet fully recovered his senses. 
He sat quietly, but was amazed to behold the vaults and ceiling of 
the monastery; he got up, looked at the clothes in which he was 
dressed, and at the marks tattooed on bis body; he began to doubt 
whether he was awake or asleep. He washed hjs face and perceived 
that the caravan of his moustaches and beard had likewise departed 
from the plain of his face. In this state of perplexity he went out 
of the monastery, and proceeded to his house. There his wife had 
already taken her measures, and she, with her male and female ser- 
vants, was waiting in expectation of his arrival. 

The Superintendent approached the house and knocked. Hya- 
cinth answered the knock, and asked ^'Kalandar I whom seekest 
thou ? ” The Superintendent rejoined, " I want to enter the house.” 
Hyacinth said, “ Thou hast to-day evidently taken thy morning 
draught of bang earlier and more copiously than usual, since thou 
hast foolishly mistaken the road to the monastery. Depart! 
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is not the place where vagabond kalandars are harboured. This 
is the house of the Superintendent of police, where even the pba3nix 
would singe its wings if it had the impudence to look into it.” The 
Superintendent said, “ What nonsense art thou talking? -Get out 
of my way, I do not relish thy imbecile prattle.” But when he 
wanted to enter, Hyacinth struck him with a bludgeon on the 
shoulder ; this the Superintendent returned with a box on tlm ear, 
and both engaged in a tussle. At that moment the lady and her 
maid servants rushed forth from tlie rear, and assailed the Superin- 
tendent with sticks and stones, shouting — 

“ This Jcalandar, in broad day-light, wants to force his way into 
the house of the Superintendent! What a pity that the Superin- 
tendent is ill, otherwise this crime would have to be expiated on 
the gallows.” In the meantime all the neighbours assembled, and 
on seeing the shameless kalandar^s proceedings said, “ Look at the 
impudent halandar who wants to force his entrance into the Super- 
intendent’s house I ” Seeing tlie crowd increase and noticing their 
threatening attitude, the Superintendent had no other recourse than 
to fly. He was pursued by little boys who pelted him with stones, 
till they had driven him out of the town. 

At a distance of three leagues from the town there was a village 
where the Superintendent concealed himself in a corner of the 
mosque; (during the evenings he went from house to house and beg- 
ged for food to sustain life, until his moustaches again grew and 
the tattoo marks gradually began to disappear. 

’ Whenever any one enquired for the Superintendent at his house, 
he was informed by the servants that the gentleman was ill. 

After one month had expired the grief of separation, and the 
misery of his condition again drove the Superintendent back to the 
city. He went to the monastery, because fear hindered him from 
going to the house. One day his wife saw him sitting, miserably 
clad in the company of kalandars, and she felt compassion for him. 
She then prepared a loaf of bread with some opiate in it, and calk 
ing her servant Hyacinth, said to him, “ When the kalandars are 
asleep, ^o, place this loaf under the pillow of the Superintendent.” 

The servant did as he was told to do. When the gentleman 
awoke in the middle of the night, he was surprised to find the loaf. 
He fancied that when his companions had, during the night, return” 
ed from begging, they had placed it there for him, and accordingly 
He ate some of it. 
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Dunntj (he iomernght thesemnt nent thereby the commond 
of the lady, took his master on his back and earned him home. When 
It was morning the lady look off the knlnndar^i clothes from her 
husband, and dressed him in his own garments, and began to bako 
the cakes as on the former occasion. After some time tho gentle* 
mpn .began to move, and his wife exclaimed : “Don^t sleep so mucli ; 
I have told you we shall spend this day in joy and pleasure; it was 
not fair of yon to pass the time in this lazy way. Raise your head 
and see what nice cakes I hat e made for yon.” 

When the Superintendent opened his eyes, and saw himself 
dressed in his own clothes and nt home, ho said in amazement: 
“God be praised * What had happened to me T *' Ifo sat up and ex- 
claimed ** Wife! Things have happened to mo which I can scarcely 
describe! ” Uib spouse replied,** Prom tho uneasy movements which 
yon ha\c made in your sleep it appears that yon must have had 
cxiraordmary dreams.” 

” Dreams forsooth! ” cried tho Superintendent, “sinco tho 
moment I lay down I have cxporicnccd the most strange adventures 1” 
She rejoined, “Certainly jou roust have taken some heavy food last 
night, and tlic food not agreeing with you tho vapours thereof have 
ascended to your bram, acid caused you all this distress.” Ho said, 
“Yes, last night I had been to a party where I partook ofpifdw 
more than. usual, and to day tho vapour of it lias occasioned mo all 
this trouble ** 

In fine, when these three champions of tho lists of Deceit 
had executed their stratagems, they met again in tho bath accord- 
ing to agreement, in order to state their eases to tho old hag, who 
had promised to award the ring to tho most cunning one of the 
three, but to their great surprise and mortification they learnt that 
she had outwitted them alj by absconding with tho ring I 
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STORIES OF AKBAR, BIRBAL, AND MULLA 
DO-PYAZAH.-^ 

;o: 

1. Once Akbar asked a witty courtier of bis named Birbal, 
whether there were more blind men in the world or more men with 
good eyes. Birbal replied that the number of blind men was grg^tgr. 
On being required to bring proofs in support of his assertion, lie asked 
for two clerks, and accompanied by them he went into the bazaar. 

Choosing a prominent place, he took his seat there, and began 
knitting stockings, the materials for which he had provided himself 
with on the way. Every one who saw him, came and asked, “ Birbal. 
what are you doing here?” But Birbal, instead of replying, merely 
turned towards his clerks, and said,“ Put him down as a blind man; 
for though he has eyes, he cannot see what I am doing.” 

In the evening when Birbal returned to the court, he told the 
clerks to show their registers to the king. When Akbar saw all the 
pages filled up with the names of blind persons and learned how 
they came to be called blind, he laughed and said : “ Thou art right, 
Birbal; I now see that there are many blind men in the world.” 

2. One day Akbar was displeased with Birbal for .some 
reason or other, and therefore the latter, deeming it a wise policy 
to remain away from the court for some time, left the city and 
concealed himself in some country town. The emperor’s displeasure 
wore off after some time, and he again yearned for the company of 
his lively courtier, but the latter was nowhere to be found. 

Akbar sent mandates to all the provinces requiring the rulers 
to find out Birbal and to send him up to the court; but still there 
was no trace of Birbal. The emperor then hit upon a very novel 
way of discovering his whereabouts. He sent letters to the various 
provinces to this effect: “ We are holding festivities in honour of 
the marriages of our seas. Send your seas to take part in the 
festivities.” The governors of the provinces and the .subordinate 
officials wore all very much puzzled, and they did not know what 
to do or what reply to send. Now this circumstance came to the 
ears of Birbal who dwelt incognito in a certain town. 

He went to the governor of the place and said, “ Your 
excellency, I can show- you a %vay out of your perplexity. You 
may write back to tlic emperor; * Wcare sending our seas. Please 
appoint an utiqlal of your rivers and %velJs to receive them.^ 


* Mony of tLc ttorica about Birlal arc apocrypbal. 
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The ad\icc was ^o)lo^^ctl A! bar nl once pncsicJ that Birbal 
niust ln\c Ind a Innd ni the Onftinff of the above rtpb The bul- 
lUt' place of Birbal bciu^ thus (li')CO\cml, ho vva«? soon brought back 
to tilt court mfl m3 ai'oo r^-Ctivcd into ro>al fa\our. 

3 Once \kbar haln casket t,ot rcadv, containing rich pre- 
for the Shah of Ptr^m, and toM Birbal to take it to the Per- 
sian court Birbal undertool the charge promising to depart njthin 
1 1 eck, but at Die expiration of that period, ho came to the emperor, 
and *5atd “ I'd like to be excused. >our .'dn 3 cst>, from going ns an 
* tuvo> to tbc Persian court, fori thin) Jliilla Do-pyarah would bo 
a ilticr man Besides he, being a ilusiulman, would be more accept 
able to the bhah than I, who am a Brahmin ” 

Jho excuse w 18 accepted, and Mulla Do-pyazah, a celebrated 
wit of the lime was appomted as the ciuoy. Tbc Mulla rccencd 
the ca'cd ca 1 ct from the hands of liirbal, and proceeded on his 
journcj.hUlo susj ccting lint lliowilj Brahmin had pla>cd him a 
tncl, aud had t ilfull) contrived to removo tho contents of the 
cast el roplacuig them witli stones and earth 

In duo time the Mulla reached the Persian court, and on a da> 
appointed for the j urpo^c, the ca*"! ct was opened in full court But 
great was tho a'-toiudimcnt of all present, to find the cns*’ct filled 
with rubbish instead of witli jewels The Mulh was dumbfounded 
The fuccof tiic blmh, who felt liimsch iii'Ultcd, was terrible to be- 
hold ‘ Mulla’ art thou lirtd of life that lliou bast dared to come 
to me with this rubbish? ” demanded hem n \oico of thunder. But 
the Mulla, who had guessed that BirbaUind pln>ed him this Inch, 
Ind rccovcicd his prc^'cncc of mind “May tho Lord forgive us 
all’” replied he, * for, 0 1 lug, these things tint you call rubbish 
ought to be tbc most precious tilings in tho eyes of every right 
minded Shiah, the c stouts and this earth aro from tho very place 
where the martyr^ foil at Krrbcla It was with great trouble aud 
expense that His Slajcsty Akbar Shall procured these relies, and 
he has sent them to you, knowing well that they would bo better ap- 
preciated by tlie people hcie tlian by the Sunni population of India ” 
These words had mstanlly the desired effect Every one pre- 
sent looked with revcrenco toward;, tho casket The Shah was de- 
lighted, and Was pleased to distribute the contents of Iho casket 
among the eager courtieis And the Mulla, owing to his prcsouco 
of mmd, was saved from an iniiamcnt danger. 
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4. , Mnlla Do-pyazah overcame, in theological arguments, the 
learned men of the court of Persia, and this circumstance gave rise 
to a feeling of jealousy in the hearts of the Persian courtiers, who 
resolved to do some mischief to the Mulla. Accordingly, they 
urged the Shah to ask the Mulla in full court, which was the grea- 
ter king — Akhar or the Shah of Persia ; for they knew well that if 
the Mulla answered one wa 3 '- or the othei’, the party dispafag^’d 
would be sure to take revenge on him. So one day, the Shah said 
to the Mulla in full court, “ Tell me, Mulla Saheb, which of us two— 
myself and Akhar Shah— is the greater king? The Mulla turned 
pale, and for a time he could not give any reply, for well he knew 
that this was a trick played him by his enemies to ruin him. His 
silence irritated the Shah, who now said in a stern tone, “ Well, 
Mulla, did you not hear my question? How long am I to wait for 
your reply? ” The poor Mulla, driven into a corner, replied: “Oh, 
your Majesty ! what comparison can there be between your august 
self and Akbar Badshah? You are like the full moon, while he is 
like the new moonf^ This reply pleased the Shah, who, after a few 
days, dismissed Mulla Do-pyazah with costly presents. 

When the Mulla returned to the court of Akbar he found the 
emperor incensed against him, for he had been pre-informed by 
some of the Persian courtiers of the events that had happened in 
the Persian court. “ Well, Mulla, what is this that I hear of your 
doings?” demanded the king; “ are you one of those wretches who 
make holes in the very dish from which they eat? ” “ What have I 

done, your Majesty? ” humbly asked the Mulla. “ Did you not 
disparage me in the presence of the Shah by comparing him to a 
full moon and me to a new moonV^ “ But, your Majesty,” said the 
Mulla, “ this comparison is in no way disparaging to you, for 
while the new moon, day by day, increases in lustre and magni- 
ficence, the fool moon, on the contrary, wanes and dwindles away. 
And, besides, your Majesty knows well how eagerly the eyes of all 
men are turned towards the sky at the beginning of every month, 
to look for the new moon, but no eagerness is shown even in the 
slightest degree, for the fool moon.” 

This ingenious reply of the Mulla put Akbar Shah into good 
humour, and he bestowed on the Mulla a robe of honour and other 
costly presents. 

5. When Miilla Do-pyazah was in Persia, he was one day invi- 
ted by the Shah to look over his portrait gallery. The Shah, who 
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wanted to have a joke at the Mulla’s expense, had previously 
ordered the portrait of Akbar to be displaced from its seat and 
put up in the royal privy After showing him over the portrait 
gallery, the Shah said to the Mulla, “ There is now left only one 
portrait worth seeing I am sure you will recognise the person in 
the portrait, ray chamberlain will show it to you The Mulla was 
accordingly taken to that part of the building and shown the portrait 
of Akbar The Mulla felt the insult, and resolved to be even with 
the Shah, but for the time he said nothing, and returned to the 
drawing room 

, “ Well, Mulla, do you recognise whose portrait that is ? ” asked 

the Shah “ Yes, your Majesty ** “ Well, then, tell me who is the 
subject of the portrait and also tell me, if you can, why the portrait 
is placed in such a place ” The Shah expected to enjoy the mortifi- 
cation of the Mulla, but the latter replied calmly, and with dignity, 
“Your Majesty, the portraits of an awe-inspinn g king, whom you 
are so much in dread of, that the mere sight of his face acts on you 
like a purgative You have therefore wisely chosen the site of the 
portrait so that you may never have to complain of constipation of 
the bowels > ” 


The Shah’s face as he heard the reply was worth studying but 
as he had himself been the aggressor, he could not well resent ^his 
bold reply 

6 A learned Moulvi of Persia once came to Delhi, with the 
intention of overcoming m learned discussion, Mulla Do-pvazah 
of whom he had heard so much The trial of wit was appointed 
to take place m the presence of Akbar on a certain day The Mulla 
prepared himself for the occasion m a very novel way He got 
together some asses buffaloes, and mules, and had them loaded with 
bricks, stones, sand etc , and on the top of them he placed some 
books and pamphlets in such a way that all the panniers appeared 
to be full of books On the panniers he placed labels with queer 
names such as Gadha ut^tafseer,^ ‘ Bhen^a nr nkab,» ‘ Khachchar- 
ul hikmat, Eient ul hida Patthar us safa,’* etc He then nut on 
an immense tarbau, the tail or hanging portion of which was so 

IS A employed to carry it In this queer 

garb he appeared m the coart, and tho beasts carrying his preeioS 

inrtho plc^ 
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“ Don’t you know the saying ‘ Let the size of your turban be in 
proportion to your knowledge ’? ” And with these words he took his 
seat. 

A discussion took place, in which the Mulla with his ready wit 
proved more than a match for the Moulvi with all his learning. 
The latter then got up, and, with the view of testing the Mulla’s 
knowledge of signs and symbols, held up his forefinger. The Mull^ 
showed two fingers in reply. On the Moulvi ’s again showing 
three fingers, the Mulla showed four; and on the Moulvi ’s showing 
the whole palm, the Mulla showed- his clenched fist. The Moulvi 
seemed to be baffled, but after thinking for a while, he took out an 
egg from his -pocket, and showed it to the Mulla, who, in return 
took out an onion from his own pocket, and showed it to the 
Moulvi. The latter hereupon asked, “ On what . authority do you 
make this statement?” The Mulla, in reply, mentioned the names of 
the books — the queer mames that he liad put on the labels on the 
panniers. “ I hear these names for the first time !” exclaimed the 
Moulvi in surprise, for he being unacquainted -with Hindi, the 
names ‘ hliensa^ and ‘ eint ’ and ‘ Icliaclicliar,^ etc., puzzled him very 
much. The Mulla replied, with a pitying smile, “ If you have not 
even heard the names of ‘the books, you wdll have to be as long- 
lived as Noah in order to master the contents of the books. Just 
look out from the window, and see how many books I have brought 
with me.” The Moulvi looked out, and on seeing what he thought 
to be a whole library of books, he returned to his seat, and acknow- 
ledged himself vanquished. “ You have not belied your lame, Mulla 
Saheb,” said he, “ what I had heard of with my ears, I have to-day, 
seen with mine eyes.” ■ , 

All the other persons present had been unable to make out what 
discussion the Mulla and the Moulvi carried on between themselves 
by means of signs. So, the Emperor beckoned to the Moulvi, and 
asked him in a whisper, “ What did you say to the Mulla in symbols 
and what replies did the make?” “Your Mulla is a very clever 
person,” said the Moulvi, “ for, ,when I showed him one finger, 
meaning that God is one, he showed me two, meaning that He is 
the Creator of the two worlds ^Kaim-o-MaJcan’’ this world and the 
next. On my showing him three fingers, which meant that in animal 
life there are three important stages— conception, birth and death — 
he showed me four fingers to imply that the animal body is composed 
of four elements — earth, water, fire and air. I then showed him 
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five fingerv, elluditif; to fi>e * pan 3 *lfln, or llic five pcrsoni rnoJt 
blessed by God, t Mnliommed, Ali. Felimeb, Ilimn and Ilnscin; 
wbcrcupon he showed mo his firal, which implied lhaV Ood vrns 
llieir strength and support. Then I slioned him on egg, wliicli Is 
a model of onr csrtli and tlic Iieavcns— the slicll representing the 
sW which surrounds the earth on oil sides. He sliowcd roe an 
onion, which meant lliat the shy was composed of layers upon 
layers, like the lajers in the onion Now 1 was aware of the hensens 
being nine, but was not prepared to acknowledge that there arc nS 
• many heasens as there are layers in the onion; and I therefore 
asked him on wlial autliorlty ho made that statement. In reply, 
he mentioned the names of the books whicli I have not cten seen, 
not to speak of reading them. Verily, this Mulla is a scry learned 
man.’* The Moulvi then asked lease, and departed. 

Akbar then called the Jfnlla to his side, niid asked - "What 
svas the eonsersation thatyon carried on svith the Moulsi insignst" 
The Itulla replied, " It was a very simple nltair. Your Slojcsty. 
Ue pointed one finger at me. from which I inferred that he meant 
to say that ho would poke his finger into one of my eyes. I, there- 
upon, showed him two fingers, mooning that I would pluck out hoik 
his eyes. lie then showed me three fingers, which said plainly, ‘ I 
ebould like to give you three kicks', and I thawed him four, in 
return, svbich implied that 1 would return the compliment by 
giving him four kicks. He then showed me the whole of his palm, 
that 13 to say, he wanted to give me a slap on the fnco; and I 
ebewed bun my fist, tbrcatcniug kssock him down svith a blow el 
It. Seeing that I svas up to all ins dodges, he wanted to bo friendly 
svith me, and offered me an egg, wlicrcupon I, determined not to bo 
outdone inpoliteness.offetcdhim an onion, to make on omelet of itl” 

7. Akbar and some of his attendants were once sitting in the 
garden surrounding the palace, and in front of them was a largo 
cistern, full of water. On tlio advice of Birhal, Akbar ordered some 
of the men present to proenre on egg eaeli, and to place it inside tho 
cistern, in such a manner tliat it could easily ho found when 
scatelicd for. The order was obeyed; and after some time Mulla 
Do-pyazah came Ihoro 

Akbar then turned to his attendants, and said, "Let mo see; 
dive into the cistern and bring me an egg each I dreamt Inst 
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night that those who are my faithful servants will not fail to find 
eggs inside this cistern.” The attendants, one by one, dived into 
the cistern, and came out with an egg each. Akbar then said to the 
Mulla, “ Well, Mulla Saheb, why do you not do as the others do? ” 
The Mulla, thus pressed, stripped himself of his outer garments,' 
and -plunged into the water; but though he searched for a loi^ 
time, he could not find a single egg. He then came out, and 
moving his arms in the manner of a cock flapping his wings, he 
cried out “ Cock-a-doodle-doo.” 

“Mulla, what do you mean by this?” asked Akbar. “Your 
Majesty, those that brought you the eggs were hens,” replied 
the Mulla; “ I am a cock, and you should not expect any egg from 
me.” Akbar laughed, and had the Mulla well rewarded. 

8. Akbar was once seriously displeased with a musician of 
his court, and ordered him to quit his dominions. Some days 
after this circumstance, as Akbar was riding through a forest, he 
saw a man, who, at the sight of the Emperor, immediately climbed 
up a tree. Akbar rode up to the tree, and on looking up, 
recognised the musician whom he had exiled. Are you here still? ”, 
demanded Abkar ; “ did I not order you to quit my dominions ? ” 
The musician replied from amongst the branches, “ Your Majest 3 ’’, 
I went over the whole world, but wherever I asked the question — 
‘ whose dominions are these ? ’ the invariable reply was that they 
belonged to the Emperor Akbar. So now, I have no other recourse 
left but to go to heaven, and to-day you see me already arrived 
at the first stage.” The Emperor laughed, and forgave the 
musician. 

9. Birbal was addicted to chewing tobacco, while to Akbar 
this habit was repugnant. Once when they were going together 
Akbar saw in a field where tobacco was growing, an ass standing but 
not eating any part of the crop. He turned to Birbal and said, 
“ Look, even the ass turns away from such a vile stuff as tobacco ! ” 
Birbal quietly replied, “ Yes, Sire, asses do not eat tobacco !”- 



